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Dan arhitektov, osrednjo prireditev Zbornice za arhitekturo in 
prostor Slovenije, gostimo pod okriljem Hiše arhitekture. Deveti dan 

arhitektov posvečamo pregledu aktualnih razmer v arhitekturni in 
projektantski dejavnosti.

The Day of Architects, the central event of the Chamber of 
Architecture and Spatial Planning is held under the auspices of the 
House of Architecture. We dedicate the ninth edition of the Day of 

Architects to the assessment of the current state of affairs in the fields 
of architecture and planning.
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Urejen prostor, dobra arhitektura, lepa naselja, dobre krajinske ureditve 
in tudi neokrnjena narava pomenijo kakovost ter so lahko temeljne 
primerjalne prednosti naše družbe. 
Kakovost v obdobju splošne globalizacije ni samoumevna. V času pri-
zadevanj za izboljšanje konkurenčnosti in odpravo vsakovrstnih ovir 
se iščejo takojšnji učinki, ne razmišlja pa se o daljnosežnih posledicah. 
Prevladuje iskanje ugodnosti za posameznika, na koristi družbe pa se 
pozablja. Učinki stihije, nepremišljene liberalizacije in delnih rešitev 
imajo nepredvidljive posledice in lahko v skrajnih primerih ogrožajo 
tudi zdravje in varnost ljudi in živali.
Kakovosti ni brez načrtnega, premišljenega dela in regulacije. To velja 
za vsa družbena področja, še posebej pa za posege v prostor. Rezultati 
slabih vlagateljev, slabih projektantov in izvajalcev pa tudi slabih upo-
rabnikov imajo negativne vplive, so vsem na očeh in jih zlepa ni mogoče 
popraviti. Takšne pojave pa je mogoče bistveno zmanjšati s premišljenim, 
medsebojno povezanim sistemom regulacije urejanja prostora, gradnje 
in prenove objektov, javnega naročanja, politike gospodarskih spodbud, 
zemljiške politike ter politike kulture in izobraževanja. Na vseh teh 
področjih moramo znova premisliti in opredeliti javni interes ravnanja s 
prostorom, v družbeno regulacijo vgraditi sisteme zagotavljanja kakovosti, 
jasno opredeliti odgovornost, omogočiti njeno uresničevanje in izvajati 
sankcije v primeru slabih rezultatov ali kršitev. 
To so tudi stalni in osnovni cilji naše zbornice. Vsak dan in na vseh 
področjih dela si prizadevamo, da bi nekoč imeli dobre naročnike, dobre 
projektante, izvajalce in uporabnike. Veliko naših poskusov je jalovih, 
vendar lahko vseeno vidimo precej uspehov, ki morda niso opazni v 
javnosti, so pa pomembni za ohranjanje zagona, ki ga imamo na vseh 
področjih naših prizadevanj. Kljub splošnemu malodušju, počasnosti 
procesov in negotovosti sprememb, ki jih zagovarjamo, smo optimisti 
in verjamemo v naš uspeh.

Predsednik ZAPS
mag. Andrej Goljar

Orderly space, good architecture, attractive housing areas, sound lan-
dscaping, together with largely untouched nature produces quality, and 
can serve as fundamental comparative benefits for our communities.
In the era of widespread globalisation, quality is not something to be taken 
for granted.  Heightened, improved competitiveness and the elimination 
of barriers of all kinds are designed to produce immediate results without 
considering their long-term consequences. Private benefits overshadow 
those of the social community. The effects of unbridled development, 
thoughtless liberalisation and partial solutions have led to unforeseen 
consequences and may, in extreme cases, endanger the life and safety of 
both people and wildlife.
Quality is the result of well-planned, well thought out work and regu-
lation. This applies to all spheres of society in general, and to spatial 
interventions in particular. The results produced by heedless investors, 
poor planners and contractors, as well as poor users have negative im-
pacts, are here for everyone to see and cannot be easily corrected. Such 
developments can be mitigated through carefully thought out, interre-
lated regulation systems of spatial planning, construction and building 
renovation, public procurement, economic incentive policy, as well as 
land, culture and education policies. For all of these spheres we must 
rethink and define the public interest as it relates to spatial management, 
we must build quality assurance systems into social regulation, clearly 
define responsibilities, provide for their implementation and implement 
sanctions for poor results or violations.
All of this and more is embodied in the basic, permanent goals of our 
chamber. Every day, in all areas of our work, we aspire to be able to work 
with good clients, proficient planners, contractors and users. While 
many of our attempts fail, we have still recorded a number of successful 
projects that may not have been noticed by the public, but are nevertheless 
important in providing the impetus that drives us in every aspect of our 
work and efforts. Despite the general despondency, slow processes and 
uncertainty over the changes that we propose, we remain optimistic, 
with the firm belief that we will succeed.
			 

ZAPS President
Andrej Goljar
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KAJ BOMO ARHITEKTI DELALI V PRIHODNOSTI?
WHAT WILL ARCHITECTS DO IN THE FUTURE?

9
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Dan arhitektov, osrednjo prireditev Zbornice za arhitekturo in pro-
stor Slovenije, smo gostili pod okriljem Hiše arhitekture. Deveti dan 
arhitektov smo posvetili pregledu aktualnih razmer v arhitekturni in 
projektantski dejavnosti. 

Letošnji dan arhitektov je potekal 18. oktobra 2013 v Muzeju za arhitekturo 
in oblikovanje v Ljubljani. Javna tribuna je bila namenjena premisleku 
o tem, kaj bomo delali v prihodnosti. Povabili smo ugledne ekonomiste, 
vlagatelje, arhitekte, urbaniste, predstavnike vlade in novinarje, da bi 
nam pomagali odgovoriti na zastavljena vprašanja.

Kako lahko arhitekti pomagamo k hitrejšemu okrevanju gospodarstva? 
Kako pritegniti nove naložbe? Kdo so potencialni vlagatelji in kaj jih 
zanima? Kaj je z javnim naročanjem? Kako prodati dobro arhitekturo? 
Kako arhitektura spodbuja gospodarsko dejavnost? Kakšen je lahko 
prispevek arhitekture k razvoju družbe?

The Day of Architects, the central event of the Chamber of Architecture and 
Spatial Planning is held under the auspices of the House of Architecture. 
We dedicate the ninth edition of the Day of Architects to the assessment 
of the current state of affairs in the fields of architecture and planning.

This year's Day of Architects was held on October 18th 2013 at the Museum 
of Architecture and Design in Ljubljana. The public forum was devoted 
to the reflection about the question ‘What are we going to do in the 
future?’ In our query we have invited eminent economists, investors, 
architects, urban planners, government representatives, and journalists 
to help us find the answers.

How can architects contribute to quicker recovery of economy? How to 
attract investments? Who are the potential investors and what are they 
interested in? What happens with the public procurement? How to sell 
good architecture? How can architecture stimulate economic activity? 
What is the potential of architecture to the development of society?

DAN ARHITEKTOV 2013 
KAJ BOMO ARHITEKTI DELALI V PRIHODNOSTI?

DAY OF ARCHITECTS 2013
WHAT WILL ARCHITECTS DO IN THE FUTURE?

11
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Mika Cimolini

Vrednost vseh naložb v gradnjo v Evropski uniji je bila v letu 2011 
ocenjena na („EUROPE - 33“) 1,657 milijarde EUR. Dve tretjini naložb 
se je zgradilo v Nemčiji, Veliki Britaniji, Franciji, Italiji in Španiji. 
Največje naložbe so imeli na Norveškem in v Luksemburgu, kjer so 
znašale več kot 7000 EUR na osebo. Povprečje v EU je bilo 2755 EUR, 
v Sloveniji pa je bilo za 2361 EUR naložb na osebo. Trg arhitekturnih 
storitev v Evropski uniji je v letu 2011/12 obsegal približno 15 milijard 
EUR. Nemški trg je največji, saj je vreden 4,2 milijarde EUR, sledijo 
Italija, Velika Britanija in Francija. Vrednost, ki jo ustvari posame-
zni arhitekt, je največja v Avstriji, Veliki Britaniji, na Švedskem in v 
Luksemburgu, kjer povprečna ustvarjena vrednost na arhitekta presega 
50.000 EUR. V Sloveniji je trg arhitekturnega projektiranja obsegal 42 
milijonov EUR, kar je približno 30.000 EUR na arhitekta oz. približno  
1 % vrednosti vseh naložb. Zasebne hiše obsegajo več kot polovico naložb, 
individualni naročniki pa približno 45 % naložb v EU, največ v Grčiji, 
na Portugalskem in v Španiji. Največ javnih naložb je na Danskem, 
Finskem in Švedskem, najmanj pa v Grčiji, Litvi in na Portugalskem. 
V Sloveniji predstavljajo javni vlagatelji le približno tretjino vseh na-
ročnikov.1 Med državami, kjer so arhitekti izrazili največ pesimizma 
je tudi Slovenija, kjer je polovica arhitektov predvidela zmanjšanje 
obsega dela. Pri tem še posebno skrb zbuja podatek, da so se plače 
arhitektov s 25.000 EUR v letu 2010 znižale na 15.000 EUR v letu 2012.1 

Arhitekti ugotavljamo, da ni več naložb v gradnjo stavb in urejanje 
krajine. Vlagatelji so propadli ali pa težko finančno podprejo naložbe. 
Zdi se, da se je čas za arhitekturno, krajinskoarhtekturno in prostorsko-
načrtovalsko dejavnost ustavil. Po veliki rasti je gradbena in s tem tudi 
arhitekturna panoga dosegla dno. Leta 2012 se je obseg gradbeništva v 
Sloveniji skrčil za 29 %.2 Arhitekti so po podatkih Zavoda za zaposlovanje 
postali eni od najmanj zaposljivih strokovnjakov. 

Odvisnost naložb od kreditiranja se je v poostrenih finančnih razmerah 
izkazala za zelo slabo. Izboljšanje v drugem četrtletju leta 2013, v ka-
terem je predvidenih za 24 % več gradenj kot v drugem četrtletju 2012, 

In 2011, the total value of investment in construction in the European Union 
('EUROPE-33') was estimated at EUR 1.657 billion. Two-thirds of this was 
generated in Germany, Great Britain, France, Italy, and Spain. Norway and 
Luxembourg recorded the highest-value investments, investing more than 
EUR 7,000 per capita, while the EU average and Slovenia saw investments 
of EUR 2,755 and EUR 2,361 per capita respectively.
The architectural services market in the European Union during the 
2011/2012 season was worth roughly EUR 15 billion,. The German market 
is the largest, since it is valued at EUR 4.2 billion, followed by the markets 
of Italy, Great Britain and France. The value generated by an individual ar-
chitect is largest in Austria, Great Britain, Sweden and Luxembourg, where 
the average annual generated value per architect exceeds EUR 50,000. In 
Slovenia the architectural  market is worth EUR 42 million, accounting for 
roughly EUR 30,000 per architect or 1% of the economy’s total investment 
value. Private houses account for more than half of all investments, with 
individual clients representing roughly 45% of all EU investments, the 
majority of these in Greece, Portugal and Spain. The majority of public 
investments come out of Denmark, Finland, Sweden, while the minority 
are in Greece, Lithuania and Portugal. In Slovenia, public investors account 
for only around one-third of all clients. Slovnia is among countries where 
pessimism with regard to work is most widely expressed by architects  
where a full one-half of all architects forecast a decline in the workload. 
Particularly disturbing is data that reveals that the average wage earned 
by architects has fallen from EUR 25,000 in 2010 to EUR 15,000 in 2012. 1

Architects find that no investments are being directed at the construction 
of buildings and landscape planning. Investors have gone bankrupt or 
have trouble funding their investments. It seems as though the time for 
the architectural, landscape architecture and spatial planning activity has 
passed. After a period of particular prosperity the construction sector and 
with it, the architectural industry, has bottomed out. In 2012 the construc-
tion sector contracted by 29%.2 According to data from the Employment 
Service of Slovenia architects joined the ranks of those professions with the 
worst employment prospects.

ARHITEKTI POTREBUJEMO DELO!
ARCHITECTS NEED WORK!
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še ne pomeni, da se je dejavnost okrepila. Okrevanje bo dolgotrajno, 
odvisno pa bo predvsem od mednarodnih finančnih razmer, razmer na 
finančnih trgih in ukrepov, s katerimi želi vlada spodbuditi dejavnosti 
in okrepiti javne naložbe. 

Država lahko pomaga z ukrepi, ki so namenjeni celotnemu gospodarstvu 
in so povezani predvsem z razmerami na finančnih trgih, izboljšanjem 
plačilne nediscipline, vzpostavitvijo prostorske in arhitekturne politike 
ter učinkovitejšim poslovanjem. Uvede lahko davčne olajšave, spremembe 
pri financiranju projektov, finančne spodbude za zagotovitev delovnih 
mest pa tudi poskrbi za sprejetje zakonodaje, ki bi poenostavila prido-
bivanje gradbenih dovoljenje, ter s tem omogoči naložbe v arhitekturo. 
Koncept za poenostavitev upravnih postopkov pri pridobitvi gradbenega 
dovoljenja je vladi predlagala tudi ZAPS (ZGO-dba).

Avstrija je na primer namenila 1 milijardo EUR za zvezne gradbene 
dejavnosti, predvsem energetsko varčno prenovo in novogradnje ter 
pospeševanje infrastrukturnih del. Italija je namenila sredstva za 
infrastrukturne projekte, poenostavitve in pospešitev odobravanja 
in umeščanja objektov v prostor ter predvidela davčno olajšavo za 
energetsko učinkovito obnovo hiš. Belgija je znižala DDV z 21 na šest 
odstotkov za gradbena dela do 50.000 EUR in z 12 na šest odstotkov 
za socialno stanovanjsko gradnjo ter davčne olajšave za naložbe v 
energetsko učinkovitost stavb, ukvarja pa se tudi s pospeševanjem 
velikih infrastrukturnih naložb (železnice, zapori, šole, obnove cest, 
javni prevoz) in energetsko učinkovitih naložb.3 

Vsi ti ukrepi evropskih držav so v skladu z nasvetom Petra Bofingerja, 
člana neodvisnega sveta ekonomskih svetovalcev nemške vlade, ki za 
zagon evropskega gospodarstva predlaga javne naložbe v energetiko in 
infrastrukturo, vlaganja v obnovljive vire energije, naložbe v energetsko 
učinkovite avtomobile in vlaganja v energetsko učinkovitost stavb,4 

ter evropsko kohezijsko politiko EU 2014–2020. 

Dependence on lending for investment during this adverse financial situati-
on has proven to be very negative. The improvement recorded in the second 
quarter of 2013, with construction work forecasted up 24% year on year 
over 2012 does not necessarily imply that the industry is gaining strength. 
Recovery will take some time, depending primarily on the global finan-
cial situation, on the financial markets in particular, and on government 
measures implemented aimed at stimulating the industry and boosting 
public investment.

The government may offer support by implementing measures earmarked 
for the entire economy and linked largely to the situation on financial mar-
kets, eliminating debt and invoicing defaults, the establishment of a sound 
spatial and architectural policy and more effective business performance. 
It may also introduce tax relief, amendments to project funding, finan-
cial incentives to stimulate job growth, and ensure new laws that would 
simplify the process of acquiring building permits, aimed at stimulating 
investments in architecture. ZAPS (Chamber of Architecture and Spatial 
Planning of Slovenia) has also proposed a concept to the government aimed 
at simplifying administrative procedures for acquiring building permits.

Austria, as a prime example, earmarked a billion euros for federal construc-
tion activities, focussed particularly on energy efficient renovation and new 
buildings, as well as stimulating infrastructure projects (civil engineering 
works). Italy has earmarked funds for infrastructure projects, taken me-
asures to simplify and accelerate approvals and site planning processes, 
and offered tax relief for the home renovations related to increased energy 
efficiency. Belgium lowered the value added tax (VAT) rate from 21% to 6% 
for construction projects valued at up to EUR 50,000, and from 12% to 6% 
for subsidised housing construction, as well as tax relief for investment in 
the improved energy efficiency of buildings; and has engaged in stimulating 
investments in extensive infrastructure projects (railway, prisons, schools, 
roads, public transport) and energy efficiency-related investments.3 
All these measures undertaken by European states are consistent with EU 
Cohesion Policy 2014-2020 and in line with Peter Bofinger's (a member of 13
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Mika Cimolini

ARHITEKTI POTREBUJEMO DELO!
ARCHITECTS NEED WORK!

Arhitekti naložbe v infrastrukturo vidimo kot priložnost za delo. Razvoj 
železniškega omrežja je v času Avstro-Ogrske prinesel Sloveniji teh-
nološki, ekonomski in širši družbeni napredek; zakaj ne bi bilo tako 
tudi zdaj? Železniške postaje in drugi objekti so lahko arhitekturni 
presežki v katerih se infrastruktura sreča s storitveno dejavnostjo in 
nosilci razvoja v mestih in na podeželju. Arhitekturne mojstrovine so 
lahko tudi na prvi pogled obrobni infrastrukturni objekti, kar doka-
zujeta večkrat nagrajeni objekt za zbiranje in predelavo odpadkov v 
Pivki arhitektov Dekleva Gregorič ali pa objekt za reciklažo odpadkov 
španskih arhitektov Abalos & Herreros v Madridu, s katerim sta si 
ustvarila ime in zaslovela. 

Priložnost pa je tudi v energetski obnovi objektov, ki se v Sloveniji 
vse prepogosto sprevrže v uničevanje javnega prostora. Prevečkrat se 
zgodi, da z energetsko obnovo izgine zanimiva fasada, predvsem iz 
modernističnega obdobja, vidni betoni se prebarvajo, strukturiranja 
na fasadi pa izginejo pod debelim plaščem izolacije.. Namesto da bi 
upoštevali celovit videz ter urbanistično določeno barvno in materi-
alno harmonijo, vlagatelji (hišni sveti) izbirajo barve sami. Zato smo z 
neprimerno barvo fasade ali izborom gradbenih materialov degradirali 
marsikatero mestno in primestno, podeželjsko okolje. Ekosklad je 
sicer dvignil zavest o energetski učinkovitosti objektov, vendar pa se 
je premalo pozornosti posvetilo estetski prenovi objektov. Arhitekti 
bi morali biti vključeni v prenovo modernističnih objektov, tudi več-
stanovanjskih, čeprav so take prenove zaradi razdrobljenega lastništva 
še posebno težavne.

V svetu že dolgo ne velja več, da arhitekt zgolj pasivno čaka na vlagatelja. 
Del pridobivanja posla je tudi to, da arhitekt poišče vlagatelja na podlagi 
poslovnih in kapacitetnih študij. Poznati mora tudi osnove naložbenega 
vodenja in zagovarjati ekonomsko upravičenost projekta, še posebno 
če ta še nima znanega vlagatelja. Arhitekti pa lahko preživimo le, če 
bodo naše storitve imele visoko dodano vrednost in bomo dejavni..
Postati moramo pobudniki razvoja, gonilo in vabilci, da bi naredili 

the independent council of economic advisors to the German government) 
position, that suggests the following to spur the European economy: public 
investment in the energy sector and infrastructure, investing in renewable 
sources of energy, investment in energy efficient motor vehicles and energy 
efficient buildings.4

Investment in infrastructure is seen by architects as an opportunity for 
work. The development of the railway network during the Austro-Hungari-
an Monarchy brought Slovenia far reaching and widespread technological, 
economic and social progress – so why shouldn't this be the case now? 
Railway stations and other structures may also be architectural masterpeices 
where infrastructure comes to work hand in hand with services and other 
drivers of development in both cities and in the countryside. Architectural 
masterpieces may also appear at first glance as peripheral infrastructural 
structures, as evidenced by the multiple award-winning construction 
engineering work for a scrap metal recycling and processing centre in Pivka, 
designed by Dekleva-Gregorčič Architects; or the structure for recycling 
waste designed by Spanish architects Abalos & Herreros in Madrid, with 
which they established a name for themselves.

Opportunity also lies in the energy rehabilitation of buildings, which in 
Slovenia is demonstrated too often as an instrument for destroying public 
space. Too often energy rehabilitation leads to the erasure of a fascinating 
facade, particularly those from the modernist era, with exposed concrete 
being repainted, and elements on the facade disappearing under a thick coat 
of insulation. Instead of achieving comprehensive, urbanistically coherent 
harmony of form, colour and material, investors (apartment owners or 
residential councils) choose the colours themselves. As a result of selecting 
unsuitable paints and/or building materials we manage to degrade many 
urban and suburban as well as rural environments. The Eco Fund (Slovenian 
Environmental Public Fund) worked well to raise awareness of building 
energy efficiency; however, too little attention has been drawn to the ae-
sthetic considerations related to the renovation of buildings. Architects 
should be integrated in the renovation of modernist (and other) buildings, 
including multi-dwelling buildings, despite these renovation processes 14
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tisto krajino še lepšo, tisto mesto še udobnejše za življenje ter ohranili 
naravne in kulturne danosti. Spodbujati moramo inovativne pristope, 
ki analizirajo demografske spremembe, načine življenja določene po-
pulacije in v praksi spodbujajo družbeno povezanost, zmanjšujejo vpliv 
prebivalstva na okolje (dnevne migracije) ter so učinkoviti tehnološko, 
ekonomsko in okoljsko. S tem pa lahko arhitekti pomagamo graditi 
pozitivno podobo Slovenije kot sodobne in razvite družbe.

being particularly difficult due to complicated ownership issues.
The time is long gone when architects passively waited for investors and 
thus work. Part of attracting business today involves architects seeking 
investors based on business and capacity studies. And architects must also 
recognise the basic principles of investment management and advocate 
the economic feasibility of projects, particularly if an investor has yet to 
be secured.Architects can only survive provided their services maintain 
high added value and they are really active in all aspects of their work.  
We must play the role of development initiators, drivers and attractors, to 
better shape that landscape, make our towns more comfortable for living 
and maintain the natural and cultural resources available to us. We must 
encourage innovative approaches that analyse demographic developments, 
the particular way of life of the given population(s) and within their practice 
encourage social cohesion, lower the impact of growing populations on the 
environment (daily migrations); and approaches that are technologically, 
economically and environmentally effective. To that end architects may play 
an active and constructive role in shaping the positive image of Slovenia as 
a modern, developed and forward-looking society.

1. Svet arhitektov Evrope, The Architectural Profession in Europe 2012
2. Eurostat
3. Mladina št. 6, 10. 2. 2011, Urša Marn: Kako gradbeništvu pomagajo 
druge evropske države
4. Finance, 19. 6.2013,  Lana Dakić: Kaj za rešitev krize predlaga svetovalec Merklove

1. Architects' Council of Europe, The Architectural Profession 
in Europe 2012
2. Eurostat
3. Mladina No. 6 , 10 February 2011, Urša Marn: Kako gradbeništvu pomagajo druge evropske 
države (How other European countries provide support to the construction sector).
4. Finance, 19 June 2013,   Lana Dakić: Kaj za rešitev krize predlaga svetovalec Merklove 
(What Merkl's advisor proposes to solve the crisis).15
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State of play
Architects, landscape architects and spatial planners have a serious pro-
blem with the perception of our own identity and the role we play in the 
society. While we perceive ourselves as selfless, well-behaved guardians of 
the public interest the lay public has this stereotypical image of us, so often 
seen in films, of posh semi-artists people don't know what to do with, while 
the clients and politicians see us as an unnecessary and forever thankless 
expense disturbing the idyllic relationship with the builder. In line with 
our self-image we therefore appeal compassionately to the public again and 
again, calling upon them to sober up and recognise the importance of our 
profession – all in the hope of finally gaining some regretful recognition, 
also “from the outside”, that yes, it’s true, we simply cannot do without you.

In the last year's proceedings Architect Day 2012 this elevated position was 
well articulated and its contents as an ambitious, so to speak ethical and 
strategic preamble to the work of ZAPS members do still hold true. In the me-
antime, the year 2013, having been so merciless to our profession, is coming 
to an end, and it might be the time to add some operational tactics to our 
distanced stance, tactics that will help us survive. After all, it is the Chamber’s 
responsibility – to paraphrase my Austrian colleague Reichmann – to im-
prove the professional situation of its members. For reality has definitively 
invaded through the door: there are hardly any investors left, the number 
of building permits, i.e. contracts, have plummeted and we even (nearly) 
lost the ministry. At the moment, when society as a whole is undergoing a 
formative transformation, it is imperative that we reconsider and reposition 
the profession, fight for some of the old positions and conquer new domains. 
Some self-defence, survival, even trade union logic would do no harm in the 
process; on the contrary, it may be just what is needed to help us continue 
(in far more depth, which should be our internal commitment) to further 
our mission of quality spatial, landscape and architectural planning. Today 
we preach of the significance of the latter for the identity of a space and the 
quality of life it offers as well as for the economy, only to ourselves. There 
hasn't been anyone to which to address these issues for ages, and it would be 
a good idea to do away with delusions – for (today's) politics (and politicians) 

Stanje stvari
Arhitekti, krajinski arhitekti in prostorski načrtovalci imamo resen problem 
z dojemanjem lastne identitete in vloge v družbi. Sami sebe vidimo kot 
požrtvovalne in dobro vzgojene varuhe javnega interesa, laična javnost 
nas, stereotipno kot pogosto v filmih, vidi kot snobovske polumetnike, s 
katerimi ne ve, kaj početi, naročniki in politika pa zgolj kot nepotreben in 
večno nehvaležen izdatek, ki moti idiličen odnos z gradbenikom. V duhu 
naše samopodobe tako na javnosti venomer znova naslavljamo prijazne 
apele, tako rekoč pozive k streznitvi in priznavanju pomena naše stroke 
– vse v upanju, da končno tudi »od zunaj« pride skesano spoznanje: ja, 
res je, brez vas preprosto ne moremo. 

Lanski zbornik dneva arhitektov 2012 je to povzdignjeno pozicijo lepo 
ubesedil in vse kot visoko postavljena, tako rekoč etično-strateška pre-
ambula delovanja članov ZAPS tudi drži. A medtem se že izteka leto 
2013, ki je bilo za našo stroko zares neusmiljeno, in morda je napočil 
čas, da distancirani drži dodamo tudi nekaj operativnih taktik, ki nam 
bodo pomagale preživeti. Ne nazadnje je vloga zbornice, če parafraziram 
avstrijskega kolega Reichmanna, tudi izboljšanje poklicnega položaja 
članov. Kajti realnost je dokončno dohitela tudi nas – vlagateljev praktično 
ni več, število izdanih gradbenih dovoljenj, torej naročil, se je drastično 
zmanjšalo, še ministrstvo smo (skoraj) izgubili. Ob preobražanju celotnega 
ustroja družbe so zato zelo umestni ponoven premislek, vnovična umestitev 
stroke, boj za nekatere stare pozicije in osvajanje novih področij. Nekaj 
samoobrambne, preživetvene, skorajda sindikalistične logike pri tem 
ne bo škodilo, saj nam bo prav to pomagalo še naprej (in bistveno bolj 
poglobljeno, kar mora biti naša notranja zaveza) udejanjati poslanstvo 
dobrega prostorskega, krajinskega in arhitekturnega načrtovanja. Njegov 
pomen za identiteto prostora, kakovost bivanja v njem in gospodarstvo 
danes lahko razlagamo zgolj samim sebi. Sogovornikov namreč že davno 
ni več, in pametno bi bilo opraviti s slepili – (današnja) politika ne bo 
nikoli spregledala, javnosti arhitektura ne bo nikoli (preveč) zanimala, 
za medije preprosto nismo zgodba.

IZHODNA STRATEGIJA
EXIT STRATEGY

16
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Torej se moramo osmisliti na novo, se bolje samoorganizirati in se samo-
zaposliti. Najti moramo (poleg starih) povsem nova področja delovanja in 
odgovarjati na izzive, ki so radikalno drugačni kot pred dvajsetimi leti – kar 
je ne nazadnje proces, pred katerim je celotna družba povsod po svetu. 
In seveda, izboriti si moramo mesto, za katero upravičeno verjamemo, da 
nam pripada, ter samim sebi znova dati pomen.

Trikrat tri za preživetje
Pri velikih, skoraj titanskih nalogah, kot je ta, vedno pomaga, če so besede 
o tem preproste – in če jih je malo. V nadaljevanju so predlagana tri gesla, 
ki bi jih bilo priporočljivo več uporabljati, tri področja delovanja, ki smo jih 
zapostavili, in trije novi načini delovanja, kjer lahko najdemo svoje mesto. 

Tri gesla
•	 Arhitektura (in krajinska arhitektura) je dejavnost v javnem interesu 

– daljnosežnost te izjave pridobiva pomen s pogostim ponavljanjem 
na različnih mestih;

•	 arhitekti (in krajinski arhitekti) smo neizogibno potrebni – treba bi 
bilo dvigniti položaj poklica na raven samoumevnosti, kot jo uživajo 
pravniki ali zdravniki – brez arhitekta se ne sme v prostoru zgoditi nič;

•	 arhitektura (in krajinska arhitektura) je organizacijska tehnika – našo 
pozornost je treba usmeriti od tega, kakšen objekt zgraditi (estetska 
odlika mora biti samoumevna), v to, kako objekt sploh zgraditi, 

	 v organizacijo procesa. Od storitve k produktu.

Tri stara področja
•	 Urbanizem naj postane državna/deželna/občinska domena – urbanistič-

no načrtovanje spada (pretežno) v okvir javnega sektorja, urbanistični 
zavodi bi zagotavljali strokovnost, avtoriteto in službe;

•	 upravne enote morajo znova začeti zaposlovati arhitekte – odločanje 
o gradnji mora postati vsebinski in ne (samo) upravni postopek; za 

will never understand, and the public will not be (very) interested, while the 
media simply don't see a story in them.
We must find a new purpose, organise ourselves better and self-employ. We 
must find entirely new areas of expertise (in addition to the old ones) and 
respond to challenges that are radically different from those of 20 years ago 
– which is after all, a global process facing society as whole. And, of course, 
we must win the position we rightfully assume to be ours and once again 
endow ourselves with purpose.

Three times three for survival
Huge, virtually gigantic tasks such as this always require simple (and few) 
words of instruction. Below is a proposal of three slogans that we should use 
more often, three areas of expertise that we have been neglecting and three 
new profiles where we could find our place.

Three slogans
•	 Architecture (and landscape architecture) acts in the public interest – the 

far-reaching consequences of this sentence gain significance through 
frequent use in various situations and circumstances;

•	 Architects (and landscape architects) are inevitable presences –this pro-
fession should be elevated to such a position where it becomes taken for 
granted – the same as lawyers or doctors enjoy; no spatial interventions 
should be made without an architect;

•	 Architecture (and landscape architecture) is an organisational technique 
– our focus should move away from the question of the kind of building 
we are constructing (its aesthetic quality should be its integral part) to 
the question of how to construct such a building, on the organisation of 
the process. From service to product.

Three old areas of expertise
•	 Urbanism should become the domain of the state/region/municipality; 17
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IZHODNA STRATEGIJA
EXIT STRATEGY

pravilno odločanje je nujna strokovnost, ki jo ima le naša stroka;
•	 vodenje javnih naročil, posebej manjših – arhitekti (in krajinski ar-

hitekti) moramo prevzeti odgovornost tudi za vodenje naložb ter ob 
primernem plačilu postati združevalci znanj, potrebnih za kakovostno 
gradnjo.

Tri nove priložnosti
•	 Arhitekt kot investitor – ker vlagateljev ni več, ker inovativnih tipologij 

nihče ne more naročiti (ker preprosto ne ve, da obstajajo), ker inovativne 
arhitekture nihče noče naročiti;

•	 arhitekt kot pobudnik/organizator zadružne gradnje – edino arhitekti 
smo polno kvalificirani za izvajanje gradnje v zadrugah, ki je ena od 
najobetavnejših oblik gradnje v prihodnosti;

•	 arhitekt/uro – arhitekt na uro, svetovalni servis, ki stroko finančno in 
simbolno približa najširšemu krogu, poklicu odvzame nedostopnost, 
prostoru pa pomaga z drobnim vsakodnevnim delovanjem.

urban planning is (mainly) part of the public sector, urban planning 
institutes should guarantee professionalism, authority and jobs;

•	 Administrative units must re-establish the practice of employing archi-
tects: decision-making in construction must be a content-based and not 
(only) an administrative procedure – good decision-making requires 
expertise that only our profession can provide;

•	 In the management of public procurement investments, especially smal-
ler ones, architects (and landscape architects) must take responsibility 
for managing an investment and, with proper payment, become the 
consolidator of knowledge and skills necessary for quality construction.

Three new opportunities
•	 Architect as “developer” – because there are no investors in sight and 

no one to commission innovative typologies (because they simply don't 
know they are out there), because no one wants to commission innovative 
architecture;

•	 Architect as an initiator/organiser of housing cooperative construction 
– only architects are fully qualified for construction in housing coope-
ratives, which is one of the most promising construction practices of the 
future;

•	 Architect/hour – architect per hour, a counselling service that introduces 
the profession to the widest public, both commercially and symbolically, 
and makes it more accessible while benefitting the environment through 
minor daily activities.

19
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PRIZNANJA ZAPS 2013
ZAPS AWARDS 2013
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Zbornica za arhitekturo in prostor Slovenije (ZAPS) vsako leto organizira 
pregledno razstavo z javno tribuno in podeljuje strokovna priznanja 
za največje dosežke svojih članov na področju arhitekture, krajinske 
arhitekture in prostorskega načrtovanja. Namen priznanj je spodbujati 
ustvarjalno delo, usmerjati pozornost širše javnosti na kakovostno arhi-
tekturo, ureditve odprtega prostora in kakovostno prostorsko načrtovanje 
ter dvigati zavest o kulturni in ustvarjalni razsežnosti projektiranja in 
prostorskega načrtovanja. Zbornica podeljuje tudi priznanja za posebne 
organizacijske in širše strokovne prispevke pri razvoju in uveljavitvi 
institucije in stroke. Priznanje dobi član ZAPS oz. podjetje ali avtorska 
skupina, v kateri član deluje.

Priznanja prejmejo projekti, ki ustvarjajo kakovosten prispevek h gra-
jenju lokalnega okolja. Priznanja se podeljujejo skladno s pravilnikom 
o podeljevanju nagrad ZAPS, ki je objavljen na spletni strani. ZAPS jih 
podeljuje vsako leto od leta 2004.

ČASTNI ČLAN
Priznanje častni član podeljuje upravni odbor ZAPS za organizacijske in 
strokovne prispevke pri razvoju in uveljavitvi ZAPS in stroke.

PLATINASTI SVINČNIK
Platinasti svinčnik se podeli članu ZAPS za obsežen avtorski opus in 
vrhunske dosežke na področju arhitekture, krajinske arhitekture ali 
prostorskega načrtovanja. Priznanje podeljuje Platinasta komisija.

ZLATI SVINČNIK
Priznanja zlati svinčnik so častna in se podeljujejo za odlično izvedbo na 
področju arhitekture, krajinske arhitekture in prostorskega načrtovanja 
v zadnjih petih letih. Priznanje zlati svinčnik za odlično izvedbo na 
področju arhitekture in krajinske arhitekture podeljuje mednarodna 
Zlata komisija, ki jo sestavljajo trije arhitekti in en krajinski arhitekt. 
Komisija je pregledala prispele predloge in obiskala projekte, ki jih je 
uvrstila v ožji izbor. Dobitnike priznanj je izbrala na podlagi komple-
ksnosti, inovativnosti in oblikovalske odličnosti ter ne glede na stil, zvrst 
ali velikost projekta.

Zlati svinčnik – priznanje za odlično izvedbo se lahko podeljuje 
v naslednjih kategorijah:

•	 stanovanjska hiša (z manj kot petimi stanovanji),
•	 večstanovanjska stavba (z več kot štirimi stanovanji),
•	 poslovna stavba (upravne in proizvodne stavbe), 

Every year the Slovenian Chamber of Architecture and Spatial Planning 
(ZAPS) organizes a survey exhibition with a open public tribune and 
confers professional awards on its members for the most important 
achievements in architecture, landscape architecture and spatial planning. 
The aim of the award is to stimulate creative endeavours and to showcase 
high quality architecture, open space design, and spatial planning to 
wider public as well as to raise awareness of the cultural and creative 
dimension of architecture and spatial planning. The Chamber also 
awards particular organisational and professional contributions to the 
development of the institution and of the profession as a whole. The 
award is conferred on the member of ZAPS or on the group of authors 
that include a member of ZAPS.

The awards are conferred upon the projects that make a particular 
contribution to the quality of the local environment. The awards are 
conferred in accordance with the Rules on Award published on the ZAPS 
web site The ZAPS awards have been conferred continuously since 2004.

HONORARY MEMBER
The Honorary Member award is conferred by the ZAPS Executive Board 
for organisational and professional contributions to the development 
and promotion of both ZAPS and the profession.

PLATINUM PENCIL
The honorary Platinum Pencil award is conferred to ZAPS members 
for an extensive opus in architecture, landscape architecture or spatial 
planning. The award is conferred by the Platinum Committee.

GOLDEN PENCIL
The Golden Pencil award is an honorary award for an outstanding 
realisation for architecture or landscape architecture as well as in the 
field of spatial planning, completed in the last five years. 

The Golden Pencil awards for outstanding realisation in the last five 
years for architecture and landscape architecture are conferred by the 
international Golden Committee, consisting of three architects and one 
landscape architect. The Committee reviewed the submitted works and 
visited the shortlisted projects. The Award winners were chosen based 
on the complexity, innovation, and design excellence, regardless of the 
style or the size of the project. 

The award can be conferred in the following categories:
•	 residential building (less than five apartments)
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•	 javna zgradba (izobraževalna, turistična, zdravstvena, 
	 trgovska, rekreacijska …),
•	 notranja oprema,
•	 krajinska ureditev (parki, pokopališča, rekreacijska območja …),
•	 vrt,
•	 urbani prostor (ureditev odprtega javnega prostora 
	 ali kompleksa stavb).

Za nagrado zlati svinčnik za odlično izvedbo na področju arhitekture in 
krajinske arhitekture je kandidiralo 55 projektov, od tega 17 stanovanjskih 
hiš, štiri večstanovanjske stavbe, pet poslovnih stavb, devet javnih stavb, 
deset projektov notranje opreme ter dva vrtova, štiri krajinske ureditve 
in štiri ureditve urbanih prostorov. 

Prostorski načrtovalci z licencama A in KA so kandidirali za zlati svinčnik 
za izvedbe s področja prostorskega načrtovanja v zadnjih petih letih v 
naslednjih kategorijah:

•	 usklajen predlog oziroma sprejet prostorski načrt (prostorski načrt 
lokalne skupnosti, regije, države ali čezmejne ureditve, smiselno 
soroden načrt ali izvedbeni prostorski načrt), 

•	 študije, strokovne podlage in raziskave na področju prostorskega 
načrtovanja.

Zlati svinčnik na področju prostorskega načrtovanja je podelila štiri-
članska mednarodna interdisciplinarna Zlata žirija, ki so jo sestavljali 
mednarodno uveljavljeni kritik in teoretik, priznani krajinski arhitekt 
in dva strokovnjaka s področja prostorskega načrtovanja.
Za nagrado je kandidiralo deset projektov, od tega štirje sprejeti prostorski 
načrti in šest prostorskih študij ali strokovnih podlag.

ZELENI SVINČNIK
Priznanje zeleni svinčnik je častno in se podeli za arhitekturno ali urbani-
stično izvedbo, ki je nastala z zavestno odgovornostjo do okolja in družbe 
ter namenom trajno izboljšati družbene in okoljske značilnosti bivanja. 
Nagrajena gradnja upošteva merila za trajnostno gradnjo, učinkovito 
rabo energije ter naravnih virov in materiala skozi celotno življenjsko 
dobo. Nagrada se lahko podeljuje za posamezno arhitekturno ali urbani-
stično izvedbo, promovirati pa mora kakovostno trajnostno arhitekturo 
z namenom v najširši javnosti dvigovati zavest o okoljski in družbeni 
odgovornosti, ki jo imajo projektanti. Strokovna priznanja zeleni svinčnik 
na področju trajnostne gradnje podeljuje Zelena komisija, ki jo sestavljajo 
štirje strokovnjaki, po dva arhitekta in strokovnjaka s področja trajnostne 
gradnje in učinkovite rabe energije. Za nagrado je kandidiralo pet projek-
tov, od tega štiri individualne hiše in en vrtec.

•	 housing (more than four apartments)
•	 commercial building (administrative building or production facility)
•	 public building (educational, tourist, health, commercial, recreational, 

entertainment and similar purposes)
•	 interior design
•	 landscape architecture (parks, cemeteries, recreation zones, landscape 

designs alongside infrastructural facilities and similar)
•	 garden
•	 urban space (public open space)
A total of 55 projects were submitted for the Golden Pencil award for 
architecture and landscape architecture: 17 residential buildings, four 
multi-apartment buildings, five commercial buildings, nine public 
buildings, and ten interior design projects, alongside two gardens, four 
landscape designs, and four urban space designs. 

Spatial Planners, holding the A, KA licence, can submit spatial planning 
projects completed in the last five years and contend in the following 
categories:
•	 coordinated proposal or adopted spatial plan (local, regional, national 

or cross-border spatial plan, conceptually similar plan or executive 
spatial plan)

•	 studies, expert groundwork and research in spatial planning

The Golden Pencil in the field of spatial planning was conferred by 
an interdisciplinary international Golden Committee, consisting of 
internationally renowned critic, renowned landscape architect and 
two professionals from the field of spatial planning. Ten projects were 
submitted for the Golden Pencil award; four spatial plans and six studies 
or expert groundwork projects. 

GREEN PENCIL
The Green pencil award is an honorary award conferred on architectural 
or urban planning project, characterized by responsibility towards the 
environment and society, aiming to sustainably improve the quality 
of life environmentally and socially. The awarded project follows the 
criteria for sustainable construction, and efficient use of energy, natural 
resources and materials during its entire lifetime. The award is con-
ferred on architectural or planning project that promotes sustainable 
building in order to raise the awareness about the environmental and 
social responsibility of the designers to wider public. The Green Pencil 
is a professional award in the field of sustainable construction that is 
conferred by the Green Committee, consisting of four members, two 
architects and two experts in the field of sustainable construction and 
energy efficiency. Five projects were submitted: four residential buildings 
and one kindergarten. 
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KOMISIJA
AWARD COMMITTEE
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Strokovna priznanja zlati svinčnik za odlično izved-
bo na področju arhitekture in krajinske arhitekture 
je podelila mednarodna štiričlanska Zlata komisija, 
ki jo sestavljajo dva arhitekta, en kritik s področja 
arhitekture in en krajinski arhitekt. Žirija je pre-
gledala prispele predloge in obiskala projekte, ki 
jih je uvrstila v ožji izbor. Dobitnike priznanj je 
izbrala na podlagi kompleksnosti, inovativnosti 
in oblikovalske odličnosti ter ne glede na slog ali 
velikost projekta.

The professional Golden Pencil award is conferred 
for architecture and landscape architecture by the 
international Golden Committee, consisting of 
two architects, one architectural critic and one 
landscape architect. The Committee reviewed the 
submitted proposals and visited the shortlisted 
projects. The award winners were chosen based on 
the following criteria: the complexity, innovation 
and the excellence in design, regardless of the style 
and the size of the project.

ZLATA KOMISIJA 
THE GOLDEN COMMITTEE 

vedran mimica

za odlično izvedbo
for an outstanding realisation

je predavatelj, kritik in raziskovalec. Diplomiral je 
na Fakulteti za arhitekturo v Zagrebu (1979) in za-
ključil več podiplomskih študijev v Splitu, Ljubljani 
in na TU Delft. Inštitutu Berlage se je leta 1991 pri-
družil kot koordinator, pozneje pa na njem deloval 
kot vodja študijskega programa, prodekan in eden 
od dveh dekanov. Vedran se seli v Chicago na IIT 
College of Architecture, kjer bo delal kot profesor 
in prodekan za raziskovanje ter vodja magistrskega 
programa. Je izvedenec za razvoj izobraževalnih 
programov po svetu. Trenutno razvija program za 
mednarodno podiplomsko šolo za arhitekturo in 
urbanizem na Univerzi na Reki na Hrvaškem. Redno 
objavlja na področju arhitekture in arhitekturnega 
izobraževanja. Je član številnih natečajnih žirij in 
neodvisni strokovnjak za nagrado za arhitekturo 
Miesa van der Roheja.

is a lecturer, visiting critic and researcher. He gradu-
ated at the Faculty of Architecture in Zagreb (1979) 
and he attended several post-graduate courses in 
Split, Ljubljana and at TU Delft. He joined the 
Berlage Institute as Project Co-ordinator in 1991 and 
was later appointed as a full time Course Director, 
Assistant Dean and Associated Dean. Vedran is 
moving to Chicago at IIT College of Architecture 
where he will work as Professor, Associated Dean 
of Research and the Director of Master of Science 
programs. He is active as an expert on the deve-
lopment of advanced educational programs all over 
the world. Currently he is developing the curricu-
lum of the international postgraduate school of 
architecture and urban planning at the University 
of Rijeka. Vedran Mimica is active as a writer on 
architecture and architectural education. He is the 
regular member of architectural competitions and 
independent expert for the EU Mies van der Rohe 
Award. 26
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dr. dušan ogrintomaž pipanandreas ruby

je arhitekturni kritik in kustos. Študiral je zgodo-
vino umetnosti na Univerzi v Kölnu v Nemčiji ter 
nadaljeval podiplomski študij arhitekturne teorije 
in zgodovine na Ecole Spéciale d'Architecture Paris 
in Univerzi Columbia v New Yorku. Arhitekturno 
teorijo je poučeval na Universität Kassel, Cornell 
University Ithaca v New Yorku, Ecole Polytechnique 
Féderale v Lausanni in magistrskem programu 
Metropolis v Barceloni. Leta 2009 je bil kustos 
arhitekturne nagrade Avstrijske Štajerske. Leta 
2001 je z Ilko Ruby ustanovil textbild, podjetje za 
arhitekturno komunikacijo. Delujeta na področjih 
založništva, kuratorstva, poučevanja in svetovanja. 
Leta 2008 sta zasnovala založniško hišo Ruby Press. 
Pripravila sta več razstav sodobnih arhitekturnih 
praks in arhitekturnih simpozijev za javne in zaseb-
ne organizacije. Redno objavljata članke s področja 
mednarodne umetnosti in arhitekture. 

is an architectural theorist and curator. He studi-
ed History of Art at the University of Cologne in 
Germany before undertaking post-graduate stu-
dies on the Theory and History of Architecture at 
the Ecole Spéciale d'Architecture Paris and at the 
Columbia University in New York. He has taught ar-
chitectural theory and design at Universität Kassel, 
Cornell University Ithaca/NY, Ecole Polytechnique 
Féderale Lausanne and the Metropolis Master 
Program Barcelona. Together with Ilka Ruby he 
leads textbild, an office for architectural communi-
cation, operating in the fields of publishing, cura-
ting, teaching and consulting. In 2008 they founded 
their own publishing house Ruby Press. They are 
regularly publishing articles for the international 
art and architecture press. They have curated exhi-
bitions on contemporary architects and architecture 
symposiums for public and private institutions.

je arhitekt in akademik, ki deluje med arhitekturo, 
krajinsko arhitekturo in urbanizmom. Po zaključku 
študija v Ljubljani na FA je nadaljeval podiplomski 
študij na Architectural Association v Londonu, 
smer krajinski urbanizem. Poučuje in predava v 
Sloveniji in med drugim na TU Berlin, London 
Metropolitan, UCL in Architectural Association. 
Trenutno zaključuje doktorski študij na univerzi 
London Metropolitan. Leta 2011 je prejel nagrado 
za prispevek k trajnostnemu razvoju, ki jo podeljuje 
Javni sklad RS za razvoj kadrov in štipendije. Delal je 
v priznanih urbanističnih in krajinskih birojih, kot 
sta CHORA in Gustafon Porter v Londonu. Sodeloval 
je pri projektih krajinskega, arhitekturnega in 
urbanističnega oblikovanja po vsem svetu. Redno 
objavlja v priznanih mednarodnih zbornikih in 
revijah založnikov, kot je Princeton University Press. 

is an architect and academic, working in the field 
between architecture, landscape architecture and 
urban planning. After studying at the Faculty of 
Architecture in Ljubljana he pursued his post-
graduate studies of landscape urbanism at the 
Architectural Association in London. He teaches and 
lectures in Slovenian and internationally, TU Berlin, 
London Metropolitan, UCL and the Architectural 
Association. He is currently a doctoral candidate 
at the London Metropolitan University. In 2011 he 
received prize for contribution to sustainable deve-
lopment, awarded by the Slovene Human Resources 
Development and Scholarship Fund. He has worked 
in renowned urban and landscape studios such as 
CHORA and Gustafon Porter in London. He has par-
ticipated in projects of landscape, architectural and 
urban design throughout the world. He regularly 
contributes to recognized international journals 
and magazines published by renown publishers, 
such as the Princeton University Press.

je krajinski arhitekt. Študiral je agronomijo in se je 
zaposlil na Biotehniški fakulteti. Leta 1972 je uvedel 
študij krajinske arhitekture, najprej kot podiplom-
ski, leta 1976 pa še dodiplomski študij. Med letoma 
1983 in 1992 je gostoval na univerzi Harvard v ZDA. 
Posvečal se je predvsem problemom slovenske 
krajinske kulturne dediščine, vrednotenju krajine, 
teoriji in snovanju zelenih sistemov mest. Nekatere 
pomembnejše publikacije: Vrtna umetnost sveta, 
Slovenske krajine in Zelenje v našem okolju. Prejel 
je ugledna priznanja: častni prstan Ludwiga von 
Sckella Bavarske akademije umetnosti (1995), zlato 
medaljo Petra Josepha Lennéja in domača prizna-
nja: dve Plečnikovi nagradi in Plečnikovo medaljo, 
nagrado za življenjsko delo Društva krajinskih 
arhitektov Slovenije in častno članstvo ZAPS.

is a landscape architect. He has studied agronomy. 
He worked at the Biotechnical Faculty. In 1972 he 
introduced the study of landscape architecture first 
as a postgraduate and in 1976 also as undergraduate 
study programme at the same Faculty. Between 1983 
and 1992 he was visiting professor at the Harvard 
University, Boston. His work is dedicated to the 
issues of Slovenian landscape, cultural heritage, lan-
dscape evaluation, theory as well as the development 
of urban green systems. He has written several 
important books: The World Heritage of Gardens, 
Slovene Landscapes, Greenery in our Environment, 
among others. He received several international 
awards: the Luwig von Sckell-Ehrenring award by 
the Bavarian Academy of Fine Arts in 1995, the Peter 
Joseph Lenné Gold medal as well as national awards: 
two Plečnik Awards, one Plečnik Medal, Lifetime 
Achievement Award conferred by the Association 
of Landscape Architects and Honorary membership 
of ZAPS in 2010.
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Zlati svinčnik na področju prostorskega načrto-
vanja je podelila mednarodna štiričlanska inter-
disciplinarna Zlata žirija, ki so jo sestavljali med-
narodno uveljavljeni kritik in teoretik, priznani 
krajinski arhitekt in dva strokovnjaka s področja 
prostorskega načrtovanja.

The Golden Pencil award for spatial planning is 
conferred by the international interdisciplinary 
Golden Committee, consisting of an internati-
onally recognised critic, a recognised landscape 
architect and two experts for spatial planning.

ZLATA KOMISIJA 
THE GOLDEN COMMITTEE 

dr. kaliopa dimitrovska andrews

na področju prostorskega načrtovanja
for spatial planning

je arhitektka in izredna profesorica za urbanizem. 
Je avtorica in soavtorica številnih znanstvenih član-
kov in prispevkov, več nagrajenih rešitev na urba-
nistično-arhitekturnih natečajih in koordinatorica 
pomembnih prostorskih načrtov doma in v tujini. 
Prispevala je k raziskovanju procesov urbanizacije 
v Evropi ter razvoju metodologije načrtovanja in 
urbanističnega oblikovanja. Z Ianom Hamiltonom 
in Natašo Pichler-Milanović je soavtorica in sou-
rednica monografije o razvoju urbanizma v post-
socialističnih mestih z naslovom Transformation 
of Cities in Central and Eastern Europe: Towards 
Globalisation (Transformacija mest v srednji in 
vzhodni Evropi: h globalizaciji), Tokio, United 
Nations University Press, 2005. S soavtorji je izdala 
več pomembnih publikacij s področja urbanizma. 
Prejela je nagrado platinasti svinčnik (2007) in zlati 
svinčnik (2009) skupaj s sodelavci. 

is an architect and associate professor in the field 
of urban planning. She is the author and co-author 
of numerous scientific articles, and of several prize 
winning entries for planning and architectural com-
petitions. She coordinated development of spatial 
plans in Slovenia and abroad. She contributed to 
the research of processes of urbanization in Europe 
and the development of methodologies for planning 
and urban design. She co-edited and co-authored a 
monograph on the development of urban planning 
in post-socialist cities with Ian Hamilton in Nataša 
Pichler-Milanović: Transformation of Cities in 
Central and Eastern Europe: Towards Globalisation, 
Tokyo, United Nations University Press, 2005. She 
received the Platinum Pencil Award 2007 and the 
Gold Pencil Award 2009 along with co-workers.
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mag. nataša bratina jurkovič prof. giorgio piccinatodoc. dr. manca plazar

je diplomirala na Fakulteti za arhitekturo v 
Ljubljani leta 1995. Magistrirala je leta 2000, 
doktorirala pa leta 2004. Obravnavala je sisteme 
sonaravnega celovitega načrtovanja v prostoru, 
načrtovanja v regiji in na lokalni ravni ter prostor-
skega načrtovanja in dokumentacije v Sloveniji 
in drugih državah EU. Izdelala je predlog za op-
timizacijo sistema načrtovanja na lokalni ravni v 
Sloveniji, ukvarjala se je tudi z razvojem obalnih 
in obmejnih območij ter regionalnim programira-
njem. S temo urejanje obmejnega območja je bila 
izbrana za postdoktorski program na Fakulteti 
za arhitekturo v Trstu. Od leta 2005 je v podjetju 
Studio Mediterana delovala kot projektni vodja in 
prokurist, od leta 2007 pa je zaposlena na Občini 
Piran kot vodja urada za okolje in prostor. Od leta 
2011 je docentka medijskih študijev Univerze na 
Primorskem.

graduated from the Faculty of Architecture in 1995. 
She completed her Master's degree in 2000 and 
her doctorate in 2004. Her research was about the 
systems of integral sustainable spatial planning, 
regional and local planning, as well as spatial 
planning and its documentation in EU states and 
Slovenia. She prepared a proposal for optimisation 
of the planning system at the local level in Slovenia 
and researched the development of coastal and 
border areas, and regional programming. She was 
selected as the post-doctoral fellow at the Faculty of 
Architecture in Trieste, with the subject of planning 
of the border areas. She was the project manager 
and managing director of the Studio Mediterana 
company since 2005. In 2007 she started working 
at the Municipality of Piran as head of the Office 
of Environment and Spatial Planning. Since 2011 
she is an assistant professor of media studies in the 
University of Primorska.

je krajinska arhitektka. Diplomirala in magistrirala 
je na Biotehniški fakulteti v Ljubljani. V podjetju 
Allinea plus se ukvarja s krajinsko arhitekturo, pro-
storskim načrtovanjem, varstvom okolja, kulturno 
dediščino in prostorsko psihologijo ter raziskova-
njem. 15 let je delala na ministrstvu za okolje in 
prostor. Osem let je bila odgovorna predstavnica 
Slovenije za Evropsko konvencijo o krajini, dve leti 
tudi namestnica direktorja. Leta 2008 je bila imeno-
vana za strokovnjakinjo za krajino pri Svetu Evrope 
ter je sodelovala pri projektih Sveta v Strasbourgu in 
Parizu. Bila je predsednica Društva krajinskih arhi-
tektov Slovenije. Je publicistka in urednica, avtorica 
publikacije Evropska konvencija o krajini – izva-
janje v Sloveniji. Za projekt Mi urejamo krajino je 
kot soavtorica prejela mednarodno priznanje (2011).

is a landscape architect. She graduated in 1993 and 
completed her Master's degree at the Biotechnical 
Faculty in Ljubljana. Allinea plus she is involved in 
landscape architecture, planning, environmental 
protection, cultural heritage and spatial psychology 
and research. For 15 years she was employed at the 
Ministry of Environment and Spatial Planning. She 
was the representative of Slovenia in the European 
Landscape Convention for 8 years and for 2 years she 
was its Deputy Director. In 2008, she was appointed 
"The Landscape Expert" of the Council of Europe 
and participated in the projects of the Council 
in Strasbourg and Paris. She was the president of 
the Society of Landscape Architects Slovenia. She 
is a writer and editor as well as the author of the 
European Landscape Convention - Implementation 
in Slovenia. She is one of the authors of the projects 
project We are Making our Landscape (Mi urejamo 
krajino) that received an international award in 2011.

je zaslužni profesor urbanizma in regionalnega 
načrtovanja ter nekdanji predstojnik oddelka za 
urbanizem na univerzi Roma Tre. Bil je predsednik 
Združenja evropskih šol za urbanizem, svetovalec 
Združenih narodov in Evropske unije za programe 
na področju urbanizma in regionalnega načrto-
vanja, ohranjanja mest in strokovnega izobraže-
vanja. Je član uredniških odborov revij Planning 
History (Oxford), Urbana (Caracas), Journal of Urban 
Design (Nottingham), Tria (Neapelj) in Urbani izziv 
(Ljubljana) ter avtor številnih publikacij s področja 
urbanizma.

is professor Emeritus of urban and regional plan-
ning, former director of the Department of Urban 
Studies at the Roma Tre University. He was president 
of the Association of European Schools of Planning, 
and a consultant to the United Nations and the 
European Union for programs dealing with urban 
and regional planning and urban conservation 
and professional education. He is a member of the 
Editorial Board of the following journals: Planning 
History (Oxford), Urbana (Caracas), Journal of Urban 
Design (Nottingham), Tria (Napoli), and Urbani 
Izziv (Ljubljana). He has contributed to many publi-
cations from the field of urban planning. 
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Zeleni svinčnik je priznanje za inovativno traj-
nostno gradnjo, ki ga bomo podelili drugič. 
Podeljujemo ga arhitekturni ali urbanistični 
izvedbi, ki jo zaznamuje odgovornost do okolja 
in družbe, njen namen pa je trajno izboljšati druž-
bene in okoljske razsežnosti bivanja. Dobitnike 
strokovnih priznanj zeleni svinčnik na področju 
trajnostne gradnje je izbrala Zelena komisija, se-
stavljena iz štirih članov: po dveh arhitektov in 
strokovnjakov s področja trajnostne gradnje in 
učinkovite rabe energije.

The Green Pencil award for innovative sustaina-
ble buildings conferred for the second time. It is 
conferred to an architectural or urban planning 
project, characterized by responsibility towards 
the environment and society, aiming to sustainably 
improve the quality of life environmentally and 
socially. The Green Pencil is a professional award 
in the field of sustainable construction that is 
conferred by the Green Committee, consisting of 
four members, two architects and two experts in 
the field of sustainable construction and energy 
efficiency.

ZELENA KOMISIJA
THE GREEN COMMITTEE 

mag. bojko jerman

je arhitekt. Po diplomi o solarni hiši na ljubljanski 
FA se je zaposlil v sistemu Gorenje, kjer je vodil 
razvoj solarnih naprav. Patentiral je več tehničnih 
rešitev, napisal je več poljudnih knjig o izkorišča-
nju sončne energije in magistriral na temo pasivne 
solarne arhitekture. Kot dolgoletni vodilni funk-
cionar Slovenskega društva za sončno energijo in 
član sorodnega mednarodnega društva (ISES) se 
je udeležil svetovnih srečanj ter organiziral več 
domačih in evropski solarni kongres na Bledu. Je 
med ustanovitelji Gradbenega centra Slovenije. 
Vodil je gradnjo prvih dveh masivnih pasivnih hiš 
v Sloveniji. S svojim podjetjem je vključen v domače 
in mednarodne svetovalne projekte, povezane z 
gradnjo pasivnih in nizkoenergijskih stavb. 

is an architect. After graduating at the FA in 
Ljubljana with the subject of solar houses, he 
started working for the Gorenje system, where 
he was in charge of development of solar devices. 
He patented several technical solutions; he wrote 
several popular science books on exploitation of 
solar energy and completed his Master’s degree 
on the subject of passive solar architecture. As a 
leading member of the Slovenian Association for 
Solar Energy and a member of International Solar 
Energy Society he has actively participated in inter-
national meetings and organized several Slovenian 
and one European solar congress in Bled. He was 
among the founders and the head of the Building 
Centre of Slovenia. He supervised the construction 
of the first two massive passive houses in Slovenia. 
His company is involved in national and interna-
tional counselling projects and in the building 
practice of passive and low-energy buildings..
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mag. miha praznik ranko božović slavko gabrovšek

je leta 1995 diplomiral na Fakulteti za strojništvo v 
Ljubljani. Najprej je delal kot energetski svetovalec 
mreže ENSVET na področju energetske učinkovi-
tosti stanovanjskih stavb, od leta 2010 pa kot vodja 
slovenske energetskosvetovalne mreže. Leta 1996 
se je zaposlil na Gradbenem inštitutu ZRMK, kjer 
trenutno dela v Centru za bivalno okolje, gradbeno 
fiziko in energijo ter nadaljuje delo na področju 
energetskega svetovanja, energetskih pregledov 
in študij izvedljivosti ukrepov za učinkovito rabo 
energije. Hkrati je nadaljeval tudi študij na Fakulteti 
za strojništvo v Ljubljani. Trenutno se v okviru pro-
jektov za stanovanjske, javne in poslovne objekte 
ukvarja s tehnologijo nizkoenergijske in pasivne 
gradnje, kar je tudi tema njegovega doktorskega 
študija na Fakulteti za arhitekturo v Ljubljani.

graduated from the Faculty of  Mechanical 
Engineering in Ljubljana in 1995. He has begun wor-
king as an energy consultant for the energy efficien-
cy of residential buildings in the ENSVET network, 
and since 2010 he has been the head of the Slovenian 
energy advisory network. Since 1996 he has been 
employed in the Building and civic engineering 
Institute ZRMK, currently in the Centre for the 
indoor environment, building physics and energy 
where he continues to work in the field of energy 
consulting, energy audits and feasibility studies 
of measures for energy efficiency. At the same time 
he pursued his studies at the Faculty of Mechanical 
Engineering in Ljubljana. He is currently involved 
in projects for residential, public and commercial 
buildings, dealing with technology of low-energy 
and passive construction, which is also the topic of 
his doctoral research at the Faculty of Architecture.

je strojni inženir. Diplomiral je na Univerzi v 
Beogradu (1973). Podjetje EnPlus, ki ga je ustanovil 
in ga vodi od leta 2001, se ukvarja s tehnologijami 
kompleksnih strojnih integriranih parametrov v ur-
banističnem načrtovanju in optimizacijo urbanistič-
nega načrtovanja s stališča trajnosti, učinkovitosti in 
udobja. Predaval je na Šoli za arhitekturo in Šoli za 
strojništvo v Beogradu. Sodeloval je pri mednaro-
dnih projektih o energetski učinkovitosti PURGE 
in Blue Green Dream. Svetuje pri urbani prenovi 
mesta Beograd in sodeluje s komisijo za razvoj 
zakonodaje na področju energetske učinkovitosti 
v Srbiji. Sodeluje tudi s številnimi arhitekturnimi 
biroji v Sloveniji in na Hrvaškem, od leta 2007 pa s 
studiem OMA iz Rotterdama.

is a mechanical engineer. He graduated from the 
University of Belgrade in 1973. Company EnPlus, 
which he founded and has been leading since 2001, 
deals with the technologies of complex integrated 
hardware parameters in urban planning and opti-
mization of urban planning from the perspective of 
sustainability, efficiency and comfort. He has lectu-
red at the School of Architecture and the School of 
Mechanical Engineering in Belgrade. He has worked 
on international projects on energy efficiency such 
as PURGE and Blue Green Dream. He advises on the 
urban regeneration of Belgrade and cooperates with 
the Commission to develop legislation in the field 
of energy efficiency in Serbia. He cooperates with 
many architectural offices in Slovenia and Croatia 
and since 2007 with the OMA in Rotterdam. 

je arhitekt in urbanist. Diplomiral je na FA v 
Ljubljani, kjer je tudi zaključil specializacijo iz 
pasivne gradnje. Je ustanovitelj biroja So.net, ki je 
v dvajsetih letih prerastel lokalni vpliv na arhitek-
turne, urbanistične in gradbene posege. Uspešen je 
pri stanovanjski in večstanovanjski pasivni oziroma 
nizkoenergijski gradnji. Večkrat nagrajeni projekt 
osnovne šole na Brezovici je inovativna pasivna 
zasnova, ki uporablja gradiva porušene obstoječe 
šole. Na predlog okoljskih organizacij je bil projekt 
predstavljen na več dogodkih v Vzhodni Evropi in 
Aziji, kot primer odličnega dela in sodelovanja 
med udeleženci pa uvrščen med vzorčne primere 
v Srednji in Vzhodni Evropi. Z ZAPS sodeluje pri 
pripravi predpisov in podlag za odločanje na dr-
žavni ravni.

is an architect and an urban planner. He graduated 
from the FA in Ljubljana, where he also completed 
a specialization in passive construction. He is the 
founder of the So.net architectural office. In the 
twenty years of existence the office outgrew its 
local context in architectural urban and building 
activities. The office has had success in designing 
residential passive and low-energy buildings. The 
award-winning project for Brezovica Primary 
School is an innovative design which makes use 
of the existing material of demolished school. On 
a proposal from environmental organizations, the 
project was presented at several events in Eastern 
Europe and Asia as an example of excellent work 
and cooperation among participants and it was 
pronounced to be an exemplary case in Central and 
Eastern Europe. He collaborates with ZAPS in the 
preparation of regulations for decision-making at 
the national level.
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PLATINASTA KOMISIJA 
THE PLATINUM COMMITTEE

Častna priznanja platinasti svinčnik je podelila 
Platinasta komisija, ki jo sestavljajo trije strokov-
njaki: po en arhitekt, krajinski arhitekt in prostorski 
načrtovalec.

The honorary Platinum Pencil award is conferred 
by the Platinum Committee, consisting of three 
experts, one architect, one landscape architect and 
one spatial planner.
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je krajinski arhitekt. Študiral je v Ljubljani in se 
študijsko izpopolnjeval v ZDA, kjer je nekaj časa 
tudi delal v enem pomembnejših krajinskoarhitek-
turnih birojev Peter Walker and Partners. Je ustano-
vitelj in vodja biroja BRUTO krajinska arhitektura. 
Skupaj s sodelavci se ukvarja z načrtovanjem in 
oblikovanjem prostora od vrtov, urbanih ureditev 
in parkov do infrastrukturnih objektov. V nje-
govem opusu lahko opozorimo na: Čufarjev trg, 
Maistrov park, Hotel Sotelia, Wellness Orhidelia, 
AC-park Šentvid, Park Velika Polana in ureditev 
dvorišča Psihiatrične bolnišnice Begunje. Prejel 
je več nagrad doma in v tujini, med drugim dva-
krat nagrado zlati svinčnik in priznanje piranesi. 
Njegova dela so pogosto predstavljena v domači in 
tuji strokovni literaturi. 

is a landscape architect. He studied in Ljubljana. 
After graduating he continued his studies in the 
USA where he later worked in one of the important 
landscape architectural offices, Peter Walker and 
Partners. He is the founder and the director of the 
BRUTO landscape architecture office. Together with 
his co-workers he works in the field of landscape 
architecture, designing everything from gardens, 
urban developments, parks, to infrastructure fa-
cilities. The highlights of his work include: Čufar 
Square, Maister Park, Sotelia Hotel, Orhidelia 
Wellness, Šentvid Highway Park, Velika Polana 
Park, and the landscaping of the Begunje Psychiatric 
Hospital. His works received several awards both 
at home and abroad, including two Golden Pencil 
Awards, and Piranesi Award. His works are often 
presented in domestic and foreign literature.

je arhitekt. Diplomiral je na FA v Ljubljani, pozneje 
je študiral filozofijo. Zaključil je podiplomski študij 
urbanizma v Ljubljani in na Institut für Städtebau, 
TU Graz. Po zaposlitvah na Zavodu za varstvo narav-
ne in kulturne dediščine ter Zavodu za urbanizem je 
leta 2001 ustanovil biro Reichenberg arhitektura. Od 
leta 2011 je docent na oddelku za arhitekturo FG v 
Mariboru. Njegova pomembnejša dela so urbanistič-
ni del prenove starega mestnega jedra v Mariboru, 
cerkev Sv. Križa v Betnavi, več stanovanjskih blokov, 
ureditev Grajskega trga, kongresni center Habakuk, 
dograditev tiskarne Leykam, nogometni stadion 
v Celju idr. Prejel je številna priznanja: nagrado 
Prešernovega sklada, jugoslovansko nagrado borbe, 
zlati grb mesta Maribor, Plečnikovo medaljo, 
Platinasti svinčnik, Zlati svinčnik, nagrado Foot 
Bridges for Urban Renewal in pečat mesta Maribor.

is an architect. He graduated from the FA in 
Ljubljana. He studied philosophy. He continued 
his studies of urban planning in Ljubljana and at 
the Institut fuer Staedtebau, TU Graz. After wor-
king for the Institute of the Protection of Natural 
and Cultural Heritage in Maribor and at the 
Institute for Urban Planning, he founded his office 
Reichenberg arhitektura in 2001. He’s a lecturer at 
the Department of Architecture, FG in Maribor since 
2011. His works include urban planning for the re-
novation of the old town of Maribor, the Holy Cross 
Church in Betnava, several residential buildings, 
the Grajski Square in Maribor, the congress centre 
Habakuk, the Leykam printing facility, the football 
stadium in Celje etc. His work was awarded with 
several awards such as the award of the Prešeren 
Fund, Yugoslav Prize Borba, the Golden Coat of 
Arms, the Plečnik Medal, the Platinum Pencil, the 
Golden Pencil, the Foot Bridges for Urban Renewal 
Award and the Seal of Maribor.

je arhitekt. Diplomiral je l. 1957 na FA v Ljubljani 
in magistriral na MIT v ZDA. Od leta 1964 vodi 
projektivno podjetje AB biro. Je med ustanovitelji 
Inženirske zbornice Slovenije in Zbornice za arhi-
tekturo in prostor Slovenije ter njun častni član. 
Pristojen je za delo strokovnega sveta pri ZAPS. 
Prejel je več nagrad, med drugim republiško in 
zvezno nagrado Borbe, Župančičevo nagrado, 
nagrado Prešernovega sklada in Platinasti svinč-
nik. Med njegove pomembnejše izvedbe spadajo 
hotel Prisank in trgovski center v Kranjski Gori, 
depandansa hotela Alp v Bovcu, atrijske hiše v 
Črnučah, hotel Kanin v Bovcu, preureditev in do-
zidava Mestnega gledališča v Ljubljani, osnovna 
šola v Leskovcu pri Krškem, proizvodni in upravni 
prostori podjetja IMKO Ljubljana, tovarniška hala 
Železarne Ravne,... in druge.

is an architect. He graduated in 1957 from the 
Faculty of Architecture in Ljubljana, completed 
master degree at MIT in and from on 1964 he has 
been leading the AB biro architectural office. He 
was among founders of the Slovenian Chamber of 
Engineers and the Chamber of Architecture and 
Spatial Planning of Slovenia as well as their honora-
ry member. He’s in charge of the work of the expert 
council of ZAPS. His work has received numerous 
awards, including the National and the Federal 
Borba Award, the award of the Prešeren Fund, and 
the Platinum Pencil. His most significant works 
include the Prisank hotel and the shopping centre 
in Kranjska Gora, the extension of the Alp Hotel 
in Bovec, the atrium houses in Črnuče, the Kanin 
Hotel in Bovec, the conversion and extension of 
the City Theatre of Ljubljana, the primary school 
in Leskovec near Krško, the IMKO office and pro-
duction building in Ljubljana, the factory hall of 
Železarna Ravne, ...and others.

mag. janez lajovic bogdan reichenbergmatej kučina
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Priznanje častni član podeljuje upravni odbor ZAPS za organizacijske in 
strokovne prispevke pri razvoju in uveljavitvi ZAPS in stroke.

The Honorary Member award is conferred by the ZAPS Executive Board 
for organisational and professional contributions to the development and 

promotion of both ZAPS and the profession.

ČASTNI ČLAN ZBORNICE ZA ARHITEKTURO IN PROSTOR SLOVENIJE
HONORARY MEMBER OF SLOVENIAN CHAMBER OF ARCHITECTS AND SPATIAL PLANNING
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ČASTNI ČLAN ZAPS / HONORARY MEMBER OF ZAPS
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je leta 1970 diplomiral iz arhitekture na Univerzitetnem inštitutu v 
Benetkah (Università IUAV di Venezia). Po diplomi je bil dve leti asistent 
in raziskovalec pri predmetu urbanistično načrtovanje. V letih 1983–85 se je 
strokovno izpopolnjeval iz prostorskega načrtovanja na Oddelku za urbano 
in regionalno načrtovanje na Kalifornijski univerzi v Los Angelesu (UCLA) 
v ZDA. Leta 1993 je sodeloval na poletni šoli na Oddelku za ekonomijo 
zemljišč na Downing Collegeu v Cambridgeu v Veliki Britaniji. 

Leta 1972 se je zaposlil na Urbanističnem inštitutu Republike Slovenije 
kot raziskovalec in bil v letih 1986–1992 njegov direktor. Na inštitutu je 
izvedel več raziskovalnih in drugih projektov. Med drugim je leta 1990 
izvedel primerjalno raziskavo sistemov načrtovanja v Republiki Sloveniji in 
državah Zahodne Evrope, v letih 1994–96 pa celovito raziskavo o zemljiških 
politikah v državah s tržnim gospodarstvom. Leta 1996 je za takratno 
ministrstvo za okolje in prostor pripravil predlog reforme sistema regulacije 
rabe zemljišč, ki naj bi bil izhodišče za prilagoditev sistema načrtovanja 
razvijajočemu se tržnemu gospodarstvu.

Med letoma 1997–2001 je kot namestnik načelnika za urbanizem deloval v 
upravi Mestne občine Ljubljana. V tem obdobju je vodil pripravo strategije 
trajnostnega razvoja mesta Ljubljana in projekt združevanja primestnega 
železniškega prometa s predvideno mestno železnico.

Leta 2001 se je zaposlil na ministrstvu za okolje in prostor kot vodja oddelka 
za urbana zemljišča, kjer je ostal do leta 2004. V tem obdobju so bile pripra-
vljene zakonske podlage za vzpostavitev različnih aktov zemljiške politike. 
Je avtor več člankov in urednik publikacij, med katerimi je tudi General 
Lessons from the Yugoslav Experience (sourednik z Jamesom Simmiem).

graduated in 1970 from the University IUAV in Venice (Università IUAV 
di Venezia). After graduation he worked as a researcher and teaching 
fellow for the urban planning courses. Between 1983 and 1985 he pursued 
a professional specialisation course in the field of spatial planning at the 
Department of Urban and Regional Planning at the University of Cali-
fornia, Los Angeles (UCLA). In 1993 he participated in the summer course 
of the Department of Land Economy in Downing College, Cambridge.
In 1972 he joined the Urban Planning Institute of the Republic of Slovenia 
as a researcher, becoming the Institute's director in 1986-1992. He led a 
number of research and other projects for the Institute, among others he 
carried out a comparative study of planning systems between Slovenia 
and the countries of Western Europe in 1990, and comparative analysis 
of planning systems in countries with market economy in 1994-96. In 
1996 he prepared a proposal for the reform of the land-use regulation for 
the Ministry of Environment, which should have become the foundation 
for adaptation of the planning system to the emerging market economy.
Between 1997 and 2000 he was the Deputy Chief of the Town Planning 
Department of the Municipality of Ljubljana. During this period he 
directed the strategy for sustainable development of the city of Ljubljana 
and the project of integration of suburban rail services with the proposed 
urban railway system.

From 2001 to 2004 he was the Head of Urban Land Department at the 
Ministry of Environment and Spatial Planning and it was during this 
period that the legal basis for adopting various land policy regulation 
instruments was established. He wrote numerous articles and edited 
several monographs, among them General Lessons from the Yugoslav 
Experience (co-edited with James Simmie).

JOŽE DEKLEVA
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Platinasti svinčnik se podeli članu ZAPS za obsežen avtorski opus in 
vrhunske dosežke na področju arhitekture, krajinske arhitekture ali 

prostorskega načrtovanja.

The honorary Platinum Pencil award is conferred to ZAPS members for an 
extensive opus in architecture, landscape architecture or spatial planning.

PLATINASTI SVINČNIK
PLATINUM PENCIL
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Arhitekta Matija Bevk in Vasa J. Perović sta v komaj šestnajstih letih 
obstoja skupnega biroja ustvarila tako obsežen, homogen in kakovosten 
opus, da mu težko najdeš enakega ne le v Sloveniji, temveč tudi v tujini. 
Vse, kar sta doslej zasnovala – in česar nepredstavljivo velik del je tudi že 
zgrajen –, je najvišje kakovosti ne le na formalni, temveč tudi na tehnični 
ravni, in to brez izjeme. O slednjem nas prepriča obisk njunih starejših 
izvedb, kot sta stanovanjski blok ob Aljaževi ulici v Šiški ali stanovanjska 
soseska Polje I. Obe imata za seboj že več kot deset let intenzivne rabe, 
dajeta pa videz, kot bi bili dokončani včeraj. Enak vtis »kot iz škatlice« 
pa daje prav vsak njun objekt, tako da ob objavi ne veš, ali imaš pred seboj 
fotografijo ali le zelo dobro vizualizacijo. 
Njuno prisotnost v mednarodnem prostoru kaže več kot 60 objav v stro-
kovnem tisku, posebna monografija španske revije El Croquis, sodelovanje 
na 28 razstavah, pretežno v tujini, in več kot 20 predavanj v tujini. Dve 
Plečnikovi medalji, nagrada piranesi, tri Plečnikova odličja, nagrada 
Prešernovega sklada in dve nominaciji za evropsko nagrado Miesa van 
der Roheja so le najvažnejša od petnajstih strokovnih priznanj, ki sta jih 
doslej prejela.
Pobudo za še eno priznanje sta sprožili nadpovprečna dejavnost in vrsta 
uspehov tandema Bevk - Perović v zadnjem času. V manj kot poldrugem 
letu sta arhitekta zmagala na štirih velikih natečajih: za veliko stano-
vanjsko sosesko Polje III, Islamski verski in kulturni center, Narodno in 
univerzitetno knjižnico v Ljubljani ter Erasmushogeschool v Bruslju. Od 
teh je bil za slovensko kulturo najpomembnejši, pa tudi najtežji, tako po 
programu kot po urbanistični zahtevnosti, natečaj za NUK 2. S tem pro-
jektom na izjemno zahtevni gradbeni parceli je slovensko knjižničarstvo 
dobilo rešitev, ki je vredna naslednica Plečnikove NUK. 

Njuno delo tudi sicer odlikujejo:
•	 nadpovprečno jasno razmišljanje, s katerim se kompleksne naloge 

skrčijo na par izhodišč in prikažejo s preprosto grafično shemo, nato 
pa izbrana zasnova na videz enako preprosto in samoumevno izpelje 
do zadnjega detajla,

•	 izjemno čiste tlorisne rešitve,
•	 preproste in učinkovite zasnove konstrukcij,
•	 izvrstno poznavanje širokega spektra sodobnih gradiv in tehnologij,

In the sixteen years of existence of the office Bevk Perović arhitekti, the 
architects Matija Bevk and Vasa J. Perović have created such an exceptional 
and extensive yet homogenous body of work that they almost have no 
equal, not only in Slovenia but also internationally. Everything their 
office has ever designed– with a surprising amount of projects that have 
actually been built - is without exception of the highest quality not only in 
formal terms but also technically. A visit to some of their older works, such 
as the Aljaževa Housing in Ljubljana or housing Polje I, proves the latter. 
Both of the projects have been in use for more than ten years yet they give 
appearance of being completed only yesterday. Every building that comes 
out of their office looks equally polished, giving us hard time discerning 
whether we’re looking at a photo or just a really good visualisation. 

Their international presence is clearly demonstrated by more than 60 pu-
blications in professional magazines, a dedicated monograph by the Spa-
nish publishing house El Croquis, participation in 28 exhibitions, most 
which were held abroad, and more than 20 international lectures. Two 
Plečnik medals, one Piranesi Award, three Plečnik awards, one award of 
the Prešeren Fund and two nominations for the European Prize Mies van 
der Rohe are only few among their fifteen or so professional recognitions.
What made us consider conferring yet another award for Bevk Perović 
arhitekti was their recent activities and successes. Within less than a 
year and a half they won four major architectural competitions: a large 
residential neighbourhood Housing Polje III; the Islamic Religious and 
Cultural Centre; the National and University Library in Ljubljana; and 
the Erasmushogeschool in Brussels. The project for the National and 
University library is of the foremost importance for Slovenian culture and 
it was also the most challenging of the projects because of the complexity 
of the site and the programme. With the project by Bevk Perović arhitekti 
the Slovenian libraries will get a building that will be a worthy successor 
to the current National Library designed by Jože Plečnik.

Their work is also distinguished by:
•	 Exceptionally clear thinking, through which they manage to divide 

even the most complex tasks into few starting positions that can be 
clearly represented through a seemingly simple graphic scheme. The 

PLATINASTI SVINČNIK / PLATINUM PENCIL
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MATIJA BEVK IN BEVK PEROVIĆ ARHITEKTI

•	 subtilen odnos do lastnosti posameznih materialov, njihovih struktur 
in tekstur ter poznavanje njihove trajnosti,

•	 izvrstno obvladovanje prostora: zunanjega, mestnega, 
	 in tudi notranjih stavbnih volumnov.

Matija Bevk je bil rojen leta 1972 v Ljubljani. Leta 1999 je diplomiral 
na Fakulteti za arhitekturo Univerze v Ljubljani. Leta 1997 je z Vaso J. 
Perovićem ustanovil arhitekturni biro Bevk Perović arhitekti, v katerem 
poleg njiju trenutno deluje še od 10 do 15 mladih arhitektov. Njihovo delo 
obsega projekte v Sloveniji, na Hrvaškem, Češkem, v Avstriji in Belgiji.

Matija Bevk in Vasa J. Perović sta za svoje delo prejela številna priznanja in 
nagrade, med drugim Plečnikove nagrade in priznanja za arhitekturo (v 
letih 2002, 2004, 2005, 2007, 2009, 2012 in 2013), nagrado zlati svinčnik (v 
letih 2006 in 2010), nagrado Prešernovega sklada (leta 2005), berlinsko na-
grado za umetnost Akademije za umetnost (Kunstpreis Berlin Akademie 
der Künste) (leta 2006) ter posebno priznanje Evropske unije za mlade 
arhitekte, ki se podeljuje ob nagradi Miesa van der Roheja (Emerging 
architects, European Union Prize for Contemporary Architecture – Mies 
van der Rohe Award) (leta 2007).

Delo biroja Bevk Perović arhitekti je bilo predstavljeno v številnih tujih 
publikacijah. Leta 2012 je španski založnik El Croquis Editorial objavil 
monografsko izdajo revije El Croquis – Conditionalism, posvečeno delu 
biroja. Septembra 2013 je na Japonskem izšla še monografska publikacija 
revije A+U – Architecture & Urbanism, ki je prav tako v celoti posvečena 
delu slovenskega arhitekturnega biroja Bevk Perović arhitekti. 

Med aktualnimi projekti biroja so novi Islamski verski in kulturni center v 
Ljubljani, novi NUK 2 – Nacionalna in univerzitetna knjižnica v Ljubljani 
ter Pedagoška fakulteta Erasmusove univerze v Bruslju.

chosen design solution is then carried out to the last detail with similar 
simplicity and effortless self-evidence.

• 	 Neatness of the floor-plans.
• 	 Simple yet effective building structures.
• 	 Excellent knowledge of a wide range of contemporary materials 
	 and technologies.
• 	 Subtlety in the relationship to the material properties, structures and 

textures of specific materials, as well as consideration of their greater or 
lesser durability.

• 	 Excellent control of spaces: urban exteriors and interior volumes. 

Matija Bevk was born in 1972 in Ljubljana. He graduated from the Faculty of 
Architecture in Ljubljana in 1999 and co-founded the architectural firm Bevk 
Perović arhitekti with Vasa J.Perović in 1997. Their team currently consists of 10 
to 15 young architects. The firm’s work includes projects in Slovenia, Croatia, 
the Czech Republic, Austria and Belgium.

Matija Bevk and Vasa J. Perović have received numerous awards and prizes 
for their work, including the Plečnik and other architectural awards (in 2002, 
2004, 2005, 2007, 2009, 2012 and 2013), the Golden Pencil Awards (in 2006 and 
2010), the Prešeren Fund Award (2005), the Kunstpreis Berlin art award by the 
Akademie der Künste (2006), and a special mention for Emerging Architect, 
the European Union Prize for Contemporary Architecture – Mies Vann Der 
Rohe Award 2007.

Bevk Perović arhitekti projects have been published in a considerable number 
of foreign publications. In 2012 the Spanish publisher El Croquis Editorial 
published a monograph edition of the magazine El Croquis – Conditionalism, 
detailing 19 of the firm's projects. In September 2013 a monograph issue of the 
magazine A+U – Architecture & Urbanism came out in Japan, dedicated to the 
work of Bevk Perović Arhitekti.

Their current projects include the new Islamic religious and cultural centre in 
Ljubljana, the new NUK 2 – National and University Library in Ljubljana, and 
Erasmus University College Brussels.
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ZLATI SVINČNIK
GOLDEN PENCIL

Priznanja zlati svinčnik so častna in se podeljujejo za odlično izvedbo na 
področju arhitekture, krajinske arhitekture in prostorskega načrtovanja 

v zadnjih petih letih.

The Golden Pencil award is an honorary award for an outstanding realisa-
tion for architecture or landscape architecture as well as in the field of 

spatial planning, completed in the last five years.
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S stavbo Kontrole zračnega prometa Slovenije so Sadar+Vuga dosegli nekaj 
nepričakovanega: tipologijo, ki po navadi ostane pod zaznavnim pragom 
naše arhitekturne kulture, jim je uspelo napraviti opazno. Kontrola 
zračnega prometa je del tehnične infrastrukture, katere oblika je povsem 
določena s funkcijo. Tovrstne stavbe imajo običajno nemo, za svojo okolico 
zaprto fasado, kot da niso vredne kulturnega izraza. Neopazno so poto-
pljene v logistične strukture, ki okolico letališča naredijo tako neprivlačno, 
da se šteje za uspeh, če ne opazimo posameznih stavb.
Stavba Kontrole zračnega prometa kaže, da ni nujno vedno tako. Stoji le 
300 m od letališkega terminala ljubljanskega letališča, zato si jo lahko 
na hitro ogledamo že iz letala, ki pristaja na bližnji stezi. Ima številne 
odprtine, njena oblika pa se ne podreja paranoji varnosti, zaradi katere 
so stavbe s takšno funkcijo do okolice približno toliko komunikativne 
kot nekakšen bunker. Stavba kliče po tem, da jo pogledamo, in nam vrača 
pogled: nad valujočimi pasovnimi okni se v previsu bočijo senčniki, ki 
spominjajo na očesne veke. Ker se okna in senčniki nadaljujejo okrog in 
okrog, se nam zdi, da jo moramo obkrožiti – kar je osvežujoče eksotična 

ZLATI SVINČNIK ZA ODLIČNO IZVEDBO / GOLDEN PENCIL FOR OUTSTANDING REALISATION

With their air traffic control centre building Sadar+Vuga have achieved 
something incredible. They have managed to make a typology visible that 
normally does not register on the radar of our architectural culture. It’s 
the kind of technical facility purely defined by its function. Seemingly 
unworthy of cultural expression, it is articulated as a mute box closed off 
from its environment. It is meant to seamlessly (sub)merge within the bulk 
of logistic structures that make our airport territories so unattractive – and 
therefore considered a success when we don’t notice it.
The ATCC shows that this situation need not be this way. Situated just 
300 meters from the terminal building of the Ljubljana Airport, you can 
actually catch a glimpse of it from the plane as it taxis across the airfield. 
With its many openings, it does not subscribe to the security paranoia 
that usually makes buildings of this kind as communicative with their 
surrounds as a bunker. This structure wants you to look at it, and it 
looks at you: its meandering banded windows are crowned by obliquely 
cantilevering sunshade panels that read like eyelids. As windows and 
sunshades continue on all facades around the entire building you feel 44
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CENTER ZA KONTROLO ZRAČNEGA PROMETA LJUBLJANA 
AIR TRAFFIC CONTROL CENTRE LJUBLJANA 

sadar + vuga

izkušnja, saj okolica letališča pač ni bila ustvarjena za pohajkovanje.
Porozna fasada pokaže svoje prednosti v notranjosti: prostori so dobro 
osvetljeni. Še ena eksotična lastnost – dnevna svetloba v nadzorni stavbi! 
Atrij stavbe je natančno oblikovan svetlobnik, kakršnega bi pričakovali le 
v kulturni ustanovi ali razkošni pisarniški stavbi. Atrij poudarja strategijo 
arhitekturne zasnove: preseči skromnost stavb s podobno tipologijo s pou-
darkom na čutnosti in tektoniki. Naložba v arhitekturno oblikovanje tu ni 
butični fetiš, ampak priznanje izjemnemu delu, ki ga opravljajo zaposleni. 
Nadzorniki zračnega prometa delajo v utrudljivih osemurnih dnevnih in 
deseturnih nočnih izmenah, ko se izmenjujeta po dve uri dela in ena ura 
spanja. Zaposleni v stavbi malodane prebivajo, zato so njihove spalnice 
zasnovane kot popolno opremljene garsonjere – so majhne, a udobne.
Najbolj enigmatičen del stavbe je “Pentagon” – temen prostor, v katerem 
so nadzorniki, računalniki in mize. To je najobčutljivejši del digitalnega 
živčnega sistema zračnega prometa, kamor lahko pokukamo skozi okno 
v eni od galerij. Od znotraj začnemo razumevati logiko razporeditve 
oken in senčil: višina okenskega pasu ustreza pomembnosti programa 
za njim. Običajne pisarne imajo navadno visoka okna, skupni prostori, 
na primer sejne sobe, pa znižan parapet, ki vanje prepušča več svetlobe. 
Kjer so prostori globlji, so senčila nastavljena bolj vodoravno, da v prostor 
spustijo več svetlobe, kjer pa so prostori manj globoki, so senčila bolj 
nagnjena. V živo je zato veliko bolj kot s fotografij jasno, da “primitivni 
parametricizem” (Boštjan Vuga) nikoli ne zdrsne v poljubnost oziroma 
formalizem. Forma ni cilj oblikovanja stavbe, ampak pripomoček za 
preoblikovanje značilnih tipoloških konvencij. Stavba poskuša vzposta-
viti kulturni presežek v tipologiji, ki je vse prepogosto obravnavana kot 
malovredni prostor. Brez težav bi jo zamenj(š)ali za kulturno ali javno 
stavbo, kar je točno tisto, kar arhitekti želijo doseči z oblikovanjem: 
spodbuditi k razmisleku o tej vrsti objektov, ki bi se jih bilo treba lotevati 
z večjimi ambicijami.

compelled to circle the site – a refreshingly exotic experience, since this 
entire neighbourhood clearly was not designed for flaneurs.
Inside, the porosity of the facade pays off in generously lit interiors, which 
yields another exotism – daylight in a control building. The atrium is 
a carefully sculpted well of light that you would expect in a cultural 
institution or high standard office building, and stands emblematic as an 
architectural strategy to overwrite the usual misery of this typology with 
an abundance of tectonic care and sensual consideration. This investment 
in design is no boutique-fetish, but acknowledges the exceptional kind 
of work of those who work there. Air traffic controllers work exhausting 
8-hour day shifts and 10-hour night shifts, structured by an alternating 
cycle of 2 hours of work and 1 hour of sleep. In a way they live in the 
building. Hence their bedrooms are organised as fully equipped studio 
apartments – small but comfortable. 
The most enigmatic space of the building is the Pentagon, a dark space 
filled with desks, monitors and controllers. It’s the most sensitive part 
of this digital nervous system of air travel; nevertheless you can peek 
into it from one of the galleries above through a window. Now, from the 
inside, you also understand the rationale for the design of windows and 
sunshades. The size of the window strip corresponds to the hierarchical 
importance of the program behind it. Normal office spaces get normal 
windows while in collective functions such as meeting spaces the parapet 
is lowered to let more light enter. In a similar way, whenever the spaces 
behind the facade are set deeper, the sunshades are more horizontally-
-oriented to admit more daylight; if spaces are less deeply set and need 
less light, the sunshade is angled more toward the bottom. Thanks to 
this “primitive parametricism” (Bostjan Vuga) the design of the building 
never slides off into arbitrariness and formalism, which you can better 
witness on site than from photographs. The building uses its form not 
as an end, but as a means to transform the conventions of its typology. It 
wants to restore cultural value and dignity to a type of building all too 
often treated as junk or inconsequential space. One could easily (mis)
take it for a cultural or public building, but that’s exactly the effect the 
architects worked to generate with their design: to make us reconsider 
the role of such buildings for our cities and endow them with a greater 
mission and ambition.

odgovorni projektant | responsible project designer jurij sadar, udia  projektivno podjetje | architectural office sadar+vuga, d.o.o.
soavtorji | co-authors miha čebulj, tomaž krištof, špela štern, aleksandar lalić  lokacija / leto izgradnje | location / date brnik / 2013
velikost območja / objekta | area / object size 7996m2/ 10578m2  tip objekta | object type poslovna stavba | office building45
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Kulturno središče vesoljskih tehnologij je nekaj posebnega, je edinstveni 
dosežek s svojim programom, zasnovo, lokacijo in tudi načinom nastanka. 
Gonilo projekta je umetnik Dragan Živadinov, ki je želel spodbuditi raz-
mislek o kulturi vesoljske tehnologije, kjer tehnologija ni obravnavana kot 
sodobna igračka, temveč kot način kulture znanja. KSEVT obiskovalca po-
pelje nazaj v dvajseta, k intelektualnim začetkom potovanja po vesolju, pri 
katerih je slovenski inženir in znanstvenik Herman Potočnik Noordung 
igral ključno vlogo. Arhitekti so kot koncept uporabili Noordungovo 
najizvirnejšo zamisel, vesoljsko kolo, in ustvarili razstavni objekt v na-
ravni velikosti, ki ga obiskovalci ne le opazujejo od zunaj, ampak lahko 
vanj tudi vstopijo. Stavba je zasnovana iz dveh prepletenih obročev, ki sta 
zavrtena pod različnima kotoma, in ustvarja obratno iluzijo prostora brez 
gravitacije s poudarjanjem njenega občutenja. Ta paradoks je neizogiben, 
saj stavba konec koncev vendarle ostaja na Zemlji. Ko se sprehodimo po 
glavni poti skozi razstavo, navzgor in navzdol po nagnjenih tleh valjastega 
obroča, čutimo, kako telo vleče v različne smeri. V tej stavbi prvotni način 
zaznave prostora ni vizualen, ampak je proprioceptičen, kar je morda še 
najbližja vzporednica občutenju brezgravitacijskega prostora, kar jih 
lahko ustvariš na območju gravitacije.
Eksperimenti, kakršen je KSEVT, so nemalokrat obsojeni na neuspeh 
zaradi umestitve. Tokrat se to ni zgodilo. Čeprav je stavba v središču 
vasi približno tako tuja, kot bi bila vesoljska ladja, odnos, ki se vzpo-
stavlja med njima, ni odtujenost, ampak prej izjemna dialektična na-
petost in vzajemno potujevanje. Vernakularni značaj vasi še poudarja 
prisotnost srebrnkastega objekta, ki v vasi ustvarja dobrodošel premor. 
Kontekstualna osmoza je morda uspešna zato, ker je na istem mestu 
nekoč stal vaški kulturni dom. Ko se je oblikoval program nove stavbe, 
so bili dovolj daljnovidni, da so razumeli, da je nadaljevanje te tradicije 
nujno, da bo objekt sprejet, in so del stavbe – veliko okroglo dvorano 
– namenili vaškim kulturnim dejavnostim. Ta je sicer v stavbi, vendar 

The Cultural Centre of European Space Technology building is a one-
-of-a-kind project, a unique achievement with regard to the definition 
of program, concept, site, and production. Initiated by artist Dragan 
Živadinov to explore the culture of space technology, the project does 
not approach technology as a gadget or a machine, but as a culture of 
knowledge. It takes the visitor back to the 1920s and the intellectual 
dawn of space travel, in which Slovenian Engineer and Scientist Herman 
Potočnik Noordung played a crucial role. Using Noordung’s most original 
invention, the “space wheel”, as the building’s conceptual diagram, the 
architects produced a life-size exhibit of its subject, which visitors can 
inhabit rather than simply view. With its two interlocking cylinders 
rotated at different angles, the building makes an inverse allusion to the 
notion of non-gravitational space by increasing the sensation of gravity – a 
necessary paradox, given that the building still stands on earth. Walking 
up and down the inclined floor slab of the cylindrical ring that features 
the main exhibition concourse, you sense your body being pulled in 
various directions. Your primary experience of space in this building is 
not visual but more sensorial – and maybe that’s as close a sensual parallel 
to the experience of non-gravitational space as can be created within the 
realm of gravity.
Usually, exceptional experimental exercises such as these are prone to fail 
when it comes to their siting. Here, however, this is not the case. Although 
the building does appear as alien as a spaceship, sited in the middle of 
the village, this relationship is not one of alienation, but rather one of 
extreme dialectical tension and mutual estrangement. The vernacular 
atmosphere of the village heightens the presence of the shiny silvery 
object, while the latter gives the village a welcome break from itself. One 
of the reasons for this successful contextual osmosis lies in the fact that 
the site formerly featured the town’s traditional cultural venue (house 
of culture / hiša kulture). The programmers of the new building were 
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odgovorni vodja projekta | project leader boštjan vuga  odgovorni projektanti | responsible project designers matija bevk, aljoša dekleva,
špela videčnik  projektivna podjetja | architectural offices  bevk perović arhitekti, dekleva gregorič arhitekti, ofis arhitekti, sadar+vuga
soavtorji | co-authors matija bevk, vasa j. perović, aljoša dekleva, tina gregorič, rok oman, špela videčnik, jurij sadar, boštjan vuga
sodelavci | co-workers gerrit neumann, andreja pikelj, gonzalo piqueras, josef kalčik, daniel schwartz, andrej gregorič, janez martinčič, christian 
gheorghe, rastislav udzan, kiki marien, janja del linz, vanja gortnar, sven kalim, siim johan alexander  posebni izvedbeni načrti 
in projektantski nadzor | execution plans and supervision josip konstantinović in rok gerbec  lokacija / leto izgradnje | location / date vitanje / 
2012  velikost območja / objekta | area / object size 33.305m2 / 2.450m2  tip objekta | object type javna stavba | public building

KSEVT
KSEVT

bevk perović arhitekti, dekleva gregorič arhitekti, ofis arhitekti, sadar+vuga

zunaj razstavnega prostora, za katerega je potrebna vstopnica, lokalna 
skupnost pa jo uporablja za najrazličnejše prireditve – poroke, zborovsko 
petje, valete in podobno. S prepletanjem programov, ki konceptualno 
ponavljajo geometrično gesto oblikovanja, stavba obenem deluje kot 
središče visoke umetnosti in središče vaškega življenja. S premoščanjem 
vrzeli med znanim in neznanim, med lokalnim in tujim ustvarja občutek 
identitete, kar je natančno tisto, pri čemer ikonična arhitektura po navadi 
odpove. Ko stavbo vidiš v njenem okolju, se zdi, da vanj spada, in to ne 
kljub estetski oddaljenosti od lokalne vaške teksture, ampak, parado-
ksalno, ravno zaradi nje. Prebivalci so stavbo sprejeli za svojo, za kar je 
morda zaslužen tudi pristop k prodaji vstopnic, ki so za prebivalce Vitanj 
brezplačne, pridobijo pa tudi številne turiste na kolesu, ki si v bližnji 
gostilni privoščijo Noordungovo kosilo. Če združimo vse te značilnosti, 
dobimo uspešen načrt za ustvarjanje lokalne ikonične arhitekture, ki 
izrablja tako imenovani Bilbao efekt za opolnomočenje kraja in lokalne 
skupnosti, ne svojega naročnika (ki je sicer v tem primeru občina Vitanje 
ob pomoči evropskih sredstev). Gre za projekt, ki si zasluži širšo mednaro-
dno prepoznavnost, zato bi ga, obkroženega s 360-stopinjsko panoramsko 
fotografijo okolice, Slovenija lahko preprosto ponovila kot razstavni 
paviljon za naslednji Expo.
Končno pa je stavba zanimiva tudi zaradi načina, kako je nastala. Je 
rezultat nenavadnega sodelovanja med štirimi slovenskimi biroji, ki so 
ustvarili arhitekturni objekt z lastnim jezikom, ne da bi iz njega preveč 
izstopale identitete posameznih birojev. KSEVT je nastajal skrbno in 
natančno ter ima živahno organsko materialno teksturo, ki se izogne 
pastem pretirano oblikovanih butičnih hotelov. Prostori so primerno 
veliki in intenzivni, promenada skozi stavbo pa se odvije kot presenetljiva 
sekvenca: od zunanjega preddverja pod previsom do ploščadi na strehi, ki 
nas s polno močjo zaluča v okoliško gričevnato pokrajino. Ko se vrnemo 
na Zemljo, začutimo, da se je nekaj spremenilo. Kraj ni več enak, morda 
pa smo se spremenili tudi sami.

smart enough to understand that continuing this local tradition would 
be vitally important for the future acceptance of the project and reser-
ved a part of the building for the town’s cultural activities, namely the 
grand circular hall on the ground floor. Situated inside the building, but 
outside its ticketed exhibition space, the hall is used by the community 
for all kinds of cultural festivities – weddings, choir recitals, high-school 
proms, etc. With this programmatic interlocking, which conceptually 
echoes the geometric gestures of the project, the facility works both as 
a high art cultural centre as well as a local community centre. Bridging 
the gap between the familiar and the strange, the local and the foreign, 
it creates a sense of identity that iconic architecture more often than not 
fails to deliver. Seeing the building in its context, you get the feeling it 
belongs to this place, and this paradoxically not despite but because of 
its visual discrepancy with the local texture of the village. And the locals 
seem to embrace it wholeheartedly, an effect certainly fostered by the 
Centre’s inclusive ticketing strategy: – the inhabitants of Vitanje enjoy free 
admission, as well as the numerous bicycle tourists who, on their lunch 
break in the restaurant across the street can enjoy a “Noordung Menu”. 
All of these qualities combined make the Cultural Centre of European 
Space Technology a blueprint for a local iconic architecture, which uses 
the Bilbao-Effect to empower the place and its community – rather than 
(exclusively) the client (which in this case is the local municipality with the 
help of EU funds). It’s a project that deserves wider international exposure 
and recognition – Slovenia should simply rebuild the structure as its next 
Expo pavilion, framed by a 360-degree circular wallpaper installation 
featuring the building’s existing surroundings.
Finally, the building is also ground-breaking in the way it was produced. 
It’s the result of a most unusual collaboration by four Slovenian archi-
tecture offices, who produced a piece of architecture that has its own 
language, without overly inscribing any of the various office trademarks 
or identities. It’s built with both care and rigor, and with a lively and 
visceral material texture that avoids the overdesign trap of boutique 
hotels. The spaces are generous and powerful, and the promenade through 
the building unfolds in a surprising sequence, from the cantilevered 
outdoor lobby to the rooftop platform that propels you full force into the 
surrounding mountain-scape. And when you return to the ground you 
feel that something has changed entirely. The place no longer feels the 
same – and in a way, neither do you.
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Projekt Spirala razvoja, prizidek k tovarni Tajfun, je redek primer sodobne 
industrijske arhitekture, v nastanek katere so arhitekti sploh vključeni. 
Kovinskopredelovalna tovarna Tajfun se ukvarja z izdelavo gozdarske 
opreme, kot so gozdarski vitli in rezalno-cepilni stroji. Zgodovina podjetja 
je zanimiva: nastalo je leta 1967 kot zasebno podjetje, ki pa je hitro zraslo 
in prešlo pod državno upravo. Po razpadu Jugoslavije v devetdesetih so 
jo prvotni lastniki skupaj z delavci odkupili nazaj. Danes je Tajfun eno 
od najboljših 50 podjetij v Sloveniji in največji proizvajalec gozdarske 
opreme v Evropi.
Podjetje Tajfun se kot največji zaposlovalec v regiji zaveda svoje druž-
bene in kulturne odgovornosti. Od leta 2003 obnavlja grad Planica, 
najpomembnejšo lokalno turistično zanimivost. Grad stoji na skalnem 
previsu na vasjo Planina, z njega pa se odpira čudovit razgled po dolini, 

The spiral development project presents a rare example of contemporary 
industrial architecture where architects are involved at all. It is an addi-
tion to the Tajfun Factory, which is a metal processing plant producing 
agricultural and forestry equipment such as hay blowers, hay tedders and 
winches. The history of the company is impressive in itself. It was founded 
in 1967 as a private manufacturing facility, but was quickly socialized by 
the State once it began growing increasingly in size. After Yugoslavia’s 
demise in the 1990s, the original founders and workers bought the com-
pany back. Today Tajfun is one of the top 50 companies in Slovenia and 
the world’s largest producer of forestry equipment.
As the most important employer in the town Tajfun also acknowledges 
its cultural responsibility. Since 2003 the company has redeveloped the 
local castle, the number one tourist attraction there. Occupying a rocky 
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SPIRALA RAZVOJA 
SPIRAL DEVELOPMENT

odgovorni projektant | responsible project designer marjan poboljšaj udia  projektivno podjetje | architectural office superform d.o.o.
avtorji | authors marjan poboljšaj udia, anton žižek udia, špela jančar magia, nac žuber udia, meta žebre udia lokacija / leto izgradnje | location 
/ date planina pri sevnici / slovenija / 2012  velikost objekta | object size 6500m2 / 1690m2 + 430m2 nadstreška  tip objekta | object type poslovna 
stavba | office building  fotografija | photos luka kaše, kopterworx

superform

ki jo uokvirjajo visoka pobočja. Načrtovana razširitev tovarne bi lahko ta 
razgled pokvarila, vendar pa jo je arhitektom uspelo zasnovati tako, da 
je skoraj neopazna. Z gradu se je skoraj ne vidi, saj je skrita v gozdičku 
za temnozeleno (kamuflažno) kovinsko streho. Šele ko se spuščamo proti 
vasi, opazimo njeno pravo velikost: gre za velikanski zavit volumen, ki 
objema generično škatlo obstoječe stavbe. Ko se ji približamo po cesti, 
nas pozdravita velikanski vhod in nakladalna ploščad. Šele ko vstopimo, 
se prej zakrita stavba preobrazi, počutimo se, kot da bo prostor sam 
od sebe planil v nas. Notranji ovoj proizvodne hale je pobarvan z divje 
zeleno barvo, podporni stebri pa so živo rdeči. Barve so enake, kot jih v 
Tajfunu uporabljajo za barvanje svojih proizvodov. Rdeča in zelena sta 
komplementarni barvi, ki ustvarjata največji mogoči kontrast. Prostor kar 
vibrira od nasičenosti, ki jo še poudarjata naravna svetloba, ki v prostor 
vstopa skozi dolge reže v stropu, in točkovna umetna osvetlitev, s katero 
so osvetljeni proizvodni procesi. Lahko se sprehodimo do starejšega dela 
tovarne, v katerem je veliko bolj temačno, teksture pa so bolj grobe, in 
takoj razumemo, kako drugačen je njen novi prostor. Rdeče-zelena barvna 
orgija v novem delu daje občutek razkošnega salona, v katerem pa ljudje 
tudi delajo. Odločitev arhitektov, da v notranjosti uporabijo rdečo barvo, s 
kakršno so pobarvani tudi proizvodi sami, pripomore k močni energiji, ki 
jo izžareva objekt. Rdeča je barva konstrukcije pa tudi barva proizvodov, 
zato briše mejo med ozadjem in motivom. Zidovi, police, stebri in stroji 
niso več ločeni med seboj, ampak se zlivajo v enotno barvno polje. Sprehod 
skozi tovarno zato spominja na potop v pisani svet koralnega grebena: ne 
čutiš ne začetka ne konca prostora, le njegovo globino in intenzivnost.
S konceptom ustvarjanja vzdušja skozi barvo je arhitektom uspelo povsem 
zabrisati vizualno retoriko tradicionalnih tovarniških prostorov težke 
industrije. Prostor ne reproducira romantične industrijske ikonografije 
potu, dima in vročine, ampak zbuja občutek vzburjenja, ki poveličuje 
dragoceno naravo industrijskega dela, kar postaja v zahodnem svetu, 
vključno s Slovenijo, vse bolj redko.

cliff above Planici, the castle offers an astonishing vista over the dramatic 
valley-scape framed by steep mountains. The planned extension of the 
Tajfun factory could have interfered with this view in a major way. But 
the architects designed it such that it’s hardly noticeable. With its dark 
green metal skin camouflaged behind a patch of forest, the factory barely 
registers from the castle. Only once you descend into town do you realize 
the importance of the extension building – a monumental folded volume 
that snuggles around the generic box of the extant building. A giant gate 
and loading-dock greets you coming from the street. When you enter the 
premises, the former camouflage operation suddenly transforms into its 
opposite, as the space literally seems to jump out at you. The interior skin 
of the production hall is painted in a shocking bright green, while the 
supporting girders sport an intense, bright red – the same colour Tajfun 
uses for most of its forestry equipment products. As complementary 
colours, the red and the green produce the strongest colour contrast 
possible. Boosted by both natural light entering the hall through long 
slits in the ceiling as well as bright artificial spots providing additional 
lighting for the production areas, the space seems to vibrate under an 
intensity of colour. To understand the difference that this new space 
makes, you need only wander the older adjacent halls that brood in much 
darker tones and rougher textures. The red-green-colour orgy endows the 
extension building with the flamboyance of a showroom space in which 
people also happen to work. The decision of the architects to adopt the 
company’s product-red also for the architectural design of the production 
space provides for a sensation of exuberance. As the red appears both on 
the envelope and in the content of the building, it blurs the figure-ground 
distinction. Walls, columns, shelves and machines are no longer separable 
but fuse in one continuous colour field. Walking through the factory feels 
therefore somewhat like diving through a coral reef: the space seems to 
have no beginning and no end, only depth and intensity. 
With the help of this colour-based cross-atmosphering design strategy the 
architects have managed to entirely overwrite the visual rhetoric of the 
traditional heavy industry factory space. This space no longer reiterates 
the romantic industrialist iconography of sweat, smoke and heat. Rather 
it conjures a feeling of excitement, as if to celebrate the precious nature 
of an activity that in Western societies, including Slovenia, is becoming 
increasingly scarce: industrial labour. 
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HIŠA NMII 
NMII HOUSE

avtorji | authors dans arhitekti, rok bogataj udia, miha dešman udia, eva fišer berlot udia, vlatka ljubanović udia, katarina pirkmajer dešman udia  
lokacija / leto izgradnje | location / date ljubljana / 2012  velikost objekta | object size 420m2 / 140m2  investicijska vrednost izvedbe | invest-
ment 200.000,00€  fotografija | photos miran kambič

dans arhitekti

Hiša NMII stoji v Rožni dolini, urbanem predelu Ljubljane, ki sicer leži 
blizu mestnega jedra in osrednjega mestnega parka Tivoli, vendar pa je 
njen značaj bolj primesten. Urbanistični kontekst hiše je zelo zapleten. 
Parcela je najmanjša še zakonito zazidljiva, vendar pa leži v predelu mesta, 
ki ni pozidan zelo na gosto in v katerem prevladujejo zelo raznolike 
družinske hiše. Odgovor arhitektov na ta izziv je introvertiran »življenjski 
kontejner«, v katerem poteka družinsko življenje dveh umetnikov in 
njunih otrok. Hiša NMII je preprosta hiša, ki ustvarja prijetne razmere 
za raznolik družinski program.
Nagrado zlati svinčnik si Hiša NMII zasluži za prispevek k urbanizmu
 in arhitekturnemu oblikovanju.
Najmočnejša točka arhitekturnega oblikovanja je združitev kakovostnega 
oblikovanja in tehničnega znanja. Tloris je prilagojen velikosti parce-
le in zagotavlja zelo dobro razmerje med pozidanim in nepozidanim. 
Arhitekturni odgovor na majhno parcelo so introvertirani bivalni prostori, 
ki se mestoma odpirajo navzven, na primer na terasi pred dnevno sobo. 
Kar zadeva bivalno kakovost, je treba omeniti leseno konstrukcijo stavbe, 
ki ima majhen ogljični odtis. Tudi poraba energije je relativno majhna, saj 
je hiša opremljena s sistemi prezračevanja in rekuperacije toplote. Zaradi 
dobrih toplotnih razmer in rekuperacije toplote je mogoča zanimiva 
rešitev ogrevanja z elektriko.
Prispevek k urbanemu oblikovanju bi lahko našli v dvojem. Stoji na 
majceni parceli, in to v okolju, ki je sicer sorazmerno redko pozidano, 
s čimer zgoščuje pozidavo. Hiša spodbuja razmislek o možnostih bolj 
kompaktne, a vseeno individualizirane tipologije v mestnem predelu na 
zelo ugledni lokaciji. Po drugi strani pa se jezik hiše navdihuje pri leseni 
koči: podoba vrtne lope je reinterpretirana v enodružinsko hišo. Zanimiva 
fasada na to neugodno referenco le namiguje, obenem pa odpira vprašanje 
primernega arhitekturnega jezika za ta urbani kontekst. Parcela je od 
ceste umaknjena, hiša pa stoji na dvorišču, kjer bi navadno stala pomožna 
stavba: postavljena je v drugo vrsto, in to v urbanem okolju, ki običajno ne 
bi preneslo podobne ureditve. Predlagano oblikovanje pokaže možnost 
vizualne enotnosti arhitekturnega jezika v podobnih razmerah.

The HISA NMII house is located in an urban quarter of Rozna Dolina in 
Ljubljana. This is, however, almost a suburban area, located immediately 
next to both the city core and the city’s central park Tivoli. The site of the 
house represents a difficult urban condition with a minimal, still-legal 
building plot in an otherwise quite sparsely built-up area that is domi-
nated by individually diversified single-family houses. The architect’s 
response to this challenge is an introverted „container for life“that su-
pports the domestic life of two artists and their children. Hisa NMII is a 
simple, decent house that establishes diversified internal conditions for 
a multitude of domestic programs.The Golden Pencil award is awarded 
on the basis of its contribution to urban and architectural design.
On architectural grounds, the relevant contribution of the NMII house 
lies in its integration of good design practice with technical know-how. 
Its architectural plan is a good example of a minimal urban plot and 
maximum plot-to-plan ratio. The architect’s response is to turn the living 
inward and add to that various external qualities like a small porch in 
front of the living room. Secondly, in terms of dwelling quality, the buil-
ding uses a skeletal wood construction with low imbedded carbon. Energy 
consumption is relatively low thanks to integrated ventilation and heat 
recovery systems. Due to good thermal conditions and heat recovery, the 
interesting solution of electric heating became feasible.
The urban design contribution can be defined in two ways. Firstly, the 
minimal plot condition condenses the otherwise relatively lavish ur-
banization of the area, bringing to the forefront the question of a more 
compact yet still individualized typology in urban areas with such a 
prominent city location. And secondly, by its design language, it borrows 
from the typology of a wooden shed, taking the image of a backyard 
shed and (re)interpreting it into a single residential house programme. 
This interesting choice of facade design hints at an uncanny reference 
to the question of architectural language within the described urban 
context. As the housing plot is offset from the road, it is situated in a „back 
yard“where typically auxiliary buildings would stand. In addition, the 
house is set as a „second row“ house in an urban typology that would not 
normally support such a condition. This opens up space for architectural 
discussion about similar urban settings. The proposed design serves as a 
possible example towards a visual unity of architectural language dealing 
with similar urban conditions
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PAVILJON DOJMI 
DOJMI PAVILION

odgovorni projektant | responsible project designer jana kocbek udia, davor katušić dia ma bi  projektivno podjetje | architectural office 
katušić kocbek arhitekti, bbiro d.o.o.  sodelaveci | co-worker krešimir kolaković dia  lokacija / leto izgradnje | location / date kotor, 
črna gora / 2012  velikost območja / objekta | area / object size 1500 m2 / 600 m2  tip objekta | object type javna zgradba | public building

katušič kocbek arhitekti

Paviljon Dojmi je nova stara „dnevna soba“ mesta Kotor. Tradicionalno 
je bil Dojmi kraj z bogatim kulturnim in družabnim življenjem, ki mu 
je pripadala pomembna simbolna vloga v zgodovini Kotorja. Izvorni 
paviljon je bil uničen v potresu leta 1979 in od takrat ni bilo nadomestnega 
kraja, ki bi na taki kulturni in družabni ravni opravljal podobne urbane 
funkcije. Občutljiva tema nadomeščanja skupaj z dejstvom, da je mesto 
Kotor zaščiteno kot kulturna dediščina, pomeni, da je oblikovanje novega 
paviljona zelo zahtevna naloga. 
Novi paviljon se vklaplja v geomorfologijo starega obzidja in jo dopolnjuje 
s svežim sodobnim izrazom. Paviljon je zasnovan kot lahka previsna 
streha. Restavracija in bar se držita jedra ter se raztezata vsak na svojo 
stran prostora z minimalnimi podporami in velikimi steklenimi po-
vršinami, ki določajo prostor paviljona. Premični zastekljeni zidovi ga 
povezujejo z odprtim trgom na eni strani in mestnim obzidjem na drugi. 
Paviljon stoji v prostoru med obalo in strnjenim srednjeveškim mestnim 
jedrom kot posrednik med zgodovino in sodobnostjo urbanega življenja.
UNESCO je z uvrstitvijo starega mestnega jedra na seznam svetovne dedi-
ščine prepoznal zgodovinsko občutljivost in kulturno bogastvo Kotorja. 
Dediščina, ki je del edinstvene zapuščine Kotorja, je z oblikovanjem 
paviljona Dojmi učinkovito prenesena v dodatni kulturni program novega 
mestnega prostora. Z arhitekturo, ki vešče združuje potrebe lokalne sku-
pnosti z vse bolj neustavljivimi zahtevami industrije turizma, je javnosti 
znova na voljo kraj, ki je že sam po sebi zgodovinski izziv. Paviljon Dojmi 
osmišlja in vrača simbolni pomen trgu ob njem, saj ta postaja izhodišče za 
druženje, pa tudi nov kulturni prostor za stare in mlade, ki zadovoljuje 
zelo raznovrstne urbane potrebe.
Paviljon Dojmi je zanimiv projekt, ožje gledano v mestu Kotor, pa tudi 
širše v Črni gori. Vešče išče ravnotežje med ambicioznim oblikovanjem, 
družbenimi potrebami in zgodovinskimi omejitvami, obenem pa kaže 
model za prihodnost. Paviljonu Dojmi nagrado zlati svinčnik podeljujemo 
zaradi dobre oblikovalske prakse, še bolj pa zaradi arhitekturnega prispev-
ka k reševanju vprašanja urbanega in javnega v bogatem in občutljivem 
zgodovinskem okolju.

Pavillion Dojmi is a new – old „public room“ of Kotor. Traditionally, 
Dojmi was a place of rich cultural and social life, and had a prominent 
and symbolic place in Kotor's history. However, the original Dojmi was 
demolished in the earthquake of 1979; since then there has been no substi-
tute venue that would accommodate similar urban functions on the same 
cultural and social levels. This sensitive subject-context combined with 
Kotor's protected cultural heritage status, brings a gravity to the situation 
that represents a daunting task for the design of a new Dojmi pavilion.
In terms of design, the new pavilion echoes the geomorphology of ancient 
fortifications and compliments it with a fresh, contemporary expression. 
The pavilion is designed as a light, cantilevering roof. A fixed central core 
services a restaurant and a bar, each stretched to either side of the core with 
both a minimum of support and ample glazing to define the space of the 
pavilion. The flexible glazed walls connect the pavilion with the open 
square on one side and the city fortification on the other. The pavilion is 
positioned as a space between the waterfront and the medieval compact 
core, a kind of mediator between the history and contemporaneity of 
urban life.
The historical sensitivity and cultural richness of Kotor is recognized by 
UNESCO, which placed Kotor’s historic core on the world heritage list. 
The legacy that Kotor's unique heritage communicates has been well 
mediated by the design and the additional cultural programming that the 
new venue attracts. In this way the historically challenging site has again 
been offered to the public through a new design that skilfully combines 
the needs of the local community with the ever more inquisitive demands 
of the tourist industry. The pavilion provides purpose and returns its 
symbolic significance to the square by providing a common ground for 
socialising and interaction, as well as a new cultural space for both young 
and old, and catering to a wide palette of urban needs.
Pavillion Dojmi is an interesting proposition within the context of Monte-
negro in general and Kotor in particular. It represents a skilful mediation 
between design ambitions, social aspirations and historic limitations, 
providing an exemplary model for the future. Therefore, the golden pencil 
is awarded to the Dojmi pavilion on the basis of good design practice, and 
even more importantly, on the basis of its contribution to architecture, 
to the question of the urban and the civic within an historically rich and 
sensitive environment.
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HIŠA MAUI
MAUI HOUSE

Izjemna in edinstvena družinska hiša stoji v občutljivi pokrajini. 
Arhitektura hiše se neomadeževanega naravnega okolja loteva z obču-
tljivo in uspešno izvedeno zasnovo ter uspešno posreduje med sodobnim 
oblikovanjem in naravno krhkostjo okolice. Obsežna pokrajinska streha 
je glavna značilnost stavbe. Njena oblika je v skladu s tektoniko okolice, 
zaradi česar daje vtis, da je zrastla iz tal.
Hiša Maui je bila izbrana za nagrado zlati svinčnik kot primer dobre obli-
kovalske prakse in zaradi prispevka k razumevanju meja med arhitekturo 
in krajinsko arhitekturo.
Pokrajinska streha prekriva obsežno notranjost, v kateri so v obliki črke u 
oblikovane ločene življenjske enote, namenjene različnim programskim 
sklopom. Iz posameznih enot se odpira pogled na okoliško pokrajino in 
omogočajo zasebnost, z razporeditvijo pa zamejujejo dnevno sobo pod 
skupno streho. Večnivojski skupni notranji prostor povezuje posamezne 
enote, skozi zastekljene površine, ki hišo ščitijo pred neizprosno vetrovno 
zunanjostjo, pa ustvarja prostorsko in vizualno povezavo s pokrajino 
otoka. Notranji prostor pod pokrajinsko streho je nerazdružljivo povezan 
z zunanjo pokrajino zunaj prek prozorne sprednje fasade.
Kar zadeva oblikovanje okolice in umestitev vanjo, se hiša zelo uspešno 
prilagaja značaju in morfologiji pokrajine. Skoraj tektonski prerezi, 
ki izhajajo iz geologije, ponazarjajo oddaljene griče in bližnje klife ter 
stavbo uspešno umeščajo v okolico. Vizualna podobnost med hišo in zna-
čilno mauijsko pokrajino je zanimiv prispevek k raziskovanju meja med 
arhitekturo in krajinsko arhitekturo. Stavba dobro uresničuje uspešno 
idejo „odebeljenih tal“ in jih razvija v prilagodljivo tipologijo stanovanja. 
Zanimiva tlorisna organizacija s posameznimi zaprtimi enotami in tipolo-
gijo bivalne strehe daje možnost prilagajanja raznolikemu življenjskemu 
slogu sodobnih urbanih prebivalcev.

This exceptional and exclusive single-family dwelling is sited into a 
delicate landscape condition – a pristine natural setting. The architecture 
of the house has addressed this very well, and through a sensitive and 
successfully executed design manages to mediate between contemporary 
design aspirations and the natural fragility of the location. The main 
feature and element that gives the house its particular character is the 
extensive landscape roof. The shape of the roof is in a constant dialo-
gue with the tectonics of the setting, largely giving the impression of it 
growing out of the ground.
Hisa Maui was chosen for the Golden pencil award on the basis of its good 
design practice and its contribution to the understanding of the boundary 
between architecture and landscape architecture.
The ample floor space under the roof provides an envelope for a multitude 
of domestic programs that are organized as u-shaped life-pods. Each 
enclosure is programmed and placed so as to cordon off the internal space 
under the roof-scape and allow good privacy and great visual connection 
with the surrounding landscape. At the same time, the carved-out pockets 
jointly create the open space in-between that acts as a common living 
room. This internal, multi-levelled communal space in return ties the 
individual pods together. Additionally it creates a spatial and visual 
connection to the landscape of the island, with generous glazed walls 
that shelter the house from the harsh, windy exterior. The transparency 
of the frontage inextricably links the internal spaces under the roof-scape 
to the landscape beyond.
In terms of „land movement“ of the adjacent terrain and the building's 
siting in the landscape, the house adopts and adapts to the surrounding 
character and morphology rather well. The almost tectonic, geologically 
derived section echoes the distant hills and cliffs integrating it with the 
surrounding locale. The visual unity of the building with the specific 
Mauian landscape is a great contribution to the exploration of the bo-
undaries between architecture and landscape architecture. The building 
makes good use of the idea of „thickened ground“ and develops it into 
a flexible dwelling typology. The interesting internal organization of 
individual enclosed elements lends the inhabitable roof typology great 
flexibility – and the possibility of adapting to the changing lifestyles of 
the contemporary urbanite.

odgovorni projektant | responsible project designer aljoša dekleva udia, m. arch (aa d ist) projektivno podjetje | architectural office dekleva 
gregorič arhitekti, projektiranje d.o.o. soavtorji | co-authors tina gregorič udia, m.arch (aa d ist), flavio coddou dipl arch, lea kobič udia 
lokacija / leto izgradnje | location / date maui, havaji, zda / 2011 velikost območja / objekta | area / object size 10000m2/ 250m2 tip objekta | 
object type stanovanjska hiša | private house fotografija | photos cristobal palma

dekleva gregorič arhitekti
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DPN ZA OBMOČJE HIDROELEKTRARNE BREŽICE 
NATIONAL SPATIAL PLAN FOR THE AREA OF THE HYDRO POWER PLANT BREŽICE

DPN za hidroelektrarno Brežice je vzoren primer načrtovanja kompleksne 
prostorske problematike, ki upošteva naravne danosti, številne okoljske 
sektorske omejitve, razvojne pobude deležnikov in sodelovanje javnosti. 
Odlična analiza okolice je nadgrajena s podrobnimi smernicami za izved-
bo programov in urejanje posameznih območij, upoštevajoč tehnična in 
družbena izhodišča ter odzive javnosti. Projekt je izjemno uspešen primer 
nadsektorskega usklajevanja in načrtovanja ter pomemben dosežek 
sinergije razvojnih in varstvenih vidikov. Vsebuje celovito reševanje 
problemov in interesov na širšem vplivnem območju hidroelektrarne. 
Zanj je značilen inovativen metodološki pristop, ki upošteva primernost 
in ranljivost prostora ter bo uporaben kot primer dobre prakse načrtovanja 
infrastrukturnih objektov na državni ravni.

The National Spatial Plan for the area of the Hydro Power Plant Brežice 
is an outstanding example of spatial planning in complex spatial circum-
stances. The project takes into account the natural conditions, numerous 
environmental and sectoral limitations, and the developmental initiatives 
of the stakeholders together with supportive public participation. An 
excellent analysis of the environmental context is upgraded by detailed 
guidelines for the implementation of the proposed programs and for 
the management of the specific areas, all while considering technical 
and social contexts[?][starting points? inputs? outputs?], and a highly 
responsive public. The project is a successful example of trans-sector 
coordination and planning that achieves synergies between development 
and conservation concerns. It features comprehensive problem solving 
strategies and considers the wider (domain) influence of the hydro power 
plant. The project is characterized by its innovative methodological appro-
ach that reconsiders the suitability and vulnerability of the surrounding 
areas, and it serves as an outstanding example of infrastructure planning 
on the national level.

odgovorni projektant | responsible project designer mag. jelka hudoklin udika  projektivni podjetji | architectural offices acer novo mesto d.o.o. 
in savaprojekt d. d.  sodelavci | co-workers damjana pirc udika, petra žarn udig, petra ereš malus udika, lucija simončič udika, polona o. zorčič 
udika, anica romih g.teh., mag. radovan nikić udig, suzana simič udika, dr. liljana jankovič grobelšek udia, maja b. hrastar udia  lokacija / leto 
izgradnje | location / date občini krško in brežice / 2012  velikost območja | area 2.350 ha  tip objekta | object type hidroelektrarna, zbirni center 
za odpadke, obvoznica, rekreacijska območja, nadomestni habitati idr.

mag. jelka hudoklin

57

2013-ZAPS-KATALOG-uvodni del.indd   57 10/8/13   5:07 PM



ZLATI SVINČNIK NA PODROČJU PROSTORSKEGA NAČRTOVANJA
/ GOLDEN PENCIL IN THE FIELD OF SPATIAL PLANNING

58

2013-ZAPS-KATALOG-uvodni del.indd   58 10/8/13   5:07 PM



STROKOVNE PODLAGE ZA JEDRO MESTA KOČEVJE 
EXPERT GROUNDWORK FOR THE CITY CENTRE OF KOČEVJE

Strokovne podlage za jedro mesta Kočevje izhajajo iz širšega koncepta 
prostorskega razvoja občine in zasnove razvoja mesta kot celote ter upo-
števajo zgodovinski kontekst in značilnosti sedanjega stanja fizičnih 
struktur. Načrtovalski koncept temelji na celostnem urejanju prostora, 
predvsem na uvajanju vitalnih programov, poudarjanju identitete in 
izboljševanju kakovosti bivanja ob upoštevanju merila kraja. Pri pripravi 
strokovnih podlag je bilo zagotovljeno konstruktivno sodelovanje s 
splošno in strokovno javnostjo. Načrtovalski poseg je inovativen zaradi 
prepoznavnosti številnih pobud in njihove nadgradnje v usklajen celovit 
koncept, ki omogoča postopno izvedbo posameznih projektov tako, da 
bosta zagotovljeni urejenost in prepoznavnost mesta kot celote. Posebna 
odlika projekta je skrbno proučevanje in oblikovanje odprtih javnih 
prostorov oz. vzpostavljanje novih kontekstualnih morfoloških struktur. 

odgovorni projektant | responsible project designer dr. liljana jankovič grobelšek udia  projektivno podjetje | architectural office acer novo 
mesto d.o.o.  sodelavci | co-workers maja brusnjak hrastar udia, jernej radovac udig, mag. radovan nikić udig, mag. jelka hudoklin udika, mag. irena 
hočevar u.d.geogr.  lokacija / leto izgradnje | location / date kočevje / 2013  velikost območja / objekta | area / object size 16,1 ha

dr. liljana jankovič grobelšek

The Expert Groundwork for the city center of Kočevje is based on a wider 
concept of municipal spatial development and the master plan for deve-
lopment of the city as a whole, taking into account both historical context 
and simultaneously the current state of existing physical structures. The 
design concept is grounded on integrated spatial planning, particularly 
implementation of vital programs, with an emphasis on the specific 
identity of the city and enhancing quality of life there, while baring 
well in mind the scale of the town. Constructive cooperation between 
the lay and professional publics was part of the planning process from 
the outset. The project recognizes diverse initiatives and upgrades them 
into a coherent integral design that allows incremental implementation 
of specific projects in such way that they promote both the design and 
visibility of the city as a whole. Special attention was paid to the careful 
study and design of the open public spaces and the establishment of new, 
contextual morphological structures.
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ZELENI SVINČNIK
GREEN PENCIL

Priznanje zeleni svinčnik je častno in se podeli za arhitekturno ali urbani-
stično izvedbo, ki je nastala z zavestno odgovornostjo do okolja in družbe 
ter namenom trajno izboljšati družbene in okoljske značilnosti bivanja. 

The Green pencil award is an honorary award conferred on architectural 
or urban planning project, characterized by responsibility towards the 
environment and society, aiming to sustainably improve the quality of 

life environmentally and socially.
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POROČILO ZELENE KOMISJIJE
GREEN COMITTEE REPORT

Na natečaj ZAPS za nagrado zeleni svinčnik je prispelo pet projektov, od 
tega en vrtec in štiri enodružinske hiše. Žirija meni, da je bilo v praksi 
izvedenih več kakovostnih projektov, ki se na razpis niso prijavili, zato 
organizatorju predlaga, naj se ob naslednjem razpisu pošljejo tudi nepo-
sredna povabila nekaterim avtorjem. Predlaga tudi, naj se v naslednjih 
letih uvede nagrada za najboljše 10 let stare ekološko napredne projekte, ki 
bi po vsaj 10 letih obratovanja izkazali tehnično, okoljsko, arhitektonsko 
in uporabno kakovost.

Žirija je ocenjevala predložene projekte po več parametrih v dveh sklopih. 
Najprej je presodila izpolnjevanje okoljskih meril: upoštevanje lokalnih 
geoloških in mikroklimatskih razmer, vpliv objekta na okolico, lokalno 
morfologijo in okolje, raba OVE, učinkovitost pretvorbe energij, kom-
paktnost, dnevna osvetlitev, prosojnost in izolativnost ovoja, termalna 
masa, učinkovitost senčenja steklenih površin v letnem ciklu, možnosti 
naravnega in učinkovitega mehanskega prezračevanja, naravni materiali, 
toplotno in svetlobno ugodje, primarna energija in CO2 v gradbenih ma-
terialih in obratovanju stavbe, možnost recikliranja gradbenih materialov 
in sistemi za zmanjševanje rabe pitne vode ...

Potem je žirija ocenila projekte po arhitektonskih merilih, kjer je presojala 
oblikovne rešitve, še posebno pozornost pa namenila reševanju naravne 
osvetlitve bivalnih prostorov. Po obeh merilih je dobila najvišjo oceno 
Aktivna hiša Lumar arhitekta Gregorja Košoroka iz biroja Košorokgartner 
arhitekti, d. o. o., iz Ljubljane.

For the Green Pencil Award a total of five projects were submitted: one 
kindergarten and four residential buildings. The committee feels that in 
addition to the submitted works several other projects of outstanding 
quality have been realised. The Committee suggests that the organiser 
send out invitations to particular authors in the future. The Committee 
also suggests awarding ecologically conscious projects that have been 
in operation for at least 10 years and have proved their technical, envi-
ronmental, architectural, and functional merits and qualities over an 
extended period of time.

The Committee evaluated the submitted projects by applying two sets 
of criteria. The first comprised environmental criteria: consideration of 
local geological and microclimatic conditions, the impact of building 
on its surroundings, the impact on local morphology, impact on the 
environment, the use of renewable energy sources, energy (conversion) 
efficiency, compactness of the building, the use of daylight, transparency 
and insulation of the facade, the building’s thermal mass, the efficiency 
of the shading of glass surfaces around the annual cycle, the possibility 
of natural and efficient mechanical ventilation, the use of natural mate-
rials, heat and light comfort, primary energy and CO2 footprint of the 
building and materials during its lifetime, the potential for recycling 
building materials, systems that reduce consumption of drinking water 
and more. The second set of criteria included: architectural criteria, where 
in addition to specific design solutions special attention was paid to the 
use of daylight in the living quarters. According to both sets of criteria the 
highest points were given to The Active House Lumar, by Gregor Košorok 
from Košorokgartner Arhitekti d. o. o., Ljubljana.
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AKTIVNA HIŠA LUMAR
LUMAR ACTIVE HOUSE

avtorji | authors gregor košorok udia, jernej gartner, brigita babnik  lokacija, leto izgradnje | location / date dragočajna, slovenija / 2013
velikost območja / objekta | object size parcela 511m2 / neto bivalna površina 149m2  fotografija | photos miran kambič, jernej gartner

košorokgartner arhitekti

Aktivna hiša Lumar je tehnično in tehnološko dovršen montažni objekt, 
saj ima vse tiste tehnične rešitve, ki so danes komercialno na voljo, so 
ponovljive in preizkušene. Konstrukcija stavbe je lesena, v toplotnem 
ovoju se sočasno uporabljajo skoraj izključno materiali biološkega izvora, 
npr. celulozna izolacija in lesnovlaknene plošče. Sistem energijsko visoko 
učinkovite gradnje tako ob nekoliko večji porabi materialov biološkega 
izvora v stavbni masi veže tudi dodatne količine CO2, kar že ob začetku 
obratovanja novogradnje vpliva na zmanjšani ogljični odtis stavbe v njeni 
življenjski dobi. V hiši so vgrajeni solarni sprejemniki sončne energije 
za ogrevanje sanitarne vode, fotovoltaična elektrarna za proizvodnjo 
električne energije in steklene površine za neposredni zajem sončne 
energije. Stavba proizvede več električne energije, kot je letno potrebuje, 
zato se imenuje aktivna hiša. Vsi ti elementi so vgrajeni v primerni količini 
in arhitekture oblikovno ne določajo, ampak se ji spoštljivo prilagajajo. 
Aktivna hiša Lumar ima poleg toplotne črpalke in sistema prezračevanja z 
visoko stopnjo vračanja toplote vgrajen tudi centralni nadzorni sistem, ki 
opravlja nekatere naloge, nujne za optimalno obratovanje hiše (senčenje, 
odpiranje oken za pasivno nočno hlajenje, optimizacija ogrevanja in 
varčevanja z energijo, daljinski varnostni nadzor ...). Vsi ti elementi za-
gotavljajo večje udobje uporabnikom ter obenem optimizirajo delovanje 
in zagotavljajo uspešno sinergijo vgrajenih tehničnih rešitev. Projekt je 
pomemben še iz dveh razlogov: predstavlja tehnični standard, ki bo po 
letu 2020 obvezen minimalni okoljski standard za novogradnje v Evropski 
uniji in bo uporabljen kot demo objekt, v katerem bodo zainteresirani 
lahko poskusno bivali.
Žirija je posebno pozornost namenila arhitektonskim parametrom objek-
ta. Doslej so pasivni objekti veljali za precej anemične minimalistične 
objekte s praviloma ravno ali enokapno streho, estetske presežke pa so 
iskali v neobičajnih fasadnih obdelavah. Aktivna hiša Lumar se temu 
stereotipu upre; upošteva zahteve pasivne gradnje in reinterpretira dvo-
kapnico, v katero podrejeno, vendar zelo premišljeno vključi tehnološke 
elemente. Osnovna kocka stavbne mase je z dodatki v pritličju in vključi-
tvijo zunanje ureditve v podaljšek notranjega tlorisa pridobila dinamiko 
in se spogleduje z atrijsko hišo. Oblikovno izvirna in tehnično premišljena 
je poševno vbočena fasada na južni strani, ki daje svojevrsten oblikovni 
pečat, nekako zadržano ekskluzivnost oziroma pravo mero glamurja. 
Projektant je posvetil veliko pozornosti študiju in nadvse uspešni izvedbi 
naravne osvetlitve, ki enako obvladuje tloris in prereze stavbe.

The Active House Lumar is a technically and technologically advanced 
building that uses several tried and true commercially available technical 
solutions. The structure of the building is made of wood and the thermal 
envelope is made almost exclusively of plant/animal-derived materials, 
such as cellulose fibre insulation and wood fibreboard. This binds additi-
onal CO2, lowering the carbon footprint of the building from the outset. 
The house uses solar panels for water heating, a photovoltaic power 
plant to produce electricity and extensive glass surfaces to directly cap-
ture solar energy. The building produces more electricity than its annual 
requirements, hence the name 'Active' House. Great care is taken that 
these technological features do not overpower or overwhelm the design 
of the house, and that they fit with the architectural concept. Besides the 
heat pump and the energy recovery ventilation system, the Active House 
Lumar features a central control system that assures optimal functioning 
of the house (shading, opening windows for passive cooling during the 
night, optimised heating and energy saving measures, remote security 
monitoring, etc.). All these features help to optimise building performance 
and assure various synergies between the technical solutions while at the 
same time providing greater comfort for the inhabitants. The house is 
notable for two more reasons: it complies with EU Environmental policy 
on energy-saving standards that will come in force after 2020, and serves 
as a model home that can be used for trial stays.
The Committee noted particular attention paid to architectural design 
of the house. Up until now passive houses were, in most cases, rather 
anaemic – minimalist designs with flat or skillion[?] roofs while aesthetic 
concerns remained limited to unusual facade features. The Active House 
Lumar successfully overcomes all of the standard stereotypes and offers 
a reinterpretation of the pitched-roof house that thoughtfully, almost 
invisibly integrates all of the required technological elements in order to 
comply with the passive standards. The cuboid mass of the house extends 
towards its surrounding on the ground floor, creating a dynamic interior 
scheme that feels like a house with an internal atrium. The unique design 
and technical excellence of the concave southern facade lends the house a 
subdued kind of glamour. The architects have paid attention to the use of 
daylight, which is notable in the floor plan as well as in the cross-section 
of the building. 
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1.1

enodružinska hiša se je nadzidala za dodatno nadstropje, kjer se je or-
ganizirala ločena bivalna enota. pri tem se je obstoječi spodnji del hiše 
organsko vključil v novo fasado, s čimer je celotna stavba dobila enoten 
sodoben karakter: dejansko se ne čuti, da je stavba zrasla v dveh fazah, 
zdi se iz enega liva. prejšnja večkapna streha se je zamenjala za plitvo 
enokapnico, skrito z atiko, zato objekt daje vtis ravne strehe. nadstre-
šek za avtomobile je hkrati terasa pred bivalnimi prostori pritličja. s 
posegom se je objekt z nivoja anonimne enodružinske hiše dvignil na nivo 
individualizirane/prepoznavne, likovno izpostavljene/artikulirane vile.

ROK POLES, UDIA
HIŠA S
avtor rok poles, udia
lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2011
velikost območja / velikost objekta 1874 m2 / 367 m2
fotograf rok poles 
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enodružinska hiša stoji na ravnini, v okolju, kjer prostorski akt zahteva 
dvokapno streho. dvokapnica z minimalnimi napušči ustvari čisto ste-
reometrično telo. element, ki objeku da pečat novega časa, je frčada s 
francoskimi okni in rahlim zalomom iz ortogonalne geometrije: zalomom 
v tlorisu in v pogledu. zalomljen je tudi nadstrešek nad teraso. enaki 
okenski elementi se ponavljajo v neenakomernem ritmu. polni zidovi zakri-
vajo neljube vizure. panoramsko okno dnevnega prostora in ozko, ležeče 
vizurno okno med elementi v kuhinji pa gledajo na polja in travnike.

rok poles, udia
hiša K

avtor rok poles, udia
lokacija / leto izgradnje medlog pri celju, slovenija / 2011

velikost območja / velikost objekta 1521 m2 / 215 m2
fotograf rok poles

1.2
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če je južna obala o toka nežna, osladno lepa, pa je severna obala surova in 
divja: windsurfing paradiž z močnimi vetrovi in svetovno znanimi valovi. maui 
je sredi oceana, daleč od vsega. dom štiričlanske družine s psom je v takem 
okolju nadvse pomemben, saj poleg domovanja postane še šola, pisarna in 
seveda večnamenski družabni prostor, kjer je kuhanje obsesija lastnikov. 
kuhinja in jedilnica sta srce prostora, ki se razprostira kot “razlit” prostor 
med zaprtimi zasebnimi volumni. koncept določa “več hiš pod skupno streho”, 
ki je obenem razgibana lesena terasa, ki materialno, kromatsko in topološko 
združuje hišo in krajino. vsaka »hiška« je volumen v tlorisne oblike črke 
u: soba s kopalnico, ki se odpira proti oceanu. ideja velike strehe je močno 
vezana na specifično otoško klimo z ogromno sonca in močnim vetrom. njena 
površina je dvakrat večja od notranjosti hiše. geometrija strehe natančno 
sodeluje z nosilnimi zidovi in s tem določa poseben karakter prostorov. 
izvedena je izključno iz lokalnih materialov. vsi notranji in zunanji zidovi 
so ometani s posebnim ometom iz obalnega peska. les ipe je uporabljen tako 
za tla, kot za teraso, strop, strehe ter ogrodje steklene fasade. brezmejna 
trma, vrhunsko znanje in natančnost naročnika in oblikovalca windsurf jader 
roberta stroja so omogočile dosledno izvedbo hiše na drugem koncu sveta

DEKLEVA GREGORIČ ARHITEKTI
HIŠA MAUI
odgovorni projektant aljoša dekleva, udia, m. arch (aa d ist)
projektivno podjetje dekleva gregorič arhitekti, projektiranje d.o.o.
soavtorji tina gregorič, udia, m.arch (aa d ist) 
/ flavio coddou, dipl.arch. / lea kobič, udia
lokacija / leto izgradnje maui, havaji, zda / 2011
velikost območja / objekt a 10000m2/ 250m2
tip objekta stanovanjska hiša 
fotografije cristobal palma
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1.8

ALENKA KRAGELJ ERŽEN, UDIA
STANOVANJSKI DVOJČEK VK

Odgovorni projektant alenka kragelj eržen, udia
projektivno podjetje kragelj arhitekti d.o.o.

soavtorji vesna krašna vodopivec, mia / nataša poličar, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2010

velikost območja / objekta 690m2 / 293m2
tip objekta stanovanjska hiša

fotograf matej sitar

dvojček je postavljen v zadnjo vrsto pozidave ob cesti skozi črno vas. 
zasnovan je tako, da dvema družinama omogoča sobivanje, vsaki posebej pa 
pravšnjo mero zasebnosti.
pritličje dvojčka sestavljata dve lameli z dnevnimi prostori obeh enot, 
med kateri je vrinjen ožji pas s servisnimi prostori, ki pri razporeditvi 
izkoriščajo prednosti gradnje dvojčka. prek njih je prečno postavljena
nadstropna lamela s spalnimi prostori.
pritlični lameli sta različnih dolžin, kar omogoča enakovredno osončenost 
obeh enot. zamik zunanjih bivalnih površin poskrbi za zasebnost, v katero 
se prebivalci umaknejo s skupnega vmesnega prostora med lamelama.
hiši vabita k obisku z zastekljenim vhodom, skozi katerega se obiskovalcu že 
pred vstopom odpre pogled na barje. vhodni del se nadaljuje v velik bivalni 
prostor, ki se odpira proti naravi in se nadaljuje v zunanjo teraso. notranje 
stene bivalnih prostorov imajo videz masivne lesene stene in dajejo hiši 
skandinavsko toplino.
hiša je v celoti lesena, grajena s sistemom riko hiše. zunanja podoba hiše 
sledi kompoziciji treh lamel. nadstropna lamela je tako obložena z leseno 
fasadno oblogo, pritlični lameli pa sta ometani. obe nadstropji likovno 
povezujejo leseni drsni brisoleji prek okenskih odprtin in lesena pergola 
na vrtni strani kot zaključni element kompozicije.
v hiši ni zahtevnih detajlov in dragih materialov. gre preprosto za premi-
šljeno oblikovanje prostora in svetlobe v enotnem volumnu, ki v kompaktno 
formo umešča dve bivalni enoti.
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1.10

STOJAN ČRNKO, Udia
HIŠA V HIŠI
odgovorni projektant stojan črnko, udia
projektivno podjetje dema studio. d.o.o., vodnikov trg 5 ljubljana
lokacija / leto izdelave stranska vas / 2011
velikost parcele / objekta 1380 m2 / 360 m2
tip objekta enostanovanjska hiša

stranjska vas je majhna vasica na dobrovškem polju nedaleč od ljubljane z 
tipično slovensko vaško morfologijo. posejana je z manjšimi stanovanjskimi 
hišami in gospodarskimi poslopji, ki se gručasto nizajo ob glavni cesti. od 
naselja navzven pa se razprostirajo polja in travniki. 
moja naloga je bila, kako v to urbano in ruralno okolje umestiti sodobno 
stanovanjsko hišo, ki bo zadostila vsem potrebam in željam investitorja, pri 
tem pa z svojo velikostjo in obliko ne bo tujek v tem občutljivem urbanem 
prostoru. 
zasnovana je kot hiša v hiši, oziroma sestava dveh teles, ki se med seboj 
prepletata v celoto. prvo telo tvori pritličje, trikotne tlorisne oblike 
z zaokroženimi vogali, ki sledi obliki parcele. drugo telo pa nadstropje, 
v obliki in proporcih tipične stanovanjske hiše tega okoliša. vezni člen 
med obema volumnoma je latvenik, kot sodobna aplikacija kozolca. tako se 
med seboj prepletajo elementi stare arhitekturne dediščine tega okolja 
z sodobnimi elementi moderne arhitekture. fasada pritličja je obdelana v 
sivem tonu ilovice iz okolja, nadstropje in del fasade pred vhodom pa je 
obložen ploščami z lesenim zaključnim slojem. vhod v hišo je obrnjen proti 
vasi, zato je nekoliko zadržan, zastrt z latvenikom, dnevni prostori so odprti 
in preko zunanjega bazena povezani z travniki in polji v okolici. kljub 
izrazito sodobno oblikovani notranjosti z velikimi steklenimi površinami 
brez okenskih okvirjev, izboru sodobnih materialov in oblikovnih pristo-
pov, navzven novozgrajena hiša deluje,kot da se tam nahaja že od nekdaj. 
v pritličju so dnevni prostori nanizani okoli velike terase na zahodu in 
servisni prostori, ki tvorijo samostojen sklop na j. strani hiše. v nadstro-
pju so okoli osrednjega stopnišča nanizane kopalnice in spalni prostori, 
ki se odpirajo na veliko teraso. doslednost pri oblikovanju detajlov, hiši 
doda tretjo dimenzijo, ki daje občutek, da se notranjost preliva v okolico.
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osnovni tloris hiše je oblike popolnega kvadrata in meri 7,8 x 7,8m med 
zunanjo obodno konstrukcijo. točno v središču je os okroglega stopnišča, 
okoli katerega se nizajo bivalni prostori. koncept zasnove: +/-100m2, nizko-
energijska hiša. vsi prostori, potrebni za bivanje, so v zgornjih etažah, kar 
pomeni, da bi lahko imela hiša (za 4-člansko druzino) v enakem gabaritu nad 
terenom nekaj več kot 100m2 uporabne površine. klet, ki ima zajem dnevne 
svetlobe skozi zunanji jašek, je dodana vrednost.

m

p

k

BOŠTJAN DEBELAK, UDIA
HIŠA NADGORICA

odgovorni projektant boštjan debelak, udia
projektivno podjetje boštjan debelak, samostojni arhitekt

lokacija / leto izgradnje nadgorica / 2011
velikost območja / objekta 406m2 / 176m2

tip objekta enostanovanjska stavba
fotograf b.debelak
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1.12

SUPERFORM D.O.O.
POT MED OBLAKI
naročnik zasebni 
odgovorni projektant anton žižek, udia
projektivno podjetje superform d.o.o.
avtorji anton žižek, udia / marjan poboljšaj, udia
lokacija križevci, slovenija / 2011
velikost območja / velikost objekta 800m2 / 169m2
tip objekta stanovanjska hiša
investicijska vrednost izvedbe 180 000 eur
fotograf matej lozar

most: je premostitev višine in razdalje. hoja po mostu daje občutek lebdenja, 
vodi od začetne do končne točke, ima usmerjenost, je prostor srečevanja in 
komunikacije. most - mostovžje: celotna hiša postane mostovžje. v zasnovo 
bivalnih prostorov vnaša svežino in dinamiko. ko se gibamo po mostovžju, se 
odpirajo očem skriti - novi ambienti. mostovžje s svojimi odprtinami tvori 
vertikalne atrije: atrij komunikacije, zeleni atrij in atrij svetlobe. zimski 
vrt: steklenjak/rastlinjak je podaljšek bivalnega prostora, direktna 
komunikacija z naravo. zimski vrt pozimi pasivno ogreva hišo. hiša - zimski 
vrt: celotna hiša postane zimski vrt. steklena površina je razdeljena v 
mozaično mrežo - vitraž. streha: nas ščiti pred fizičnimi dejavniki: padavi-
nami in soncem, daje psihološki občutek varnosti. v slovenskem kulturnem 
prostoru je streha z vizualnega vidika najpomembnejši element hiše. hiša 
- streha: celotna hiša postane streha. z eno potezo pokrijemo hišo od tal 
na eni strani, do tal na drugi strani; ima analogno tektoniko z gričevnato 
pokrajino prlekije. hiši daje usmerjenost in odprtost;
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hiša v šujici odslikava mladostniško zagnanost njenih naročnikov, ki 
so želeli združiti skandinavski pridih bivanjske kulture s tehnologijo 
»gorske arhitekture«. zamaknjena streha in nadstrešek na zahodni strani 
objekta, ki usmerja poglede proti travnikom in gozdnemu robu, dajeta vtis, 
kot da ne gre za stanovanjsko hišo iz ljubljanskega predmestja, ampak za 
zavetišče, večji bivak v neokrnjeni naravi. objekt je zasnovan kot lesena 
skeletna konstrukcija. izolacija je iz lesnih vlaken. z vidika energijske 
varčnosti sodi v nizkoenergijski razred. poraba energije za ogrevanje po 
phpp normah znaša 18 kwh/(m2a). notranjost objekta določajo vidni leseni 
konstrukcijski elementi z lesenimi oblogami in plezalna stena preko celotne 
širine objekta v petih ravneh.

SUPERFORM D.O.O.
HIŠA, KI UJAME VODO

naročnik zasebni 
odgovorni projektant marjan poboljšaj, udia

projektivno podjetje superform d.o.o.
avtorji marjan poboljšaj, udia / anton žižek, udia / 
peter karba, udia / matej kučina, udika (bruto d.o.o.)

lokacija ljubno ob savinji / slovenija / 2010 
velikost območja / velikost objekta 1450m2 / 350m2

tip objekta stanovanjska hiša
investicijska vrednost izvedbe 410 000 eur

fotograf miran kambič
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1.14

PLUSMINUS30 D.O.O.
VIKEND V KRANJSKI GORI
odgovorni projektant bernard podboj, udia
projektivno podjetje plusminus30 d.o.o.
soavtorji barbara debevec, udia / lara melon, udia / jure melon, udia
lokacija / leto izgradnje kranjska gora, slovenija / 2012
velikost območja / objekta 549m2 / 148m2
tip objekta stanovanjska stavba

v kranjski gori na parceli s čudovitim pogledom na hribe je že stal zelo 
majhen počitniški objekt, zgrajen v 70. letih. ker je postal pretesen za 
šestčlansko družino so se odločili za gradnjo novega objekta. rušeni objekt 
je obsegal delno vkopano klet, pritličje in mansardo, fasada kleti je bila 
obložena s savskimi prodniki, kot je večina opornih zidov in pritličij na 
tem območju, v predelu pritličja in mansarde pa so se pojavljali leseni 
elementi. novograjeni objekt se po gabaritih in oblikovno naslanja na 
rušenega. višina je k+p+m. klet je skoraj v celoti vkopana, na njo pa je 
položen majhen montažen lesen objekt. klet novega objekta je obložena z 
gabioni polnimi savskih prodnikov kot interpretacija s prodniki grajenih 
zidov. interpretacija tradicijonalnega načina gradnje je gotovo tudi princip 
montažnega lesenega objekta na trdni kamniti bazi in predvideni leseni 
brisoleji kot zatrep na prednji fasadi objekta.
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Uroš REITER, udia
prenova stanovanjske hiše ”GNAMUŠ”

odgovorni projektant uroš reiter
projektivno podjetje studio perspektiva, d.o.o.

lokacija podkraj, ravne na koroškem / 2012
velikost območja / velikost objekta 1400m2 / 350, 42 m2

tip objekta stanovanjska hiša
investicijska vrednost izvedbe 150 000 eur

fotograf uroš reiter
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1.16

DANS ARHITEKTI
Hiša NMII
avtorji dans arhitekti, rok bogataj, udia / miha dešman, udia / eva fišer 
berlot, udia / vlatka ljubanović, udia / katarina pirkmajer dešman, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana / 2012
velikost območja / velikost objekta 420m2 / 140m2
investicijska vrednost izvedbe 200.000,00€
fotografije miran kambič

na vrtu med dve obstoječi hiši se je usidrala nova stanovanjska hiša. tesna 
dana parcela, zahteva po nizki investiciji in želja naročnikov po čim večji 
zasebnosti je narekovala tlorisno obliko. pritlični objekt ima v enem nivoju 
stanovanje in veliko teraso, odmaknjen atelje za umetnika, dva sklopa spalnic 
vsakega orientiranega na svoj mali atrij in garažo za kolesa.
gradivo, razen temeljne plošče, je les. lesena je fasada izdelana iz grobih 
neobdelanih desk, zloženih s preciznostjo kot jo zahteva izdelava pohištva. 
minimalistična uporaba materiala in minimalističen nagovor okolici znotraj 
sten skriva prostore, ki so skrbno zloženi v čim manjši tloris s funkcionalno 
in fleksibilno razporeditvijo. 
fasadni plašč sestavljajo navpično postavljene neoblane deske različnih 
širin, zaščitene z impregnacijo, ki jim daje zelenkast ton.
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ALEKSANDER OSTAN, udia
NASELJE HIŠ V ČRNI VASI

odgovorni projektant / avtor aleksander ostan, udia
projektivno podjetje atelje ostan pavlin, d.o.o.

soavtor nataša pavlin, udia 
sodelavci pgd a. koršič, udia / v. egart, udia / s. malešek, udia / s. 

aracki, abs. arh. sodelavci pzi l. prezelj, udia / b. hafner, udia 
lokacija / leto izgradnje črna vas, slovenija / 2012

velikost območja / objekta 3615 m2 / 1055 m2
tip objekta stanovanjsko naselje, 

zaenkrat so realizirani le trije objekti

1.17

črna vas ima svojo berljivo identiteto, ki pa se je skozi (divjo) urbanizacijo 
zadnjih desetletij precej zabrisala. bivalne stavbe barjanskih kmetij ob 
tej dolgi cesti so bile nekoč postavljene s slemeni vzdolž ceste, medtem ko 
so gospodarski objekti stali v ozadju prečno na cesto. 
naša zasnova sodobnejšega naselja, ki (čeprav je zgoščeno) v principih sledi 
tej zgodovinski logiki, zadrži promet (parkirišča) ob cesti, med hiše pa umesti 
odprte skupne prostore kot evokacijo nekdanjih dvorišč.
hiše so s svojimi vrtovi in bivalnimi deli obrnjene proti jugu, kamor se preko 
polj odpirajo tudi krasni pogledi na krim. temu sledi tudi arhitektura, ki 
se proti soncu odpira, na sever pa zapira. je zadržana in na sodoben način 
interpretira arhetip barjanske hiše z dvokapnimi strehami. nadstropni 
volumni z mansardami so spodaj klasično ometani, zgoraj pa leseni. do danes 
je bila realizirana le prva tretjina naselja. 
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občina trzin je na mestu starega gospodarskega poslopja - lope postavila 
večnamensko stavbo s stanovanji za socialne upravičence in skladišča za 
potrebe civilne zaščite, rdečega križa, društev ... v občini, ki je po površini 
druga najmanjša v sloveniji, a sodi med gospodarsko najbolj razvite, je 
preplet različnih programov in večfunkcionalnost objektov nekaj običaj-
nega, saj ta izvira iz njihove bogate obrtne in podjetniške tradicije. hiša 
ne želi izstopati iz okolice, najaha se namreč v starem delu trzina, kjer 
je prvotna morfologija vasi še lepo ohranjena. njene osnovne oblike so 
tradicionalne. pri uporabi materialov, detajlih ter funkcionalni zasnovi 
objekta pa je stavba povsem sodobna. objekt deli parcelo na tri dele, ki 
ustrezajo trem funkcionalnim sklopom: ob cesti so vhodi v pisarno rdečega 
križa in arhiv občine, na zahodu so manipulativne površine z vhodi skladišč 
in garaža za gasilsko vozilo, na vzhodni strani, ob potoku, pa je lociran 
stanovanjski vhod z zelenico. značilno podobo hiši daje strma dvokapna 
streha s širokimi napušči, ki ščitijo vhode pred vremenskimi vplivi. fasadne 
obdelave sledijo formi strehe. izpostavljeni severna in južna fasada 
sta ometani, pod zavetji napušča pa je izvedena lesena fasadna obloga.

ROK BENDA, udia 
MIHA SKOK, UDIA 
ANA MOVRIN, UDIA
LOPA – SSO TRZIN
odgovorni projektant rok benda, udia 
projektivno podjetje vemo inženiring d.o.o.
lokacija / leto izgradnje trzin, slovenija / 2013
velikost območja / objekta 815m2 / 497m2
tip objekta večstanovanjska stavba
fotografije janko skok, rok benda

2.1

vzhodna fasada

2. nadstropje 1. nadstropje pritličje

stopniščno okno vhod v stanovanje
stanovanje
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ROBERT POTOKAR, udia
ANDREJ STREHOVEC, abs arh

MARJAN STARIČ, arh
DOM STAREJŠIH IDRIJA

odgovorni projektant robert potokar, udia
projektivno podjetje ravnikar potokar arhitekturni biro, d.o.o.

soavtorji sabina colnar, udia / ajdin bajrović, abs arh 
/ mateja šetina, abs arh / carlos graça, abs arh

lokacija / natečaji / leto izgradnje 
idrija, slovenija / 2006 / 2011, 2012

velikost območja / objekta 4300 m2 / 7740m2
tip objekta večstanovanjska stavba

foto andrej strehovec

2.2

stanovanja pod skupno streho, za razgibano in ekstrovertirano fasadno lupino. 
prvo fazo doma starejših idrija predstavlja daljša, vzporedno s cesto posta-
vljena lamela, v drugi fazi pa je bil nanjo pripet krajši trakt z južne strani. v 
vmesnem prostoru je nastal prostor atrija in parka. koncept celotnega objekta 
je zamišljen v enotnem arhitekturnem jeziku. zasnovan je kot sodobna svetla 
hiša z navezavo na tradicionalno arhitekturo. osnovni motiv ponazarjata dva 
med seboj pravokotna volumna z ravno streho in pretežno zaprtimi krajšimi, 
stranskimi fasadami ter odprtimi daljšimi fasadami, ki so razgibane z vsta-
vljenimi kubusi. ti predstavljajo parafrazo nekdanjih “hiš” stanovalcev doma, 
ki so sedaj postavljene pod skupno streho. program doma je razdeljen na tri 
dele: delno odprti del z mešanim programom v pritličju, servisni del z dodatnim 
javnim programom v kletni etaži in spalno bivalni del v štirih nadstropjih. 
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vile vodmat, trije stanovanjsko poslovni objekti, so zgrajeni v središču 
ljubljane v neposredni bližini kliničnega centra, kjer se nekdanja predme-
stna četrt preobraža v urbano območje. v njih je 42 stanovanj, v pritličju 
so lokali, v kleteh parkirišča.
odlika projekta je prefinjena povezava urbanistične kompozicije treh stavb, 
ki se nizajo v globino parcele, s sestavo arhitekturnih delov in volumnov 
posamezne vile. ti so oblikovani tako, da z uličnega roba dojamemo celotni 
sestav, hkrati pa odberemo členjenost, ki individualizira posamezne sklope 
celotne prostorske kompozicije. 
parter je zamaknjen, da je čim več javnega skupnega prostora; osrednji 
stavbni volumni, beli kubusi, imajo na enak način oblikovane izreze oken 
in lož - s poudarjeno širokimi špaletami, medprostorom, ki ločuje zunanji 
in notranji, privatni prostor; terasni deli se na stran, kamor se stavbe 
ne odpirajo, zaključujejo z mehkimi zavoji slemen streh, ki prehajajo v 
fasadno ravnino. 
vile so elegantne v beli, temno sivi in bakreni barvni lestvici osnovnih 
materialov. 

kompozicija vil sledi klasičnim zakonitostim urbanih stavb, fasadne ravnine 
ravninami, ime z dovolj členjenimi da vzpostavljajo prijetno bivalno okolje 
ter hkrati 

JADRANKA GRMEK, udia 
VILE VODMAT i
odgovorni projektant jadranka grmek, udia 
projektivno podjetje genius loci, d.o.o.
sodelavca aleksander šivic, udia / urh vidmar, dip
fotografija matej sitar
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012
velikost območja / objekta 2423m2 / 4841m2, 3573m2 - kleti
tip objekta stanovanjsko poslovni objekt

2.3
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DANS arhitekti
BIVALNE ENOTE PIPANOVA

avtorji dans arhitekti: rok bogataj / miha dešman
/ eva fišer berlot / vlatka ljubanović 

/ katarina pirkmajer dešman
lokacija / leto izgradnje pipanova pot 28, ljubljana / 2012

velikost območja / velikost objekta 900m2 / 647m2
investicijska vrednost izvedbe 1.000.000,00€

fotografije miran kambič

2.4

pipanova 28 je objekt za stanovanja z minimalnim prostorskim standardom, 
ki so namenjena začasni rešitvi stanovanjskega problema. v predmestno 
okolje se objekt vključuje s preprosto členjeno stavbno maso in natančno 
umerjenim nagovorom volumnov ter fasadnih obdelav. takoj je jasno, da gre 
za majhen stanovanjski blok, ni pa razvidno število enot in tip stanovanj. 
zunanjo opno pred ozkimi balkoni tvori kovana jeklena mreža. kovana mreža 
da objektu žlahtnost, opazovalcu zakriva gostoto in približa merilo sta-
novanjskega bloka merilu okoliških enodružinskih hiš. posamezne bivalne 
enote so zelo skromnih površin: stanovanje za eno osebo meri 14m2, za dve 
17m2, za štiričlansko družino pa 29m2. posebnost objekta je tudi, da je to 
prvi večstanovanjski objekt v sloveniji, zgrajen v pasivnem standardu.
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GAŠPER DEMŠAR, UDIA 
AXLE CENTER
odgovorni projektant gašper demšar, udia
projektivno podjetje demšar arhitekti, d.o.o.
soavtorji miha maček, abs.arh.
lokacija / leto izgradnje koper, slovenija / 2011
velikost območja / objekta 4500m2 / 1700m2
tip objekta poslovno-trgovski objekt

3.1
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ALENKA KRAGELJ ERŽEN, UDIA
KOMPLEKS RAVBARJEV GRAD
Odgovorni projektant alenka kragelj eržen, udia

Projektivno podjetje kragelj arhitekti d.O.O.
Soavtorji jure vanič, udia / vivijana zorman, mia

Lokacija / leto izgradnje mengeš, slovenija / 2012
Velikost območja / objekta 15000m2 / 1970m2

Tip objekta poslovno stanovanjski objekt
Fotograf matej sitar

3.2

sedanji lastnik ravbarjevega gradu je posestvo kupil leta 2005 od lokalne 
obrtne zadruge. ob nakupu je bil glavni objekt v uporabi kot poslovni prostor, 
objekt ob cesti delno kot trgovina, delno kot skladišče, dvoriščni objekt 
pa kot glavno skladišče materialov.
kompleks, ki obsega 15.000 kvadratnih metrov veliko zemljišče, na katerem 
so dvorec, poslovni objekt, servisnimi objekti in park z drevoredom, je bil 
do leta 2012 prenovljen v celoti. načrt je bil, da celemu posestvu vdahnemo 
novo enotno podobo. 
gradu smo povrnili njegov nekdanji sijaj in zgodovinskega duha starih časov, 
vendar v nekoliko sodobnejši preobleki. vsi njegovi kvalitetni historični 
elementi so ohranjeni, izčiščeni, dodani pa so sodobni elementi, ki objekt 
nadgrajujejo in omogočajo v njem današnje življenje, kajti po kar dolgem 
času je grad ponovno namenjen bivanju.
prenovljen je bil tudi večji pomožni objekt objekt ob prešernovi cesti, 
kjer so umeščeni poslovni prostori in prostori za izobraževanje. tam je bilo 
pridobljenih skoraj 1700 m2 svetlih in zračnih prostorov za opravljanje 
poslovne dejavnosti, za poslovna srečanja in dogodke.

2013-ZAPS-KATALOG-2,3,4-del.indd   85 10/8/13   3:32 PM



izhodišče: tovarna tajfun se nahaja v naselju planina pri sevnici v osrčju 
kozjaka. tajfun je eden največjih proizvajalcev gozdarske opreme (vitli 
in cepilniki) na svetu. tovarna je razširila svoje prostore z objektom 
namenjenemu montaži in skladišču. 
zasnova: montažno skladiščni objekt se po tlorisnih gabaritih razteza 
do parcelne meje, ki ima nepravilno poligonalno formo. osnovno izhodišče 
oblikovanja objekta je, kako približati nov objekt tipologiji in morfologiji 
obstoječi gradnji v naselju, ki jo predstavljajo individualne stanovanjske 
hiše, na drugi strani pa povezati nov objekt z obstočejo tovarno. orodje 
oblikovanja postane polževa lupina, ki se spiralno zavrti okoli vogala, se 
ga oprime in se odpre proti dvorišču. odprtina postane vhod in nadstrešek 
za tovorna vozila. objekt je kristalinične oblike in je tesno vpet v zeleni 
obroč dreves.

Superform d.o.o.
SPIRALA RAZVOJA
naročnik tajfun d.o.o.
odgovorni projektant marjan poboljšaj, udia
projektivno podjetje superform d.o.o.
avtorji marjan poboljšaj, udia / anton žižek, udia /
špela jančar, magia / nac žuber, udia / meta žebre, udia
lokacija planina pri sevnici / slovenija / 2012
velikost območja / velikost objekta 6500m2 / 1690m2 + 430m2 nadstreška
tip objekta poslovna stavba
investicijska vrednost izvedbe 2 000 000 eur
fotograf luka kaše, kopterworx

3.3

tlorisprerez
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ANDREJ KALAMAR, UDIA
UPRAVNI CENTER JESENICE

odgovorni projektant andrej kalamar
projektivno podjetje studio kalamar d.o.o.

lokacija/leto izgradnje jesenice, slovenija/2012
velikost območja / objekta 1.582 m2/2.980 m2

tip objekta poslovna stavba

3.4

upravni center jesenice je del projekta ministrstva za javno upravo, ki na 
enem mestu združuje vse državne upravne funkcije (upravna enota, davčna 
uprava, geodetska uprava, inšpekcije, izpitni center). objekt je postavljen 
na centralno lokacijo jesenic ob stavbo občinske uprave, z neposrednim 
nagovorom krožišča, sredi katerega je postavljen spomenik železarju. uradi 
so organizirani okrog notranjega atrija s povezovalnimi mostovi in naravno 
osvetlitvijo, atraktivna forma in prijazna osvetlitev atrija odpravlja 
stigmo, ki se še prerado drži državnih uradov. notranji atrij poenoti vse 
državne upravne funkcije v en sistem, uporabnik začuti državo kot eno funk-
cijo. fasadni ovoj iz ekspandirane corten pločevine nagovarja železarsko 
tradicijo jesenic. še danes je na jesenicah mnogo hiš rdečih - rjastih, prav 
zares rjasta je tudi fasada upravnega centra. pulsirajoč ritem fasadnih 
odprtin ustvarja horizontalno dinamiko, ki najde dialog z dinamiko prometa. 
naravna osvetlitev, naravno zračenje, spontana prehodnost prostorov so 
elementi, ki ustvarjajo optimalne delovne pogoje tudi za osebje. z učinkovi-
timi senčilnimi sistemi kortenskih panelov, izborom kvalitetnih zasteklitev 
in dobro toplotno izolacijo smo ustvarili inertni energetski sistem, ki bo 
zagotavljal izjemno nizke obratovalne stroške objekta. fasadne ureditve 
zasenčijo agresivno kontrastno svetlobo, prepuščajo difuzno svetlobo in 
tako spodbujajo rabo naravne svetlobe. objekt ohranja odprtost v okolje, 
sočasno pa nevsiljivo filtrira vse, kar vpliva na kvaliteto počutja ljudi v 
objektu. uporabnike objekt postavlja na prvo mesto - zadovoljni uporabniki 
bodo najmočnejši dokaz, da se vključevanje udobja in zagotavljanje zdravega 
okolja ljudi v okoljevarstveno vzdržno investicijsko obnašanje splača.
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nova stavba združuje center za nadzor zračnega prometa, ki deluje 24 ur na 
dan in poslovno stavbo kontrole zračnega prometa slovenije.
center je zaradi narave institucije, ki bo v njem delovala, visoko zahteven 
in kompleksen objekt. načrtovan je tako, da zagotavlja varnost in visoko 
operativnost delovanja, štiriindvajset urno delovno ugodje ter udobje 
zaposlenim in zunanjim obiskovalcem.

JURIJ SADAR, UDIA
BOŠTJAN VUGA, UDIA, GRAD DIP (AA)
CENTER ZA KONTROLO 
ZRAČNEGA PROMETA (ATCC)
odgovorni projektant jurij sadar, udia
projektivno podjetje sadar+vuga, d.o.o.
soavtorji miha čebulj / tomaž krištof / špela štern / aleksandar lalić
lokacija / leto izgradnje brnik / 2013
velikost območja / objekta 7996m2/ 10578m2
tip objekta poslovna stavba

3.5
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Janez Kuzman, UDIA
skipass

Odgovorni projektant janez kuzman, univ.Dipl.Inž.Arh.
Sodelavec petra krnc abs. Arh.

Fotografija dean dubokovič
Lokacija / leto izgradnje kranjska gora / 2012

Velikost območja / objekta 1880m2 / 1250m2
Tip objekta javna zgradba; notranja oprema

4.1

zasnova objekta je podolgovata in v prečni smeri presekana s komunikacij-
sko osjo - vhodni nadstrešek in stopnišče, ki ju povezuje streha v obliki 
triglava, ki je razpoznavni element objekta.
vhodni del - hall v priltličju je odprt skozi vse etaže. na eni strani od vhoda 
se pritličje odpira v gostinjski del s točilnim pultom in restavracijo, na 
drugi strani pa je agencija s hotelsko recepcijo.
osnova za obdelavo priltičja je kamen repen, ki se s sivo barvo apnenca 
najbolj približa goram v okolici v kombinaciji z beljenim macesnom. nad 
točilnim pultom se iz stropa ponovi motiv triglava.
v nadstropju in mansardi so hotelske sobe, prav tako obdelane v beljenem 
macesnu v kombinaciji kamna in tekstilne obloge.
fasade objekta so obdelane v lomljenem kamnu – repen v kombinaciji z vlakneno 
cementnimi ploščami sivorjave barve in ometom.
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program objekta združuje servisno in stanovanjsko dejavnost. utesnjena 
lokacija na meji med stanovanjsko in poslovno cono je narekovala kompakten 
volumen, ki omogoča dobro energetsko učinkovitost. lebdenje nadstropnega 
volumna nad pritlično etažo sprosti razmeroma utesnjen parter, hkrati pa 
išče navezavo na lokalni kontekst enostavnih volumnov s servisno dejavno-
stjo. glavni vhod, ki napaja javni del objekta, je preko parkirišča obrnjen 
proti mestni vpadnici na severni strani. dinamika fasade je odraz notranje 
funkcionalne razporeditve. slepa severna fasada nad glavnim vhodom gosti 
svetlobne projekcije. poteza vzhodnih balkonov zagotavlja dvema stano-
vanjema, ki zavzemata le del nadstropja, dobro osvetlitev in hkrati dovolj 
intimnosti. enake razmere petim kozmetičnim kabinam v nadstropju zagotavlja 
parapetni okenski niz na nasprotni zahodni fasadi.

katarina hostar, UDIA
STUDIO SONCE
odgovorni projektant katarina hostar, udia
lokacija kranj, slovenija
leto izgradnje 2013
velikost območja / objekta 765m2/ 381m2
tip objekta javna zgradba

4.2

2013-ZAPS-KATALOG-2,3,4-del.indd   90 10/8/13   3:33 PM



BOŠTJAN KIKELJ, UDIA
KLEMEN PAVLIN, UDIA

MOJCA MAGAJNE, UDIA
PRIZIDAVA PODRUŽNIČNE 
O.Š. MILOJKE ŠTRUKELJ
projektivno podjetje studio ur.a.d d.o.o 

lokacija / leto izgradnje nova gorica / 2012
velikost območja / objekta 12.134m2 / 1.722m2

tip objekta osnovna šola

4.3

idejna zasnova studia urad za prenovo in dozidavo obstoječe podružnične 
šole milojke štrukelj je bila izbrana na javnem arhitekturnem natečaju leta 
2007. obstoječa šola se v celoti ohrani, nova prizidava sledi programski in 
volumetrični zasnovi obstoječe šole: sklop učilnic je prizidan na zahodu, 
kot nadaljevanje dvonadstropnega volumna; skupni prostori šole so zasno-
vani v podaljšku obstoječega enonadstropnega objekta vzdolž cankarjeve 
ulice. nastane členjena arhitektura, ki ustvarja z l oblikovano tlorisno 
zasnovo pred burjo in hrupom prometa zaščiteno otroško igrišče. istočasno 
takšna zasnova jasno razmejuje odprt javni prostor na vzhodu od šolarjem 
namenjenega dvorišča na jugozahodu, zaradi nadaljevanja objekta vzdolž 
obstoječe gradbene linije ob cesti, pa ohranja večji del zemljišča prostega 
za kvalitetno zunanjo ureditev oziroma kasnejše razširitve in dozidave 
šolskega kompleksa. trak učilnic ostane ometan, bele barve, medtem ko je 
vhodni - ulični volumen obložen z rdečimi fasadnimi ploščami dveh odtenkov. 
nova opna obdaja tudi v in s fasado servisno upravnega dela obstoječe 
šole, tako da nastane enotna fasada - mestna poteza proti cankarjevi ulici.
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prizidek kot odgovor na modernizem in postmodernizem

osnovna zgradba gimnazije je iz 30. let 20. stoletja in je grajena kot tipična 
srednješolska modernistična zgradba. zaradi pomanjkanja prostora v 80. 
letih so k omenjeni stavbi prizidali postmodernistični objekt. oba dela 
gimnazije sta se funkcionalno združila v celoto, manj pa sta skladna v 
formalnem smislu.
odgovor projektantov na dva različna sloga gradnje in na dva različna 
perioda oblikovanja je bil zgraditi popolnoma oblikovno nevtralen prizidek. 
prizidek, ki se dotika modernističnega dela in prizidek, ki skupaj s postmo-
dernističnim delom tvori atrij, oziroma manjše interno šolsko dvorišče. ker 
gimnazija stoji v delu ljubljane, kjer je sicer razmeroma gosta pozidava, 
je imel investitor, kljub manjšemu zunanjemu prostoru, željo po zelenih 
in športnih površinah. tako smo poleg telovadnice zgradili tudi zunanje 
igrišče in zeleni atrij z dvoriščno ploščadjo.
novi prizidek smo izvedli v gladki, nestrukturirani in enostavni fasadi. 
konstrukcija objekta je sicer armirano betonska škatla, razen streha 
nad telovadnico, ki je izvedena iz lesenih lepljenih nosilcev in strešnih 
izoliranih panelov. 
drugačnost objekta od obstoječega dela gimnazije smo dosegli z nevtralno 
sivo barvo fasade, popolnoma drugače zasnovani okenskimi odprtinami in 
določenimi zamiki samega objekta glede na obstoječo strukturo zgradbe.
okna smo pomaknili v linijo esal fasade, velike steklene površine senčimo z 
vertikalnimi paneli. glavni vhod je izveden kot vstop pod kubus.
horizontalno položen paneli na fasadi v sivih odtenkih dematerializirajo 
novograjeni objekt, ki se na vzhodnem delu nagiba čez najstarejši moderni-
stični del. siva barva fasade je nevtralna tudi zaradi zelenja ob objektu. 
rdeče-rjava obloga na fasadi določa cezuro med telovadnico in knjižnico 
s predavalnico. tako ločimo dve sivi barvi, hkrati pa z rdeče rjavo, ki 
označuje tudi glavno komunikacijsko pot, dosežemo »touch«s klinkerjem na 
modernistični in postmodernistični fasadi.
v interjerju se prepletata siva antarcit barva in natur javor.

Matjaž KRAJNIK, UDIA
Matija LENARŠIČ, udia
DOZIDAVA ŠOLSKE TELOVADNICE 
s KNJIŽNICo NA GIMNAZIJI VIČ
investitor:republika slovenija, ministrstvo za šolstvo in šport
objekt dozidava šolske telovadnice, knjižnice z multimedijsko učilnico 
in večnamensko predavalnico na gimnaziji vič
projektant archdesign, d.o.o. / matjaž krajnik, univ.dipl.inž.arh.
odgovorni projektant:matija lenaršič, univ.dipl.inž.arh.
odgovorni vodja projekta:matjaž krajnik, univ.dipl.inž.arh.

4.4
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JANA KOCBEK, UDIA, 
DAVOR KATUŠIĆ, DIA MA BI

PAVILJON DOJMI, KOTOR, ČRNA GORA
odgovorni projektant jana kocbek, udia

/ davor katušić dia ma bi
projektivno podjetje katušić kocbek arhitekti / bbiro d.o.o.

projektant sodelavec krešimir kolaković, dia
lokacija / leto izgradnje kotor, črna gora / 2012

velikost območja / objekta 1500 m2 / 600 m2
tip objekta javna zgradba

4.5

nova streha mestne dnevne sobe

“ko se z ladjo po globokem zalivu, fjordu boke kotorske, približujemo mestu 
kotor, je staro mesto, obdano z vrhovi visokih gora in z utrjenim renesančnim 
obzidjem, dobro skrito pogledom. prav renesančno obzidje na sami rivi, nekdaj 
v neposrednem stiku z morjem, je tema in neposredni kontekst paviljona dojmi...
...dojmi se je podrl ob velikem rušilnem potresu leta 1979, a je letos z 
revitalizacijo parka in izgradnjo novega paviljona dojmi ponovno odprl 
vrata druženju meščanov v novi dnevni sobi. pravzaprav gre za dva večja 
prostora, ki sta primarno namenjena kavarni in restavraciji in se preko 
velikih pomičnih steklenih sten odlično povezujeta z zunanjo teraso v parku 
na eni strani in kamnitimi zidovi na drugi strani...
...odprta, vidna struktura stropa paviljona deluje podobno kot struktura 
kamnite zgradbe mestnega obzidja in govori o zadržanem oblikovanju novega 
objekta v kontekstu tradicionalne inženirske gradnje. prostor kafane dojmi 
je osvobojen raznih detajlov... 
...paviljon je zasnovan sodobno, neobremenjen je s formalnim jezikom prete-
klosti, vendar pa s kreativno interpretacijo lokalnega konteksta v določenih 
delih poseže v dialog z obstoječim in ustvari prepričljivo celoto tako s 
parkom kot z impresivno dimenzijo mestnega obzidja...”
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kulturno središče evropskih vesoljskih tehnologij (ksevt) pomeni tvorni 
doprinos kulturni in družbeni dejavnosti vitanja, slovenskega naselja, doma 
hermana potočnika noordunga, pionirja vesoljskih tehnologij.
koncept zasnove objekta ksevt izhaja iz bivanjskega kolesa prve geostaci-
onarne vesoljske postaje, opisane v knjigi noordunga iz leta 1929. objekt 
gosti stalne in začasne razstave, konference, izobraževanja in kot tak 
generira ter vzpodbuja družbeno, kulturno in znanstveno udejstvovanje.

MATIJA BEVK, VASA PEROVIĆ, 
ALJOŠA DEKLEVA, TINA GREGORIČ, 
ROK OMAN, ŠPELA VIDEČNIK, 
JURIJ SADAR, BOŠTJAN VUGA
KULTURNO SREDIŠČE EVROPSKIH 
VESOLJSKIH TEHNOLOGIJ (KSEVT)
odgovorni vodja projekta boštjan vuga 
odgovorni projektanti matija bevk / aljoša dekleva / špela videčnik
projektivna podjetja bevk perović arhitekti / dekleva gregorič arhitekti 
/ ofis arhitekti / sadar+vuga
soavtorji matija bevk / vasa j. perović / aljoša dekleva / tina gregorič, 
/ rok oman / špela videčnik / jurij sadar / boštjan vuga
sodelavci gerrit neumann / andreja pikelj / gonzalo piqueras / josef 
kalčik / daniel schwartz / andrej gregorič / janez martinčič / christian 
gheorghe / rastislav udzan / kiki marien / janja del linz / vanja gortnar, 
sven kalim / siim johan alexander
posebni izvedbeni načrti in projektantski nadzor josip konstantinović 
in rok gerbec
lokacija / leto izgradnje vitanje / 2012
velikost območja / objekta 33.305m2/ 2.450m2
tip objekta javna stavba

4.6

LEVEL:   +6.90

0 1 5 10 15
0 1 5 10 15

0 1 5 10 15

2013-ZAPS-KATALOG-2,3,4-del.indd   94 10/8/13   3:35 PM



4.7

Uroš REITER, udia
šolski center velenje ”gaudeamus”

odgovorni projektant uroš reiter
projektivno podjetje studio perspektiva, d.o.o.

lokacija trg mladost 7, velenje
 leto izgradnje 2012

 velikost območja 5800,00m2
velikost objekta 3276,42m2
vrednost investicije 4,5mio

fotograf uroš reiter
tip objekta javna zgradba 
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zasnova projekta notranje opreme za objekt medgeneracijskega centra 
bistrica v domžalah je rasla v sožitju z našim razmišljanjem o objektu. 
dejstvo, da nam je investitor izkazal zaupanje tudi z naročilom projekta 
notranje opreme, je za nas veliko priznanje in hkrati priložnost, da je 
objekt v celoti izpeljan z enotno vizijo avtorjev o zasnovi, notranji raz-
poreditvi, ambientu, počutju v teh prostorih in ne nazadnje načinu bivanja, 
izvajanja določenih aktivnosti, medgeneracijskih srečanj in srečevanj. 
objekt in oprema prostorov je zasnovana tako, da omogoča kar najbolj 
primarni stik z naravo in navezavo na zeleno parkovno rekreacijsko os ob 
kamniški bistrici, kjer se notranji in zunanji prostor prepletata, bivanje 
pa seli iz zaprtega v odprt zelen parkovni prostor. oprema je prilagojena 
ergonomiji uporabnikov in izbrana v naravnih peščenih zemeljskih barvah 
iz naravnih materialov, pri čemer smo izbirali kvalitetne trajne in udobne 
materiale. kot barvne dekorativne elemente pa smo uporabili stranske težke 
zavese in cvetlična korita.

andrej girandon, udia,
jasna ariana starc, udia,
meta polh, udia,
natalija koranter, udia
Mgc bistrica oprema
lokacija / leto izgradnje domžale, slovenija / 2012
velikost območja / objekta 8401m2/ 16962m2
tip objekta stanovanjska stavba / stavba za zdravstvo / 
za druge storitvene dejavnosti / za kulturo in razvedrilo

4.8
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»hiša mineralov« je umeščena v pritličje hiše ob trgu v starem velenju. pri 
postavitvi je bila temeljna misel, naj bodo čim bolj poudarjeni minerali, 
vse ostalo pa utišano. zato je celoten interier črn: tla, stene, strop, vrata, 
vitrine, klopi. ohranjen je bil samo originalni tlak v hodniku. vitrine - kjer 
je le bilo mogoče - zvezno obdajajo vse stene in gredo tudi preko oken 
(tako so izločeni dražljaji od zunaj in je povečana dolžina vitrin). ker so 
na hrbtih vitrin ogledala (da se vidijo minerali tudi od zadaj), se prostor 
na videz podaljšuje v vse smeri. ker je zbirka namenjena tako odraslim kot 
šolski in predšolski mladini, so na stene aplicirane ilustracije iz slikanice 
o jamskem škratu: tako pravzaprav pridemo domov k bergmandeljcu, ki čuva 
podzemne zaklade. zbirka je del muzeja velenje.

Avtor rok poles, udia
hiša mineralov

avtor rok poles, udia
lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2011

velikost območja / velikost objekta 111 m2
fotograf rok poles

5.1
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Mojca Gregorski, udia
Matic Lašič, mia
INTERAKTIVNI SALON SENČIL
avtorji mojca gregorski, udia / matic lašič, mia
soavtorji grafika žiga misjak, mia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012
velikost območja / objekta 50m2

5.2

zasnova in oblikovanje salona senčil presegajo statični razstavni prostor. 
arhitektura nagovarja z izčiščenimi prostori, ki v svoji “vsebini” skrivajo 
visoko tehnološke rešitve: senčila v pomičnih boxih, samodejno krmiljenje 
preko “touch screena”, različni scenariji osvetlitev, odpiranja, simulacije 
ambientov,... salon je kreativni laboratorij lastnika in njegov drugi dom 
(postelja skrita v omari, tuš v wc-ju)... sejna soba ali spalnica, pisarna 
ali kuhinja...prostori poslovneža, inovatorja, umetniške duše...verzi pink 
floydov skriti v grafiki sveta 

OBSTOJEČE NOVO
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knjižnica atb ni le delo arhitektov in mizarjev, temveč tudi delo naročni-
ka, priznanega ljubljanskega meščana. njegovo navdušenje nad klasično 
umetnostjo ter art decojem je vodilo k razmišljanju o knjižnici, ki nudi 
celovit umetniški vtis. 
obravnavani prostor je majhen, meri komaj dobrih deset kvadratnih metrov. 
knjižne police so postavljene ob vseh stenah in segajo do stropa. načrtovane 
so tako, da so spodaj najširše, proti stropu pa se ožijo, prostori med njimi 
pa manjšajo. z navidezno perspektivo ustvarimo iluzijo večjega prostora. 
koncept oblikovanja je večplasten: načrtovanje preproste opreme ravnih 
linij, ki se prilagaja obstoječemu prostoru, izbor slovenskega lesa (oreh), 
detajli z antičnimi vzori (npr. bronasti ročaji s kopijo antičnega kovanca 
ter grški napisi, vklesani v kamnite plošče iz pohorskega marmorja iz nek-
danjih rimskih kamnolomov na pohorju), stoli in lestenec janeza suhadolca 
itn. pomenljiv napis, ki označuje posamezne knjižne razdelke in je vzet iz 
verza grške pesnice sapfo, je naročnik izbral v čast knjigam in prevedel 
takole: „do vas, prelepe, je moja misel vedno enaka.” 

CURK ARHITEKTURA 
KNJIŽNICA ATB

avtor jožica curk, udia
stoli in lestenec janez suhadolc, udia

lokacija / leto izgradnje ljubljana /2012
velikost objekta 11,50 m2

fotograf miran kambič
tip objekta notranja oprema

5.3
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CURK ARHITEKTURA 
OTROŠKI STOLP PUNGERT
otroško igrišče v srednjeveškem stolpu na pungertu v kranju
mestna občina kranj
avtorji jožica curk, udia / nina peterkovič
lokacija / leto izgradnje kranj / 2012
velikost objekta 80 m2
vrednost investicije 40.000 eur
fotograf miran kambič

5.4

srednjeveški stolp na pungertu v kranju je bil prenovljen v sklopu prenove 
„treh kranjskih stolpov“ v letih 2009-2011. stolp na pungertu, nekdanja 
mestna ječa, je po prenovi dobil novo vsebino in postal pokrito mestno 
igrišče, namenjeno otrokom do 10. leta starosti . tri etaže okroglega stolpa 
so med seboj vsebinsko ločene. v pritličju je osnovni prostor namenjen igri 
in gibanju; poimenovali smo ga »igrišče«. mize v globokih okenskih nišah so 
med seboj sestavljive, zato so primerne tudi za umetniške delavnice. niša 
z ogledali in niša z oblazinjenim prestolom ustvarjata domišlijski svet. 
osnovni prostor prvega nadstropja je namenjen zvočnim delavnicam, poimeno-
van je „ropotarnica“. v nišah notranje opreme so različna tolkala in zvočni 
inštrumenti. v drugem nadstropju je mehko skrivališče - oblazinjena niša, 
namenjena umiku v zasebnost, ter soba za počitek, imenovana „počivališče“. 
opremljena je z multimedijo, mehkimi blazinami ter visečo vrečo.
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družinski center mala ulica je prvi center te vrste v sloveniji. kakor je 
inovativen v vsebini, tako je tudi v oblikovanju ambientov in opreme in 
detajlov. ti so zasnovani z namenom, da bi (predšolske) otroke popeljali v 
različne domišljijske svetove in jim vzpodbudili željo po odkrivanju in 
spoznavanju novega. igrišče otrokom pomaga spoznavati mesto ljubljana 
skozi igre in igrala, ki se nanašajo na značilne urbane točke - stavbe, parke, 
spomenike, kot tudi živali in rastline. 

MATEJA PANTER, UDIA 
ŠPELA KUHAR, UDIA

DRUŽINSKI CENTER MALA ULICA
iavtorici projekta mateja panter, udia / špela kuhar, udia

lokacija prečna ulica, ljubljana
leto izgradnje / obnove 1900/2013

velikost območja / objekta 370 m2 / 260 m2
vrednost investicije 959.444,34 eur

tip objekta vzgojno izobraževalna stavba
fotograf blaž budja 

5.5
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ALENKA KRAGELJ ERŽEN, UDIA
SI.MOBILOVA TRGOVINA
odgovorni projektant alenka kragelj eržen, udia
projektivno podjetje kragelj arhitekti d.o.o.
soavtorji jure vanič, udia / darja zubac, udia / 
boštjan eržen / nataša poličar, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012
velikost objekta 160 m2
tip objekta notranja oprema
fotograf žiga intihar

5.6
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martin pegan, udia
interier ap03

odgovorni projektant martin pegan, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012

velikost objekta 110m2
tip objekta stanovanjska stavba / notranja oprema

5.7
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ŠPELA NARDONI KOVAČ, UDIA
DAMJANA ZAVIRŠEK HUDNIK, UDIA
PRENOVA POSLOVNEGA SALONA 
LETALIŠČA LJUBLJANA
avtorji špela nardoni kovač, udia 
/ damjana zaviršek hudnik, udia 
(hišeriše arhitektura) 
in gorenje design studio
lokacija / leto izgradnje gornji brnik / 2012
velikost objekta 210m2
investicijska vrednost 200.000 eur
fotografije marko vavpotič, gregor erjavec

5.8

prenova poslovnega salona letališča ljubljana je temeljila na načelih 
oblikovanja kakovostne izkušnje uporabnikov – tako z vidika oblikovanja 
prostora kot storitev v njem. »izgubljeni čas« čakanja na letališču se potniku 
»vrne« v obliki prijetne izkušnje v poslovnem salonu z udobjem dnevne sobe 
in sodobne pisarne v malem. ambienti/kotički so umeščeni vzdolž dolgega, 
ozkega prostora. v celoto jih povezuje stena z vodilnim motivom. iz nizkega 
in slabo osvetljenega prostora je z osvetlitvijo vodilne stene ustvarjen 
občutek širine prostora in vtis pogleda v zunanjost – med oblake. 
fotelj barcelona ostaja ikona interiera - simbol udobja in elegance. v pre-
novljenem salonu so fotelji obnovljeni. v počivalnem kotičku so jim dodani 
več funkcijski obodi, ki so istočasno separe, svetilka, delovna površina in 
prostor za počitek. oblikovani so tako, da ohranjajo volumensko avtonomnost 
kultnih foteljev - pomenijo le njihov funkcionalni passe par tout.
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objekt je starejša stanovanjska stavba z gospodarskim poslopjem, ki se je 
adaptirala in preuredila v stanovanjski in družabni del z vinsko kletjo. 
prostor je zasnovan tako, da čimbolj ohranja obstoječe gabarite in raz-
poreditve, spreminja pa se funkcija. investitorjeva želja je bila, da je 
notranja oprema sodobna s pridihom tradicije. arhitektka je združila 
funkcuonalnost tlorisa z notranjo opremo, za katero so značilni klasični 
elemetni in posamezni moderni kosi pohištva. to je opaziti tako v kuhinji s 
kamnitim koritom in kopalnici v klasičnem stilu z modernimi detajli. dnevno 
sobo prežema sodobnost, medtem ko v družabnem prostoru prevladujejo 
klasični elementi. oprema in osvetlitev sta torej izvedena v kombinaciji 
tradicionalnih in modernih oblik ter materialov (kamen, les, nerjaveča kovina, 
kovinski mozaik, usnje itd.). v zgornjih nadstropjih so moderno zasnovani 
spalni prostori in kopalnice.

MAG. NATAŠA BERČAN, UDIA 
HIŠA NA KRASU

odgovorni projektant mag. nataša berčan, udia
lokacija / leto izgradnje kras / 2008

tip objekta enostanovanjska stavba
fotograf milan tomažin

5.9
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5.10

na prenovljeni podstrehi metliškega gradu smo v prostoru pod velikim zeni-
talnim svetlobnikom postavili majhno, a za mesto in grad pomembno razstavo: 
»metlika in njen grad skozi čas«. le osem panojev, zgoščeno oblikovanih za 
to priložnost, smo razporedili v kvadratno kompozicijo, ki »ergonomično 
nagnjena« proti svojim obiskovalcem kot nekakšen impluvij spušča slapove 
luči v svojo prazno sredico. dodali smo še osvetlitev in za podstavke panojev 
oblikovali minimalne kovinske nosilce, ki pomagajo, da razstava »zalebdi« 
v zračnem prostoru in času.

ALEKSANDER OSTAN, UDIA
POSTAVITEV RAZSTAVE��
odgovorni projektant / avtor aleksander ostan, udia
projektivno podjetje atelje ostan pavlin, d.o.o.
sodelavci saša malenšek, udia 
�oblikovanje plakatov žiga okorn, akad. slik. 
lokacija / leto izgradnje grad v metliki, slovenija / 2013
tip objekta postavitev razstave
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HELENA KOVAČ, UDIA
PSIHIATRIČNA ORDINACIJA

odgovorni projektant helena kovač, udia
projektivno podjetje geoplan d.o.o., kamnik
lokacija / leto izgradnje ljubljana / 2012

velikost objekta 90 m2
tip objekta notranja oprema

fotografnika furlan, intralighting

5.11
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DR. ANA KUČAN, UDIKA
LUKA JAVORNIK, UDIKA�
ANA TEPINA, UDIKA
ETUDA
odgovorni projektant dr. ana kučan, udika�
projektivno podjetje studio akka�
soavtorji luka javornik, udika / ana tepina, udika
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012�
velikost območja / objekta 84m2�
tip objekta zasebni vrt

6.1

naloga se ukvarja s prenovo razmeroma majhnega vrta vrstne hiše v ljubljani. 
vrt meri 11,20 m v dolžino in 7,40 m v širino in je višinsko razdeljen na tri 
nivoje: terasa je povezana z notranjimi dnevnimi prostori, spodaj so kletni 
prostori (savna in dodatna soba), vmes je vrt. vrt je izpostavljen pogledom 
z dodatna soba), vmes je vrt. vrt je izpostavljen pogledom z oken okoliških 
stavb. prostor potrebuje boljšo povezavo med nivoji, ob zagotavljanju žele-
nega programa pa ga je smiselno tudi optično povečati in likovno poenotiti. 
zagotoviti je treba ustrezno stopnjo zasebnosti. na robu vrta v osi hiše 
stoji močno razraščen lovorikovec. 
nova terasa sega vzdolž vse širine hiše in jo tesneje poveže z vrtom. stopnice 
so zato pomemben element vrtne zgradbe. prek njih se geometrija terase 
previje v geometrijo vrta. sam vrt je razdeljen na tri vzporede ploskve. 
leseni in travni ploskvi sledi »rožna greda«, v katero so združene višje in 
nižje grmovnice različnih listnih tekstur, trajnice s cvetovi od bele do 
rožnate, temnovijolični poudarki ter dve drevesi, velika parocija ob terasi 
in manjši pahljačasti javor na koncu vrta za lovorikovcem. igre tekstur in 
svetlob se tako menjajo iz dneva v dan in prek letnih časov. v senco pod 
lovorikovec je položeno plitvo vodno zrcalo, ki se polni z deževnico ali z 
vodo iz vedra in je tudi igralo in napajalnik za ptice. v veje lovorikovca 
je skrita hišica na drevesu.  

2013-ZAPS-KATALOG-5,6,7-del.indd   108 10/8/13   3:36 PM



generalno je vrt razdeljen v štiri območja glede na smeri neba. severni 
del predstavlja ‚zeleni’ predvrt ob ulici, ki se ga uredi v mahu s stopalnimi 
kamni in zasadi z drevesi. vzhodni ‚rdeči’ vrt se na severu navezuje na ulico 
in predstavlja glavi peš dostop. pred vhodom v hišo se uredi vodni motiv - 
bazenček. na vodnem zrcalu se postavi skulptura ter dve stopalni plošči, ki 
omogočata prehod proti jugu. osrednji del vzhodnega vrta predstavlja tratna 
površina preko katere potekajo stopalni kamni in zasaditev z rastlinami 
predvsem v rdeči barvi.

BRUTO
VRT ROŽNA DOLINA

odgovorni projektant matej kučina, udika
projektivno podjetje bruto d.o.o.

avtor matej kučina, udika 
soavtorji urban švegl, udika / eva prosen, udika

lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2013
velikost območja / objekta 360 m2 + 220 m2

tip objekta krajinska arhitektura

6.2
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mag. POLONA FILIPIČ, udia 
dr. PETER ŠENK, udia
ARHEOLOŠKA PARKA EMONSKA HIŠA 
IN ZGODNJEKRŠČANSKO SREDIŠČE
avtorji mag. polona filipič, udia / dr. peter šenk, udia / 
marko pretnar, udia / primož špacapan abs. arh.
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2012
velikost območja 2052m2 / 1419m2
investicijska vrednost izvedbe 140.000 eur
fotograf virginia vrecl, udia

7.1

ureditev turistične infrastrukture arheoloških parkov – dostopnih urbanih 
prostorov - je bila zasnovana na način, ki odgovarja potrebam tako indivi-
dualnih kot obiskovalcev v vodenih skupinah. na vstopih je urejen plato z 
utrjenim nasutjem ter servisnim zabojnikom, ki služi tudi kot informacijski 
pano. do območij z najpomembnejšimi arheološkimi ostalinami vodi pot iz 
prefabriciranih montažnih pohodnih panelov na kovinski podkonstrukciji, 
ki ne vzbuja povezave z nekdanjimi rimskimi potmi, njihovo materialnostjo 
in videzom. na njej so sistemsko umeščeni označevalni elementi – totemi ter 
klopi. zagotovljena je tudi možnost dostopa do nivoja izkopanin. 
nad mozaiki zgodnjekrščanskega središča se ohranja obstoječa streha, v 
parku emonska hiša pa je za zaščito mozaikov in hipokavsta izvedeno letno 
nadkritje, ki ne vzbuja povezave z obliko strehe nekdanje rimske hiše. 
sredinske in obodne podpore so v čim manjši meri znotraj območja izkopanin 
in izvedene brez temeljenja. 

arheološki park emonska hiša arheološki park zgodnjekrščansko središče
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1 / lassana, stritarjeva 9, 2009
2 / lassana, stritarjeva 9, 2013
3 / lassana, litijska 38, 2010
4 / lassana, litijska 38, 2012
5 / lassana, dunajska 209, 2009
6 / lassana, dunajska 209, 2011
7 / lassana, derčeva 31, 2010
8 / lassana, derčeva 31, 2013

1

8

7

3 4 5 6

    

v sklopu prenove verige frizerskih salonov podjetja lassana d.d. je bilo v 
letih od 2009 do 2013 prenovljenih pet lokalov. v procesu je bila posebna 
pozornost namenjena oblikovanju zunanjega prostora salonov. gre za majhne 
ureditve ki obsegajo postavitve osnovnih elementov urbane opreme kot so 
klop, stojalo za kolesa, pepelnik, koš za smeti in ustrezno izbrane zasadi-
tve. elementi, ki vizualno ne predstavljajo osrednje oblikovalske poteze, 
lahko bistveno spremenijo načine in kvaliteto uporabe prostora, predvsem 
pa bistveno povečajo njegovo vpetost v okoliški javni prostor. uspešnost 
aktiviranja zunanjih predprostorov salonov potrjujejo tudi zaposlenimi s 
katerimi tesno sodelujemo v procesu prenavljanja in kasnejšega preverjanja, 
prilagajanja in morebitnega popravljanja izbranih rešitev.

VID RAZINGER, UDIA
JERNEJ PRIJON, UDIA

ARIANA FURLAN PRIJON, UDIA
MIKRO URBANI PROSTORI

odgovorni projektant ariana furlan prijon, udia
/ vid razinger, udia / jernej prijon, udia

projektivno podjetje prima d.o.o.
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2010-2012

tip objekta urbani prostori

7.2
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URŠA VRHUNC,UDIA
PRISEDI! MIZA POD BALDAHINOM
odgovorni projektant urša vrhunc, udia
projektivno podjetje maechtig vrhunc arhitekti, d.o.o.
lokacija / leto izgradnje ljubljana, muzejska ploščad sem, / 2013
tip objekta urbana oprema in ureditev

7.3

prisedi! je eksperiment in sprememba v urbanem prostoru muzejske ploščadi 
na metelkovi, ki poudarja izkušnjo in vabi k vsakdanji uporabi. verjame v 
vzajemnost, druženje in komunikacijo v živo. 
miza pod baldahinom je zasnovana kot makro pohištvo ali mini arhitektura - za 
dogodke in srečevanja, ki jih bo gostila na urbanem srečevališču.
“posejmo seme, pomagajmo mu vzkliti - razvoj, rast in razrast pa prepustimo 
vitalnosti kreativnega okolja.”
prisedi! ima ambicijo, da bi kot prostorska intervencija predstavljal zametek 
izoblikovanja identitete osrednje tržne ploščadi v novo nastali mestni 
muzejski četrti. gre za idejo avtorice, da bi se kreativno oblikovani, funk-
cionalno različni, čudni makro pohištveni objekti s časoma nakopičili in 
motivacijsko, predvsem pa identitetno opremili ploščad.
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gre za ureditev območja nekdanjih železarskih obratov in stanovanjskih 
objektov na stari savi, ki je od leta 2000 zavarovano kot muzejski kopleks. 
od prvotne stavbne dediščine, najstarejša sega v leto 1538 so ostali nekda-
nja graščina (danes muzej), cerkev, večstanovnjski objekt (danes glasbena 
šola), kolpern (danes večnamenski objekt) in zidovi nekdanjega plavža. nova 
ureditev obsega večjo parkovno površino, ki jo sestavljajo otroško igrišče, 
paviljon in obsežne travne površine. navezuje se na sosednji trgovski 
center in na bližnje stanovanjsko naselje, zaključuje pa jo skulptura marka 
pogačnika. območje med objekti je z obnovljenimi rakami, ki pa nimajo več 
svoje funkcije, razdeljeno na dva dela. v povezavi z objekti smo uredili tri 
manjše trge. trg 1 povezuje cerkev in ruardovo graščino. trg 2 se odpira 
pred glasbeno šolo. trg 3 je funkcionalno navezan na obnovljeni kolpern. 
povezovalni element posamezni trgov je značilni vzorec v tlaku, ki izhaja 
iz proporcev posameznih objektov oziroma njihove postavitve v prostor. 
tlakovane površine smo dopolnili z zasaditvijo in urbano opremo.

IRENA ROZMAN FATTORI, UDIKA, 
JANEZ DOLINAR, UDIKA

MUZEJSKI KOMPLEKS STARA SAVA
soavtorji ivan eler, udig

odgovorni projektanti ivan eler / irena rozman fattori
/ janez dolina / uroš ferjan, udig

projektivno podjetje planing d.o.o., križe (faza pgd); 
krajinska arhitektura janez dolinar s.p. (fazi pgd-pzi)

lokacija / leto izdelave jesenice / 2007 do 2010
velikost območja 18.000 m2

tip objekta urbani prostor – parkovne in prometne površine
fotograf jan zajtl, foto-klik.si

7.4
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ENOTA
KROŽIŠČE PODČETRTEK
krožišče podčetrtek terme olimia 
projektna skupina dean lah udia / milan tomac udia / 
alja černe udia / tjaž bauer udia
lokacija / leto izgradnje podčetrtek, slovenija / 2012
velikost območja / objekta 380m2/ 380m2
tip objekta krajinska ureditev
investicijska vrednost izvedbe 33.000 eur
fotograf miran kambič

8.1

krožišče v podčetrtku stoji na regionalni cesti, umeščeni med občinsko 
športno dvorano z zunanjimi športnimi igrišči na eni ter termalnim centrom 
s številnimi bazeni in hoteli na drugi strani. primarno je namenjeno umiritvi 
prometa v tem posledično prometno zelo frekventnem območju, nanj pa sta 
pripeta tudi glavna uvoza kompleksov. notranji otok krožišča se zato obli-
kovno navezuje na oba programska sklopa in označuje vstopni točki oziroma 
cilj potovanja obiskovalcev enega ali drugega centra.
veliki, temni betonski bloki se oblikovno spogledujejo z monolitnim volumnom 
športne dvorane. igra svetlobe na nepravilno razporejenih elementih tvori 
kompozicijo ploskev, ki sovpada z izraznostjo lomljenega volumna dvorane. 
celotna ureditev notranjega dela krožišča ustvarja občutek, da je nastala 
kot posledica tektonskega premika nekje pod površjem, ki je napel površino 
cestišča in izvrgel masivne bloke. v kombinaciji z vodo, ki se občasno dviga med 
špranjami na površje, nekoliko spominja na z gejzirji prepredene bazaltne 
sklade ter tako s svojo pojavnostjo opozarja tudi na termalni kompleks.
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park je urejen ob objektu zavoda za slepo in slabovidno mladino. sesta-
vljajo ga trije vsebinsko različni sklopi, ki so med seboj povezani v enotno 
parkovno površino. prvi sklop predstavlja otroško igrišče. v drugi sklop 
sodijo različne učilnice na prostem, kjer lahko otroci s pomočjo rastlin, 
materialov in parkovnih glasbil urijo čutila.tretji sklop je poligon z ovirami 
za učenje orientacije in hoje z belo palico.

IRENA ROZMAN FATTORI, UDIKA, 
ANDREJA ALBREHT, UDIKA 

VRT ZA SLEPE IN SLABOVIDNE
odgovorni projektant irena rozman fattori udika

projektivno podjetje irena rozman fattori, samozaposlena v kulturi
lokacija / leto izdelave ljubljana / 2010

velikost območja 2922m2
tip objekta park

8.2
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DR. ANDREJA ZAPUŠEK ČERNE, UDIKA, 
DAMJAN ČERNE, UDIKA
PRENOVA ZELENICE MED BLOKI 
V KS GORICA
naročnik mestna občina velenje
avtorji dr. andreja zapušek černe, udika / damjan černe, udika
lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2012
velikost območja / velikost objekta 2291m2/2291m2
investicijska vrednost natečaja / izvedbe /46500 eur, 
prostovoljno delo in sponzorska sredstva (delo, material)
fotograf arhiv društva brigadirjev velenje, 
arhiv adkrajine d.o.o., kaja flis, udika

8.3

nova ureditev je nastala v okviru evropskega projekta renewtown, katerega 
namen je ustvariti pogoje za uravnotežen razvoj mest ali delov mest, ki so 
nastali v obdobju socializma (1945-1989). posebnost ureditve je, da je bila 
izvedena s prostovoljnim delom. 64 prostovoljcev je opravilo 1567 prosto-
voljnih ur dela z namenom, da zapuščeno zelenico preoblikujejo v sodoben 
večnamenski javni prostor, ki bo stanovalce “spodbudil” k medgeneracijskemu 
in medkulturnemu dialogu. izhodišče za zasnovo krajinske ureditve je bilo 
upoštevanje projektne naloge, v kateri je predvideno preoblikovanje 
obravnavanega prostora v prostor za druženje, zabavo, rekreacijo in kako-
vostno preživljanje prostega časa za vse generacije. prostor je razdeljen 
na tri programska podobmočja, ki omogočajo druženje, igro in rekreacijo. 
podobmočja povezuje osrednja programska pot, ki se navezuje na obstoječe 
tlakovane vstopne ploščadi ob stanovanjskih objektih. osrednjo peščeno pot 
obdajajo z vseh strani zatravljeni hribčki. peščena pot s hribčki in cvetočimi 
drevesi soustvarja dinamičen prostor, ki ga lahko spoznavamo postopoma, ko 
vstopimo vanj. na ta način je vzpostavljena tudi ustrezna raven intime pri 
zadrževanju v odprtem prostoru. zatravljeni hribčki omogočajo površinsko 
povečanje prostora in stopnjujejo kompleksnost prostora.
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z namenom ureditve mirujočega prometa na območju psihiatrične bolnišnice 
begunje, se predvidi novo parkirišče za uslužbence, paciente in obiskoval-
ce ob rekonstruiranem gospodarskem objektu uprave na severno-vzhodni 
strani območja obdelave. prav tako se uredi povezava med novo predlaganim 
parkiriščem, preko renesančnega parka (ni predmet obdelave tega načrta) 
kot tudi preko severnega in zahodnega trga do glavne stavbe bolnišnice. v 
nadaljevanju bodo po posameznih segmentih predstavljene zasnove posameznih 
območij: parkirišče, povezovalni hodnik, južni trg in zahodni trg.

BRUTO
PARTER IN PARKIRIŠČE 

PSIHIATRIČNE BOLNIŠNICE BEGUNJE
odgovorni projektant matej kučina, udika

projektivno podjetje bruto d.o.o.
avtor matej kučina, udika 

soavtorji urban švegl, udika / eva prosen, 
udika / meta božič, udika / barbara gibičar, abs.ka

lokacija / leto izgradnje begunje, slovenija / 2011
velikost območja / objekta 3300 m2
tip objekta krajinska arhitektura

8.4

2013-ZAPS-KATALOG-8,9,10,11-del.indd   117 10/8/13   3:36 PM



9.1

Gregor Košorok, udia
Aktivna hiša Lumar
naziv naročnik:lumar ig d.o.o.
avtorji:gregor košorok udia / jernej gartner / brigita babnik
lokacija / leto izgradnje:dragočajna, slovenija / 2013
velikost območja / objekta parcela 511m2 / neto bivalna površina 149m2
fotograf:miran kambič, jernej gartner

aktivna hiša je bila zasnovana kot vzorčna hiša za proizvajalca montažnih 
hiš lumar. s tem objektom smo želeli projektanti in proizvajalec dokazati, 
da v sloveniji že danes premoremo vse potrebno znanje in tehnologijo za 
gradnjo objektov, ki bodo kos prihajajočim energetskim in posledično tudi 
ekonomskim izzivom. zasnova hiše zato temelji na treh ključnih izhodiščih: 
minimalna poraba energije, maksimalno bivalno ugodje ter minimalni vplivi 
na okolje. hiša je tako pretežno zgrajena iz naravnih materialov. s pomočjo 
sončne elektrarne in kvalitetnega toplotnega ovoja, proizvede več energije, 
kot je dejansko porabi. za bivalno ugodje skrbi centralni sistem prezrače-
vanja in premišljena zasnova osvetlitve prostorov. zmanjšanje vplivov na 
okolje zagotavlja poleg naštetega tudi uporaba deževnice za splakovanje 
sanitarij in pranje perila. za skladno delovanje celotnega objekta skrbi 
sistem pametnih inštalacij, ki jih je na zelo preprost način mogoče upravljati 
tudi s pomočjo pametenega telefona.

pritličje nadstropje
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9.2

BLAŽ BABNIK ROMANIUK, MIa
SLAMNATA HIŠA

odgovorni projektant:blaž babnik romaniuk, mia
projektivno podjetje:obrat, d.o.o.

soavtorji /
lokacija / leto izgradnje:radomlje, slovenija / 2012-13

velikost območja / objekta 550m2 / 110 m2 
tip objekta enodružinska prostostoječa hiša

enodružinska hiša v radomljah je nastala na podlagi želje naročnikov po 
majhni, okolju prijazni hiši iz naravnega gradiva in možnosti gradnje v 
lastni režiji. hiša je načrtovana tako, da upošteva vse prednosti in omejitve 
naravnih materialov (slame, ilovice, masivnega lesa) in da omogoča okolju 
prijazno obratovanje (dobra toplotna zaščita, majhna poraba lesa za ogre-
vanje, uporaba kapnice za sanitarno in pitno vodo). hiša in sama gradnja 
sta zavezana trajnosti in arhitekturi na več načinov: 1.majhna vgrajena 
energija; 2.majhna poraba za obratovanje; 3.majhna površina hiše; 4.uporaba 
obnovljivih virov (gradnja in obratovanje); 5.gradnja znotraj obstoječega 
naselja; 6.prenos znanja (gradnja je potekala v obliki brezplačinih delavnic 
z vključevanjem prostovoljcev/k, ki jih takšna gradnja zanima). 
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9.3

hiša v šujici odslikava mladostniško zagnanost njenih naročnikov, ki 
so želeli združiti skandinavski pridih bivanjske kulture s tehnologijo 
»gorske arhitekture«. zamaknjena streha in nadstrešek na zahodni strani 
objekta, ki usmerja poglede proti travnikom in gozdnemu robu, dajeta vtis, 
kot da ne gre za stanovanjsko hišo iz ljubljanskega predmestja, ampak za 
zavetišče, večji bivak v neokrnjeni naravi. objekt je zasnovan kot lesena 
skeletna konstrukcija. izolacija je iz lesnih vlaken. z vidika energijske 
varčnosti sodi v nizkoenergijski razred. poraba energije za ogrevanje po 
phpp normah znaša 18 kwh/(m2a). notranjost objekta določajo vidni leseni 
konstrukcijski elementi z lesenimi oblogami in plezalna stena preko celotne 
širine objekta v petih ravneh.

jasna ariana starc, udia
NIZKOENERGIJSKA HIŠA
avtorji jasna ariana starc, udia 
lokacija / leto izgradnje okolica ljubljane, slovenija / 2011-2013
velikost območja / velikost objekta 620m2 / 147m2
fotograf blaž zupančič
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pasivna hiša v zgornjih bitnjah je bila zasnovana za mlado štiričlansko 
družino. investitor se je že v začetku odločil za nizkoenergijsko montažno 
gradnjo, s pomočjo izredno racionalnega tlorisa in premišljeno izbranih 
materialov, pa nam je za enako ceno uspelo doseči pasivni standard. objekt 
je v osnovi razdeljen na pritlični in nadstropni del. bivalni del pritličja 
skupaj z nadstreškom za avtomobila in zunanjo shrambo tvori enovit volumen, 
obdelan s kontaktno fasado bele barve. na ta način se ustvari podstavek, na 
katerem leži nadstropje, ki je v celoti oblečeno v leseno fasadno oblogo. 
hiša se z obsežnimi okenskimi odprtinami odpira proti jugu, kamor se odpirajo 
tudi najlepši pogledi proti bližnjemu gozdu. funkcionalno je hiša razdeljena 
na pritlični bivalni in spalni nadstropni del.

GREGOR KOŠOROK, udia
Pasivna hiša ob gozdu

naziv naročnika zasebni
avtorji gregor košorok udia / jernej gartner / brigita babnik

lokacija / leto izgradnje zgornje bitnje, slovenija / 2011
velikost območja / objekta:parcela 746m2 / neto bivalna površina 144m2

fotograf jernej gartner

9.4

pritličje nadstropje
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9.5

HELENA KOVAČ, UDIA 
PASIVNI VRTEC MORAVČE
odgovorni projektant helena kovač, udia
projektivno podjetje geoplan d.o.o., kamnik
lokacija / leto izgradnje moravče / 2013
velikost območja / objekta 484m2 / 4500m2
tip objekta pasivni vrtec s kotlarno na biomaso
fotograf nika furlan, intralighting, peter kovač

leseni pasivni monta�ni vrtec prinaša v šolski okoliš dodatne 4+2 oddelke 
predšolske vzgoje. vrtec, odprt v naravo predstavlja trajnostno, skoraj 
nič energijsko stavbo z letno potrebo po toplotni energiji 14,5 kwh/m2. 
objekt je zgleden primer stavbe z učinkovito rabo energije, postavljen 
na monolitno kotlarno na biomaso, ki je obnovljiv vir energije. biomasa 
ogreva preko toplovodnega omre�ja vse javne več zasebnih stavb v naselju. 
arhitektka helena kovač s timom sodelavcev in�enirjev uveljavlja inova-
tivni dvofunkcijski princip dveh namenov v eni stavbi, kjer imata vsak svoj 
energetsko varčen in trajnostni princip, prepoznaven v celotni lokalni 
skupnosti občine moravče.
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z oppn se ureja del spodnjih poljan, ki so v pretežnem delu degradiran 
prostor mestnega središča. cilj projekta je preoblikovanje območja s 
programi umetniških akademiji in državnega arhiva, ki pomenijo genera-
torje razvoja celotnih poljan. z oppn je postavljena pravna podlaga za 
projektno dokumentacijo in realizacijo. v postopku priprave oppn je bil 
obravnavan širši prostor, vendar so iz končne priprave izpadli programi 
arhiva republike slovenije in restavratorskega centra slovenije. oppn je 
nastajal na osnovi vrste idejnih zasnov. velik napor v postopku priprave je 
bil namenjen usklajevanju na več ravneh - avtorji posameznih programskih 
sklopov, investitorji, stroka, uradništvo in javnosti. rezultat postopka 
je programska nadgradnja in povezava posameznih projektov v usklajen 
kompleks kulturnega in univerzitetnega središča.

EVGEN ČARGO, UDIA 
MAJA B. HRASTAR, UDIA
MAJA GOLIAS MIA, UDIA

MATEJA VOLGEMUT, UDIA
AKADEMIJE UNIVERZE V LJUBLJANI

ime projekta občinski podrobni prostorski načrt (oppn) za dele območij 
urejanja ci 7/21 roška kasarna, cs 7/22 spodnje poljane, cv 8 gruberjev 

prekop, cr 8/1 gruberjev prekop in ct 46 roška cesta
lokacija / leto ljubljana, mestno središče, notranji obroč / 2009

velikost območja 10,7 ha
kapacitete objektov 43.780 m2 btp, 

skupaj s kletnimi etažami 81.630 m2 btp
programi umetniške akademije univerze v ljubljani (alu, agrft, ag), srednja 

šola za oblikovanje in fotografijo, poslovno inštitutski in stanovanjski 
program, športna dvorana, zunanje ureditve

10.1

2

1

3 4

1 / usmeritve iz strokovnih podlag
2 / izbrana natečajna rešitev za območje akademij
3 / idejna zasnova poslovno inštitutskega in stanovanjskega kompleksa
4 / izbrana variantna rešitev za arhiv rs
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10.2

DR. LILJANA JANKOVIČ GROBELŠEK, UDIA
URBANISTIČNA UREDITEV 
OB BELOKRANJSKI CESTI
odgovorni projektant dr. liljana jankovič grobelšek, udia
projektivno podjetje acer novo mesto d.o.o. 
sodelavci lucija simončič, udika
/ mag. radovan nikić, udig / mag. jelka hudoklin, udika
lokacija / leto izdelave sp, oppn novo mesto / 2010, 2013
velikost območja sp / oppn 12,92 ha / 0,52 ha 
dejavnosti sp / oppn storitvene in poslovne dejavnosti, 
trgovina, bivanje, parkovne površine / trgovski center

območje ob belokranjski cesti je eno od prvih, ki so bili v novem mestu obrav-
navani po sprejetju opn mestne občine novo mesto v letu 2009. opn določa, 
da se za večja razvojna območja pripravijo celovite strokovne podlage, 
izvedbeni oppn pa se nato lahko pripravljajo fazno in postopno uresničujejo 
predloge strokovnih podlag. strokovne podlage ob belokranjski cesti so 
prinesle urbanistične rešitve za celotno nepozidano stavbno zemljišče ob 
načrtovani povezovalni cesti do 3. razvojne osi (oblikovanje mestotvornega 
poslovno-stanovanjskega območja, ohranitev gozda s posebnim namenom in 
ureditev parkovnih površin), oppn za trgovski kompleks pa temu sledi na 
delu območja strokovnih podlag – na manjšem kareju v križišču belokranjske 
ceste in načrtovane povezovalne ceste do 3. razvojne osi.

1

3 4 5 6

7

2

1 / ureditev do izgradnje 
povezovalne ceste do 3.osi
2 / ureditev po izgradnji 
povezovalne ceste do 3.osi
3 / shema postopka
4 / izbrana varianta 1
5 / varianta 2
6 / varianta 3
7 / prerezi in umestitev v relief
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v okviru priprave državnega prostorskega načrta za območje he brežice (dpn) 
je potekalo celovito reševanje številnih problemov na vplivnem območju 
hidroelektrarne, kar je redkost pri tovrstnih nalogah. z dpn, ki sega v 
občini krško in brežice, so poleg same hidroelektrarne in spremljajočih 
ureditev umeščene v prostor še številne druge prostorske ureditve: protipo-
plavni nasipi, nadomestni habitati, center za obiskovalce hidroelektrarne, 
premostitve save, rekreacijske ureditve, kolesarske poti, splavnica, zbirni 
center za odpadke, čistilna naprava in del obvoznice krškega. obmejna 
lega območja in nujnost reševanja protipoplavne zaščite naselij sta pred 
številne deležnike v postopku priprave dpn postavljala še dodatne izzive. 
priprava tako kompleksnega dpn je zahtevala usklajevanja številnih 
pobudnikov, investitorjev in različnih projektnih rešitev, kar je bilo še 
posebej težavno zaradi že dolgoletno nedorečenih prioritet med razvojnimi 
in varstvenimi interesi v prostoru, predvsem med cilji varstva kmetijskih 
zemljišč, ohranjanja narave in rabe obnovljivih virov energije.

MAG. JELKA HUDOKLIN, UDIKA
DPN ZA OBMOČJE HIDROELEKTRARNE 

BREŽICE 
odg. vodja izdelave dpn mag. jelka hudoklin, udika

projektivni podjetji acer novo mesto d.o.o. in savaprojekt, d. d.
sodelavci damjana pirc, udika / petra žarn, udig / petra ereš malus, udika  

/ lucija simončič, udika / polona o. zorčič, udika / anica romih, g. teh. / 
mag. radovan nikić, udig / suzana simič, udika / dr. liljana jankovič 

grobelšek, udia / maja b. hrastar, udia
lokacija občini krško in brežice

leto sprejetja dpn 2012
velikost objekta 2.350 ha

tip objekta hidroelektrarna, zbirni center za odpadke, obvoznica, 
rekreacijska območja, nadomestni habitati idr.

10.3

1

3

4

2

1 / PREGLEDNA SITUACIJA
2 / OKOLJSKE OMEJITVE
3 / PODROBNEJŠI PRIKAZ HE
4 / ZNAČILNA PREREZA
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10.4

MAG. JELKA HUDOKLIN, UDIKA
DPN ZA 3. RAZVOJNO OS 
NA ODSEKU NOVO MESTO-MALINE
odg. vodja izdelave dpn mag. jelka hudoklin, udika
projektivno podjetje acer novo mesto d.o.o. 
sodelavci mag. radovan nikić, udig / lucija simončič, udika
/ suzana simič, udika / dr. liljana jankovič grobelšek, udia 
/ zoran gajski, udgi / petra ereš malus, udika /jernej radovac, udig 
lokacija občine novo mesto, semič in metlika
leto sprejetja dpn 2012
velikost objekta ceste v dolžini 34 km 
tip objekta hitra cesta, povezovalne ceste, obvoznica

z državnim prostorskim načrtom za državno cesto od ac a2 ljubljana–obrežje 
pri novem mestu do priključka maline (prvi del južnega odseka 3. razvojne 
osi v občinah novo mesto, semič in metlika), so v prostor umeščene hitra 
cesta in povezovalne ceste, med njimi tudi obvozne ceste novega mesta. pri 
umeščanju tras obvoznic na stikih z urbano strukturo novega mesta je bila 
posebna pozornost posvečena usklajevanju rešitev z dln za avtocesto in 
plinovod ter z obstoječimi in načrtovanimi ureditvami sosesk, gospodarskih 
con, rekreacijskih in turističnih ureditev, trgovskih centrov, daljnovoda 
in lokalnih cest, za katere so bili že sprejeti ali pa so v pripravi občinski 
prostorski akti. na podlagi podrobnih usklajevanj in ob smiselnem upošte-
vanju pripomb javnosti so v dpn predvidene usklajene rešitve in določila 
v uredbi, ki omogočajo razmeroma enostavne postopkovne rešitve na stikih 
državnih in občinskih ureditev.

1 2 3

4

1 / NA OBMOČJU NOVEGA MESTA SO REŠITVE V DPN USKLAJENE 
S ŠTEVILNIMI OBSTOJEČIMI IN NAČRTOVANIMI UREDITVAMI LOKALNEGA POMENA 
2 / USMERITVE ZA DOLOČITEV NAMENSKE RABE PROSTORA V OPN
3 / PREGLEDNA SITUACIJA
4 / ZNAČILNI PREČNI PREREZI
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strokovne podlage urejajo oblikovno, programsko in funkcionalno neprimeren 
prostor ob kamniški magistrali, ki je v urbanistični zasnovi mesta opredeljen 
kot površina namenjena pretežno stanovanjem in spremljajočim dejavnostim. 
naloga izpostavlja vlogo urbanista pri snovanju prostora tudi v primeru 
manjših območij, kjer se praktično že soočamo s samo arhitekturo. urbanist 
izoblikuje objektivno rešitev, ki izhaja iz povzetka analiz prostora, je 
usklajena s prostorsko dokumentacijo, z varstvenimi zahtevami ter upošteva 
razvojne interese. rešitev ni na nivoju arhitekturnega projektiranja, 
predstavlja pa izhodišče in usmeritev arhitektu za pripravo le-te. pristop 
nakazuje smiselnost izdelave strokovnih podlag tudi v primerih, ko ni potrebe 
po pripravi prostorskega dokumenta. 

EVGEN ČARGO, UDIA 
MAJA B. HRASTAR, UDIA
MAJA GOLIAS MIA, UDIA

MATEJA VOLGEMUT, UDIA
DRUŽBENI CENTER PEROVO V KAMNIKU 

lokacija kamnik, ljubljanska cesta – osrednja mestna os 
leto izdelave projekta 2009

velikost območja 1,17 ha 
kapacitete predvidenih objektov 17.400 m2 btp 

programi kompleksa (1. in 2. faza) upravni in kulturni center dveh 
krajevnih skupnosti (večnamenska dvorana, sejna soba, pisarne, …), 

površine za mirujoči promet za potrebe soseske perovo in samega 
kompleksa, javni programi (kavarna), družbeni programi (centralna lekarna) 

družbeni programi (pet oddelčni vrtec, medgeneracijski center, varovana 
stanovanja, …), poslovne in storitvene dejavnosti (poslovni inkubator, …)

11.1
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11.2

DR. LILJANA JANKOVIČ GROBELŠEK, UDIA
UREJANJE JEDRA MESTA KOČEVJE
naslov projekta strokovne podlage za jedro mesta kočevje
odgovorni projektant dr. liljana jankovič grobelšek, udia
projektivno podjetje acer novo mesto d.o.o. 
sodelavci maja brusnjak hrastar, udia
/ jernej radovac, udig / mag. radovan nikić, udig 
/ mag. jelka hudoklin, udika / mag. irena hočevar, ud. geogr.
lokacija / leto izdelave kočevje / 2013
velikost območja 16,1 ha 

mesto kočevje je bilo v 2.sv.v. drugo najbolj porušeno slovensko mesto. 
srce - jedro mesta skoraj ne kaže več nekdanje urejene podobe, njegova 
nemško-kočevarska identiteta je zabrisana. zato je bila ključna vizija 
naloge predlagati celostno urejanje jedra kočevja, z ureditvami prostorske 
strukture (pozidave, trgov, zelenih površin), prometa ter z umeščanjem vital-
nih programov. namera načrtovalcev in občine je, da bo to postopno gradilo 
mestno urejenost in prepoznavnost, ki jo naravno ohranjena gozdnata občina 
kočevje že ima. predlogi so bili oblikovani v tvornem sodelovanju z občino 
in meščani. naloga je tudi strokovna podlaga za opn kočevje.

1 / brv za pešče
2 / zapolnitev pozidave in oblikovanja trga
3 / koncept jedra mesta kočevje
4 / koncept mesta kočevje
5 / shema priprave
6 / ureditvena situacija

1

2

6

5

3 4
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mesto domžale se ponaša z visoko stopnjo opremljenosti z oskrbnimi in ostalimi 
mestnimi funkcijami, kar domžale uvršča v upravno, zaposlitveno, kulturno 
ter športno rekreacijsko središče širše regije. s premišljenim načrtovanjem 
se bo mesto razvilo v programsko in funkcionalno, strukturno in oblikovno 
urejeno regionalno središče, ki bo prepoznavno v širšem območju regije. 
zagotovi se visoko kakovost bivanja s poudarkom na razvoju trajnostnih 
prometnih sistemov, ustrezno razporeditvijo centralnih dejavnosti, poveza-
nega celostnega zelenega sistema mesta vključno s športnimi, rekreativnimi 
površinami in objekti, sanacijo degradiranih območij in racionalno izrabo 
površin. mesto bo s sodobno zasnovanimi vozlišči znanja in športa gradilo 
na prepoznavnosti in kvaliteti mesta. za uresničevanje zastavljene vizije, 
koncepta prostorskega razvoja ter ključnega razvojnega cilja – dvig kvali-
tete bivanja, so podrobneje razčlenjeni in obravnavani štirje ključni sklopi 
ciljev, ki so poimenovani mesto trajnostnega sožitja v povezavi s trajnostno 
mobilnostjo, mesto znanj in gospodarstva v navezavi na gospodarski razvoj 
in vozlišče znanja, mesto športa v povezavi z razvojem raznolikih športnih 
dejavnosti, sodobno mesto prihodnosti z vzpostavljanjem nove podobe in 
identitete urbanega območja domžal.

LOCUS D.O.O.
URBANISTIČNI NAČRT MESTA DOMŽALE

odgovorni projektant manca jug, udia
projektivno podjetje locus, d.o.o.

avtorji nuša britovšek, udika / leon kobetič, udig / andrej podjed
lokacija / leto izgradnje domžale, slovenija / 2011

velikost območja 9km2
tip projekta strokovna podlaga

11.3

1 / koncept urbanističnega 
in arhitekturnega oblikovanja
2 / mesto trajnostnega sožitja

3 / mesto znanj in gospodarstva
4 / mesto šprta

5 / sodobno mesto prihodnosti
6 / prostorski razvoj

2

5

1 6

2 4
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LOCUS D.O.O.
POSELITEV NA OBMOČJU 
BIZELJSKEGA IN GORJANCEV
odgovorni projektant manca jug, udia
projektivno podjetje locus d.o.o.
avtorji nuša britovšek, udika / leon kobetič, udig / 
nina zenkovič / andrej podjed
lokacija / leto izgradnje občina brežice, slovenija / 2013
velikost območja 142km2
tip projekta strokovna podlaga

11.4

strokovne podlage so pripravljene za severni in južni del občine brežice, s 
poudarkom na poselitvi izven strnjenih območij gradnje. zaradi primerlji-
vosti rezultatov z vidika arhitekturnih značilnosti, oblikovanja meril in 
izvedbenih določil, so objekti izven območij strnjene gradnje razdeljeni 
v 10 različnih skupin, in sicer tradicionalna zidanica, tradicionalni hram, 
predelan hram, predelana zidanica, počitniška zidanica, vikend, velika vinska 
klet, tradicionalna vinogradniška hiša, domačija, stanovanjska hiša. na 
podlagi analiz krajinskega in poselitvenega vzorca vrednotenje objektov 
poteka znotraj devetih prostorskih enot, s poudarkom na mikroenotah, ki 
imajo še posebej izraženo prostorsko identiteto in krajinsko ohranjeno-
stjo. kot rezultat naloge so za vsako izmed prostorskih enot oblikovane 
podrobnejše usmeritve za razvoj krajine in prostorske identitete ter 
usmeritve in izvedbena določila za prenovo, razvoj poselitve in arhitekturno 
oblikovanje stavb, kot podlaga za pripravo novega občinskega prostorskega 
načrta občine brežice.
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naselje žepovci ležijo v središču apaške doline in premore zanimivo urba-
nistično zasnovo z radialno strukturo poselitve. cesta in polkrožni vodni 
kanal omejujeta velik osrednji prostor naselbine, tako imenovano vaško 
gmajno (občasno tudi mlako), ki se je kot odprti prostor ohranila vse do 
danes. ker gre za edinstven primer ohranjene ureditve vaškega prostora, 
predstavljajo žepovci pomemben del naše naselbinske dediščine.v študiji smo 
najprej opravili branja zgodovine, morfologije, zelenega sistema in prometa 
ter pripravili katalog vseh objektov z njihovo valorizacijo in razvojno-
-sanacijskimi usmeritvami. na osnovi vseh ugotovitev smo predlagali celovito 
razvojno vizijo naselja, ki ohranja bistvene kakovosti svoje identitete, a 
se hkrati odpira večplastnemu trajnostnemu razvoju.

ALEKSANDER OSTAN, UDIA
URBANISTIČNO-ARHITEKTURNA ŠTUDIJA 

ZA NASELJE ŽEPOVCI
odgovorni projektant aleksander ostan, udia

projektivno podjetje atelje ostan pavlin d.o.o
soavtorji ana marija kranjc udia / saša malenšek udia,

3d vizualizacija benjamin hafner udia
lokacija / leto izgradnje žepovci, slovenija / 2012

tip projekta študije, strokovne podlage in raziskave 
na področju prostorskega načrtovanja

fotograf aleksander ostan

11.5
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ALEKSANDER OSTAN, UDIA
ŠTUDIJA ODPRTIH JAVNIH PROSTOROV 
STAREGA MESTNEGA JEDRA METLIKE
odgovorni projektant aleksander ostan, udia,
projektivno podjetje atelje ostan pavlin d.o.o
soavtorji maja kenda štud. arh.,
3d vizualizacija benjamin hafner udia
lokacija / leto izgradnje metlika, slovenija / 2013
tip projekta študije, strokovne podlage in raziskave 
na področju prostorskega načrtovanja
fotograf aleksander ostan

11.6

za slikovito staro mestno jedro metlike, zraslo na platoju okoli mogočnega 
gradu, smo v študiji obravnavali tri osrednje trge: mestni trg, partizanski 
trg in trg svobode. v prvi fazi projekta smo se ukvarjali z večplastno analizo 
obstoječega stanja v starem mestnem jedru (branjem izjemnih prostorskih 
potencialov, pa tudi problemov), medtem ko smo v drugi fazi predlagali idejne 
rešitve za programsko, funkcionalno in predvsem oblikovno zasnovo trgov. 
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